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ÖZET 

Bu çalıĢmamızda “Arap Dili Furûk Nazariyesi Bağlamında Kur‟an‟da Boyun 

Eğme Yakınanlamlıları ve Nüansları” baĢlığı altında boyun eğmeye delalet eden 

kelimeleri ve bu kelimelerin aralarındaki farkları/nüansları ortaya koymaya çalıĢtık.  

Tarihi seyir içerisinde Kur‟an‟ı daha iyi anlayabilmek için Kur‟an ilimleri adı 

altında bazı ilimler ortaya çıkmıĢtır. Hicri ikinci asırdan sonra çıkmaya baĢlayan “el-

Furûk Fi‟l-Luğa veya el-Furûk‟ul-Luğaviyye” ilmi de, Kur‟an ilimleri arasında 

sayılmaktadır. Furûk Nazariyesi de denilen bu ilim, dilsel farklar adı altında topladığı 

bir grup kelimenin arasındayakınlıklar/teradüfler ve nüanslar/farklar üzerinden 

incelemelerde bulunan bir ilim dalıdır.  

ÇalıĢmamız giriĢ, üç bölüm ve sonuç olmak üzere toplamda beĢ fasıldan 

oluĢmaktadır. Birinci bölümde konumuzun temelini teĢkil eden Furûk Nazariyesine 

genel bir bakıĢ atmaya çalıĢtık. Ġkinci bölümde konumuzla alakalı olarak Kur‟an‟da 

geçen Boyun Eğme lafızları ile ilgili 42 tane kelime tespit edip bunları 

anlamlandırmaya çalıĢtık. Üçüncü bölümde bulduğumuz bu kelimelerin arasındaki 

farkları ortaya koymaya çalıĢtık. 

Anahtar Kelimeler: Boyun Eğme, Furûk Nazariyesi, el-Furûku‟l-Luğaviyye, 

Yakınanlamlılık, Nüanslar, el-Askerî,  
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ABSTRACT 

Ġn this thesis our study, we tried to reveal the words which indicate submission 

and distinguish the differences in meaning and nuances under the heading “The 

Near-Synonymsof Submission and Nuances in The Qur'an in The Context of Furûk 

Theory in Arabic Language”. 

In order to better understand the Qur'an in the historical course, some sciences 

have emerged under the name of Qoranic sciences. The "al-Furûq Fi'l-Luğa or al-

Furuq'ul-Lugaviyye" science, which started to appear after the second century of 

Hijri calendar, is also considered among the Koranic sciences. This science, also 

known as Furûq Theory - The Theory of Differences, is a science which is found in 

studies on closeness/synonyms and nuances/differences among a group of words that 

were collected under the name of linguistic differences. 

Our study consists of five chapters in total: introduction, three chapters and 

conclusion. In introduction, we tried to give a general overview of Furûk Theory, the 

foundation of our study. In the second chapter, we tried to identify and make sense of 

42 words related to Submission words in the Qur'an related to our study. In the third 

part, we tried to reveal the differences between these words. 

Keywords: Al-Ikhbat (Submission), Theory of Furuq, al-Furuqu‟l-Lugaviyye, 

The Near-synonyms, Nuances, Al-Askeri. 
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ÖNSÖZ 

Ġslam medeniyeti miladi sekizinci (hicri ikinci) asırlardan itibaren 

düĢünsel/kültürel ve söylemsel/eylemsel anlamda hayata aktif olarak katılıp; bilimde, 

sanatta, dilde, dinde ve daha birçok alanda birçok Ģey üretmeye baĢlamıĢtır. Tabi bu 

üretkenliğini ilk kelimesi “oku” diye baĢlayan vahye kulak vermesindendir.  

Ġslam medeniyetinde kendini bu emre karĢı sorumluluk hissi taĢıyan düĢünürler 

ve teorisyenler, buna bağlı olarak kâinatta okunmaya değer ne varsa „oku‟maya 

baĢladılar. Okudukça okudular ve okuttular. Vahyin bu çağrısına uymaları sonucunda 

tarihin yatağını değiĢtirecek büyük merhaleler kaydettiler. 

Müslüman düĢünürler; Arap dili, tefsir, hadis, fıkıh, felsefe, coğrafya, 

astronomi ve daha birçok alanda sistematik bilgiler geliĢtirdiler. Mesela Arap dilinin 

kural ve kaidelerini oluĢturdular. Arap dilindeki temel konuları sistematize ettiler. Bu 

denli zengin bir dil hakkında detaylı analizler de yaptılar. ÇalıĢmamızla bağlantılı 

olması hasebiyle bazı dilsel noktalara değinmekte fayda görüyoruz.  

Arap dilbilimcileri, birbirlerine benzeyen birçok kelime grubunun aralarında 

ince noktaların olup olmadığını tahayyül edip bunun hakkında yazmalar ve çizmeler 

gerçekleĢtirerek sayısız tartıĢmalara girdiler. Kimisi teradüfü (lafızların farklı, 

anlamlarının ise aynı olduğunu) savundu.  Bunların baĢında Sibeveyh, Ebu Zeyd ve 

Asmai‟yi zikredebiliriz. 

Kimi dilbilimciler, tekarubu (lafızların farklı, anlamlarının ise yakın/karib 

olduğunu) savundu. Bunların baĢında Cahız ve Sa‟leb‟in geldiğini söyleyebiliriz.  

Kimi dilciler de Furuk‟u (lafızların farklı olmasının, anlamlarının da faklı 

olması gerektiğini) savundular. Bunların baĢında yine Cahız ve Sa‟leb‟i 

zikredebiliriz. Yine el-Askerî‟yi ve Rağıb el-Ġsfahanî‟yi zikredebiliriz. 

Biz de Furûk konusunda Türkiye‟de yapılmıĢ az çalıĢmaya bir katkı sunmak 

için bu konu hakkında araĢtırma yapmayakarar kıldık. Bu konular (teradüf-tekarub-

furuk) hakkında ne kadar çalıĢma yapılırsa, bir o kadar da güzel sonuçlar elde 

edilecektir. Böylelikle Kur‟an‟da geçen kelimelerin tarihi seyir içerisinde semantik 
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formları daha iyi kavranmıĢ olacaktır. Kur‟an ayetlerine mana verileceği zaman daha 

sağlıklı ve güzel manalar da verilebilecektir.  

Biz de “Arap Dili Furûk Nazariyesi Bağlamında Kur‟an‟da Boyun Eğme 

Yakınanlamlıları ve Nüansları” bağlamında 42 tane boyun eğmeye delalet eden 

lafızları tespit ettik. Furûk nazariyesi/teorisi bağlamında bu kelimelerin arasındaki 

farkları/nüansları ortaya koymaya çalıĢtık.  

Bu çalıĢmanın hazırlanmasında bana yardımcı olan, Arap dilinde çalıĢmalar 

yapmama vesile olan ve tez aĢamasında iken dar-ı bekaya irtihal eden danıĢman 

hocam Yrd. Doç. Dr. Mahmut POLAT‟ı (17.06.2016) Ģükranla anıyor ve kendisine 

Allah‟tan rahmet diliyorum.  

Yine bu çalıĢma sürecinin devamı noktasında ve yetiĢmemiz konusunda bana 

desteklerini esirgemeyen danıĢman hocam Dr. Öğr. Üyesi Mehmet GAYRETLĠ‟ye 

de teĢekkürü bir borç bilirim. Son olarak konu seçimi ve kapsamı hakkında bana 

yardımcı olan Nevres AÇIKALIN‟a, diğer hoca ve öğretmen arkadaĢlarıma da 

teĢekkür ediyorum.  

Emek bizden, baĢarı Allah‟tandır. 

Ebubekir DOLAġ 

Erzincan, 2018 
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d) Ġnabe (أبثخ) ................................................................................................ 104 
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GİRİŞ 

A. Tezin Konusu ve Amacı 

Allah‟ın ezeliyeti ve ebediyeti kuĢatan kelam/konuĢma sıfatının bir tezahürü 

olan vahiy/kelamullah, çağlar üstü bir özelliğe sahiptir ve insanlık ile yaĢıttır. Vahiy, 

ilk insandan itibaren hep var olagelmiĢtir. Allah, ilk insan (ilk akıllı varlık) olan Hz. 

Âdem‟e kelimâtı (َب بء وٍَُّٙ َّ ََ ا٤عَْ َُ آدَ ػٍََّ َٚ ) öğretendir.
1
 Dahası kelimelerin yanında yine 

insana beyânı, - kendisini bu kelimelerle ifade edebilmeyi- ( َْ ٌْج١َبَ ُٗ ا َّ .de öğretendir (ػٍََّ
2
 

Varlık, Allah‟ın konuĢması ile baĢladı. Ve Ģühe yok ki Allah, eĢsiz konuĢandır. 

Yıl içerisinde mevsimlerin değiĢmesi, yazın- güzün olması, güneĢin her gün doğudan 

doğabilmesi, hayvanlarınkendi programları ile uyumlu bir hayat yaĢayabilmeleri, 

yıldızların ve galaksilerin her birinin kendi yörüngeleri içinde deveran edebilmeleri, 

bal arısnın vahiy alması sonucu bal özünü yapabilmesi ve daha birçok sayısız varlık 

hep Allah‟ın vahyi sonucu iĢlerlik kazanmaktadır.  

Vahiy, çağlar üstü ve çağlar ötesidir. Allah‟ın kelamı olan vahiy, bir insan 

ürünü ol/a/madığı için ölçülemez ve bir kalıba sıkıĢtırılamaz. Bu yüzden onu okuyan 

herkes farklı anlıyor ve algılayabiliyor. Her okuyuĢta görülemeyen ve gözden 

kaçırılan bir Ģey olabildiği için hep yeni anlamlar kazanılarak okunmaya devam 

ediliyor. 

Allah‟ın vahyi olan Kur‟an‟ın ilk ayeti/kelimesi oku (الشا) ile baĢlar. Yalnız, 

buradaki okuma, salt Kur‟an ayetlerini okuma olarak anlaĢılmamalıdır. Çünkü bu ilk 

emirden her tür okuma anlaĢılabilir. Ki, ortada okunacak ne bir metin ne de bir ayet 

vardır. O halde bu okumadan kasıt, baĢka türlü bir okumadır. Evet, Peygamberden 

istenen bu okuma türü, algısal ve anlamsal bir okuma türüdür. Aslında herĢeyi 

okuma anlamındadır. Mesela üniversiteye giden bir öğrenciye “ne okuyorsun?” diye 

sorulduğunda inĢaat veya makine diyebilmektedir. Peki, inĢaat veya makine 

okunabilir mi? Aslında evet, okumasını bilen okuyabilir. ġuan Ġstanbul‟daki surlara 

ve mimari eserlere bakıldığı zaman ortada taĢ yığını gibi görünüyor. Oysaki ortada 

                                                           
1
 Bakara, 2/31.  

2
 Rahman, 55/4. 
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tarihi mirastan kalma yadigarvâri eserler gözükmektedir. Yine mesela Hz. 

Peygamber, Uhud dağı için “Uhud dağlardan bir dağdır. Lakin Uhud bizi sever, biz 

de Uhud‟u” demesi aslında Uhud‟u okumasının bir sonucudur. Uhud‟a bakanlar, 

sıradan bir dağ gibi görebilirler ama Peygamber baktığı zaman onu kendi açısına 

göre böyle de okuyabilmektedir.  

Tıpkı böyle; ilk inen ayet gereği Allah, insandan evreni -adeta bir kitap gibi-

okumasını istemektedir ve bu okumanın bir sonucu olarak da hemen ardından onu 

anlayabilmeyi istemektedir.  

Evet, Kur‟an vahyini anlamak önemlidir. Zira hiçbir kitap anlaĢılmamayı 

istemez. Hele ki bu kitap, kitaplar üstü bir kitap olan Kur‟an ise, anlaĢılmamayı 

elbette ummayacaktır. 

Tarih boyunca Kur‟an‟ı anlayabilmek için Kur‟an ilimleri adı altında bazı 

ilimler ortaya çıkmıĢtır. Kur‟an‟ı anlayabilmek için “Furûk Fi‟l-Luğa veya Furuk‟ul-

Luğaviyye” ilmi de Kur‟an ilimleri arasında sayılmaktadır. Yani dilsel farklar adı 

altında dildeki kelimelerin arasındaki farklar ve yakınlıklar üzerinden incelemelerde 

bulunan bir ilim dalıdır. Çünkü dildeki herbir kelime kendisiyle yakın anlamlı dahi 

olsa diğer kelĠmelerden farklılık arzeden bir durumu vardır. 

Biz bu çalıĢmamızda “Furûk Nazariyesi Bağlamında Kur‟an‟da Boyun Eğme 

Yakınanlamlıları ve Nüansları” baĢlığı altında boyun eğmeye delalet eden kelimeleri 

ve bu kelimelerin aralarındaki farkları/nüansları ortaya çıkarmaya çalıĢtık. Mesela bir 

huĢu‟ (خشٛع) ile hudu‟ ( ٛعؼخ ) kelimelerinin aynı olmadığı ve aralarındaki 

bağlamının ne olduğu üzere çalıĢtık. Yine, kunut (لٕٛد) kelimesi ile yakın anlamlı 

itaat (اؽبػخ) kelimesi arasındaki bağlam ve bağlantıyı ortaya koyma, çalıĢmamızın 

hem konusu hem de amacını oluĢturan etken/ler/dir. 

B. Araştırmanın Yöntemi 

Tez çalıĢmamız, bir Furûku‟l-luğaviyye denilen veya Nazariyyetu‟f-Furûk 

denilen bir Furûk çalıĢmasıdır. Furûk, Arap diline anlamca yakınlık gösteren 
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kelimeleri bulma ve bulunan bu kelimeler arasında bağlantı ve Nüanslar buldurma 

çalıĢmalarıdır.  

ÇalıĢmamızda, öncelikle konumuzla alakalı olan kelimeleri belirlemeye 

çalıĢtık. Bulduğumuz kelimelerin anlam alanlarını ortaya çıkarmak için Arap dilinde 

temel eserler olan klasik ve modern mu‟cem, elfaz, ğarib, divan, edebi, belağat ve 

ezdad kitaplarını incelemeye çalıĢtık. Konumuzla doğrudan değilse de, dolaylı olarak 

alakalı olan itaat, secde, rükû, ibadet vb. alanlarda daha önce yazılmıĢ olan tez 

çalıĢmalarını inceledik.  

Konumuz olan kelimeleri ve kelimeler arasındaki nüansları bulmak ve 

anlamlandırmak için Arap dili lügatlerine, Kur‟an tefsirlerine ve meallerine, hadis ve 

hadis alanında yazılmıĢ olan eserlere bakmaya gayret ettik. Bu konuda yapılmıĢ 

çalıĢmalara ve furuk alanı ile bağlantılı kaynaklarda boyun eğme yakınanlamlılarını 

bulmaya çalıĢtık. Bulduğumuz bu kelimeleri anlam alanlarına göre gruplar 

bağlamında da anlatmaya çalıĢtık.  

Tez çalıĢmamız bir giriĢ, bir sonuç ve bunun yanında da ayrıca üç bölümden 

oluĢmaktadır. Birinci bölümde tezimizin kökünü temsil eden Furûk ve Furûk 

nazariyesi hakkında bilgi verdik. Ġkinci bölümde boyun eğmeye delalet eden 

lafızların yakınanlamları hakkında bilgi verdik. Üçüncü bölümde ise, bulduğumuz 

boyun eğme yakınanlamlarının Nüanslarını ve aralarındaki bağlam hakkında bilgi 

derledik.   

Kullandığımız en belirgin yöntemlerden birisi de mümkün mertebede lafızların 

ve lafızların kullanım alanlarının Arapça ifadelerinivermeye çalıĢmak oldu. Yeri 

geldiğinde Arap dilindeki Ģiirlerin, rivayetlerdeki pasajların ve Kur‟an‟daki ayetlerin 

Arapçalarını verdik. Okuyucunun tezi sahiplenmesi açısından dildeki orijinal 

ifadenin önemli bir yer tuttuğunu düĢünüğümüzden dolayı Arapça karĢılıklarını 

vermeye de özen gösterdik.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

A. Furûk Nazariyesi 

Arap dili çok zengin dillerden biri olduğundan; bu dilde, bir kavram bazen 

birçok anlam ihtiva eder. Bazen de birçok kavram tek bir anlam alanını 

ihtivaetmektedir. Bu bağlamda tarihi seyir içerisinde kelimelerin anlamalanları 

üzerinde çok durulmuĢtur.  

Ġslam‟ın ilk devirlerinden itibaren bu anlamda ciddi bir birikim görmemiz 

mümkündür. Bu bağlamda ilk asırlardan itibaren vücuh ve nezair adlı ilimlerin 

çıkıĢını ve geliĢim seyrini görebilmekteyiz.  

Bir farklar kuramı ve Kur‟an lafızlarını anlama ilmi olması hasebiyle vüzuh ve 

nezair ilmine değinmekte fayda vardır. Vücûh, Kur‟an‟daki farklı anlamlarda 

kullanılan ortak lafızlara denmektedir. Nezâir ise, birçok farklı lafzın aynı anlamda 

kullanılabilmesine denmekedir.
3
  

Vücûh ve nezâir ilmi Kur‟an‟da geçen kelime ve kelime gruplarının anlam 

alanlarını ortaya koyma bakımından önem arz eden bir ilimdir. 

Yine Arap dilinin lafız-mana bağlamında ne kadar büyük bir zenginlikte 

olduğu hakkında müteradif eserlerin kaleme alındığı hakkında biraz bilgi verirsek, 

zenginliğini gösterme açısından faydalı olacaktır. Bu teradüf eserleri, kelimelerin 

farklı olmasının yanı sıra içerdikleri anlamların aynı olduğuna vurgu yapan 

eserlerdir. Bu yüzden farklı kelimelerle aynı anlama gelme olarak teradüf ilmi 

diyebileceğimiz geleneksel bir ilim/bilim ortaya çıkmıĢtır.  

Tarihi seyir içerisinde tekarup ilmi diye bilinen bu alan içerisinde de çok sayıda 

eserler yazılmıĢtır. Tekarub/yakındaĢ ilmi de farklı kelimeler ile aynı anlamların 

olduğunu göstermeye çalıĢmaktadır. 

Baktığımız zaman dildeki anlamdaĢ kelimelerin bulunduğunu göstermek için 

tarih içerisinde yoğun bir çaba/gayret sarf edilegelmiĢtir. Bu çabaların en önemlisi de 

                                                           
3
 Ġsmail Cebeci, “Vücûh ve Nezâir”, DĠA, Ġstanbul, 1999, c.43, s.141. 
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bu kelimelerin arasında bir anlam benzerliği veya bir anlam farklılığını ortaya koyma 

çabalarıdır. Buna Arap dilinde Furûk çalıĢmaları denilmektedir. Yani dilsel 

farklılıkları ortaya koymaya çalıĢma arayıĢıdır. Bu arayıĢ sonucu Furûk nazariyesi 

ismi çıkmıĢtır. 

Furuk, Arapça kelimelerin anlam ve anlam alanlarının farklarını ifade eden ve 

bu farklara dair eserlerin ortak adıdır.
4
 

Asıl olarak Furûk nazariyesi, ortak anlamlara gelen lafızları bir grup 

(mütekarib guplar) altında toplayarak bu grup altında toplanan kelimelerin aralarında 

ne tür bir farklılıklara mebni olduklarını göstermeye çalıĢan dilsel bir kuramdır.
5
 

Kur‟an‟ı Kerim‟e baktığımız zaman, aynı anlama gelen sayısız kelimeler var. 

Bu kelimelerin hepsinin aynı anlamı ifade ettiğini söylemek, vahyin kelamının anlam 

alanını daraltmaya doğru gitmek olacaktır. Oysa her kelime farklı anlamlara tekabül 

ettiğinden Kur‟an‟daki farklı kelimeler arasındaki anlam farkları tespit etmeye 

çalıĢmak gerekir. Haliyle- hele ki konu vahiy ise- her kelimenin hatta her harfin dahi 

binlerce anlamı olacaktır. Kur‟an‟ın da ifadesiyle, bütün denizler mürekkep ve bütün 

ağaçlar kalem olsa bunlar tükenmeden/bitmeden Allah‟ın kelamı/vahyi tükenmez 

denilmektedir. Yani bunların yazacağı çizeceği anlamlar bitmeden vahyin anlam/lar/ı 

bitmeyecektir. Buradan, vahyin uçsuz bucaksız ve sınırsız bir anlam alanını ihtiva 

ettiğini söyleyebiliriz.  

Mesela ilim (ٍُػ) ile irfan (ػشف) kelimeleri aynı anlamı ihtiva etmektedir. 

Ġkisinin ortak anlamı “bilmek”tir. Aralarındaki farka baktığımız zaman ikisinin ortak 

paydadan farklı olarak alt zeminde farklı anlamlar taĢıdıkları açığa çıkmaktadır. 

Çünkü ilim, sadece bilmektir. Ġrfan ise, bildiğin Ģeye vakıf olmak yani anlamaya 

çalıĢmaktır. Bu yüzden Allah için âlim denilir ama arif denilmez. Ki, Kur‟an‟da da 

Allah‟ın isimlerinden biri âlim olarak gelirken, arif olarak hiçbir zaman gelmez. 

Çünkü Allah‟ın anlama çabasına girmesine gerek ve ihtiyaç yoktur. Bu yüzden 

Allah‟a arif denilemez. 

                                                           
4
 Hulusi Kılıç, “Furûk”, DĠA, Ġstanbul, 1999, c.13, s.222. 

5
 Ömer Kara, “el-Furaku'l-Luğaviyye'nin Bir Kur'an ilmi Olma Ġmkânı Üzerine”, Ġlim Yayma Vakfı 

Kur'an ve Tefsir Akademisi, Ankara, sy.1, Ağustos 2009, s.252. 
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Ġlim ile irfan veya âlim ile arif kelimeleri ortak anlam ihtiva etmektedirler. 

Fakat aralarında ince bir Nüansın bulunuĢu ortak anlamı da farklılaĢtırmaya yetiyor. 

ĠĢte bu nüans yani ince farklılığı görme furûk alanına girmektedir. 

Furûk nazariyesi, Ġbn Arabî (ö.231) ile baĢlayıp; Câhız (ö. 255), Ġbn Kuteybe 

(ö. 276), Sa‟leb (291), Hakîm et-Tirmizî (ö. 320), Ġbn Fâris (ö. 395), el-Askerî (ö. 

395), Râğıb el-Ġsfahânî (ö. yaklaĢık 425), Se‟âlibî (ö. 429) ile devam eden bir 

nazariye olmuĢtur. Yine Ġbn Kuteybe‟nin Edebü‟l-Katib‟inde karĢımıza çıkarken, 

daha sonra Hakîm et-Tirmizî‟nin el-Furûk ve Men‟u‟t-Terâdüf‟ünde ve nihâyet 

Askerî‟nin el-Furûk fi‟l-luğa (furuku‟l-luğaviyye) sında en doruk noktası haliyle 

bizlere hitap etmektedir.
6
 

Burada, Furûk nazariyesi açısından bir dönüm noktası olması hasebiyle Ebu 

Hilal el-Askerî‟nin furûk ile ilgili tanımlamasına ve anlamlamasına değinmek 

yerinde olacaktır.  

Askeri‟ye göre isim, iĢaret yolu ile manaya delalet eden bir kelimedir. Bir Ģeye 

de bir kez iĢaret edilmiĢse o Ģey anlaĢılır. Ayrıca o Ģeye ikinci veya daha fazla kere 

iĢaret etmeye gerek yoktur. Oysa bu ikinci veya daha fazla iĢaret etme, ilk iĢaret 

etmeden farklı olacaktır. Dolayısıyla her biri baĢlı baĢına bir varlık olacaktır. Sonuç 

itibariyle biri diğerinden farklı bir anlamı ihtiva edecektir. Aksi halde diğer iĢaret 

etmeler gereksiz bir fazlalık olacaktır.
7
 

Ebu Hilal kelimeler arasındaki farklılıklara değinme hususunda Ģöyle devam 

etmektedir: “fe‟ale (yaptı) ve ef‟ale (yaptırdı) kelimeleri aynı manada 

olmadıklarından aynı anlamda da kullanılamazlar. Muhakkik Arap uleması bu 

konuda harekeleri farklı olan iki kelimenin aynı anlamda kullanılmalarını caiz 

görmezler. Eğer bir kiĢi bir Ģey için hazırlıklı ise mif‟al kalıbı ile kullanılır; mihram 

(rahmete hazır) ve mihrab (harbe hazır) gibi. KiĢi bir konuda güçlü ise fe‟ul kalıbı 

kullanılır; sabur (çok sabırlı) ve Ģekur (çok Ģükreden) gibi. KiĢi bir iĢi tekrar tekrar 

                                                           
6
 Ömer Kara, “Müellifi Bilinmeyen Bir „Furûk‟ Yazmasının Tenkitli NeĢri”, Dinbilimleri Akademik 

AraĢtırma Dergisi, sy.4, 2004, s.173. 
7
 Ebû Hilâl el-Hasan b. Abdullah b. Sehl b. Said b. Yahya b. Mihran el-Askeri, El- Furûk Fi‟l-Luğa 

(Çev. Veysel Akdoğan), ĠĢaret Yay., Ġstanbul, 2017, s.5.  
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yapmakta ise fa‟al kalıbı ile kullanılır; „allam (çok bilen) ve sabbar (çok sabırlı) gibi. 

Yine kiĢi bir iĢi alıĢkanlık haline getirmiĢse mif‟al kalıbıyla kullanılır; mi‟van (çok 

yardımsever) mihda (çok hediye eden) gibi.  Oysa bu kelimelerin anlam alanlarına 

inemeyen biri kategorik olarak bunların hepsinin mübalağa anlamını ihtiva ettiğini 

sanacaktır. Oysa yukarıda farklarını ortaya koymaya çalıĢtığımız gibi bu kelimeler 

arasında ince Nüanslar söz konusudur.
8
 

Netice itibariyle Ebu Hilal el-Askerî‟ye göre, kelimeler arasında anlam ve 

benzerleri arasındaki farkın anlaĢılması için Ģu hususlar sağlanmalıdır:
9
 

a) Anlamları arasında fark istenen iki lafzın kullanımına bakmak, 

Ġlim ile ma‟rifet kalimelerinin arasındaki fark Ģöyledir: ilim iki mef‟ul alırken, 

ma‟rifet tek bir mef‟ul alır. 

b) Aralarında fark istenen iki mananın sıfatlarına bakmak, 

Hilm ve imhal kelimeleri buna örnektir. Hilm kiĢinin kendi nefsine hâkim 

olmasını ifade eden güzel bir kullanımı varken; imhal ise mühlet anlamı taĢımakta 

olan güzel ve çirkin kullanımlarını içermektedir.  

c) Sözkonusu iki anlamın te‟viline bakmak, 

Mizah ve istihza kelimeleri buna örnek gösterilebilir: Mizah, aĢağılama ve 

küçültme içermeyen Ģaka demek iken; Ġstihza ise, aĢağılamayı ve küçültmeyi ifade 

eden alaylı bir kullanıma sahiptir. 

d) Ġki kelimenin fiillerinin geçiĢlilik kazandığı harflere bakmak,  

„Afuvv ve Gufran kelimeleri buna örnektir: „Afuvv, günahı ve bunun 

karĢılığında verilmesi gereken cezanın silinmesi hususunda bir affetme iken; Gufran 

ise, günahı örtme ve onu ortaya dökmeme anlamında bir bağıĢlamayı ifade 

etmektedir.  

                                                           
8
 Ebû Hilâl el-Hasan b. Abdullah b. Sehl b. Said b. Yahya b. Mihran el-Askeri, El-Furûku‟l-

Luġaviyye, Daru‟l-Ġlm ve‟s-Sekafe, Kahire, Mısır, c.1, s.23-24. 
9
  Ebu Hilâl el-Askeri, Furûk, c.1, s.25-26. 
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e) Ġki kelimenin zıtlarına bakmak, 

Hıfz (muhafaza etmek) ve ri‟aye (gözetmek) kelimeleri buna örmektir: Hıfz 

kelimesinin zıddı iza‟a olup bir Ģeyi yitirme/kaybetme anlamını taĢır. Ri‟aye 

kelimesinin zıddı ise ihmal olup baĢıboĢ bırakma anlamında bir Ģeyin kaybolmasına 

sebep olmaktır. Böylelikle hıfz, bir Ģeyi yitirmemek için muhafaza etmektir. Ri‟aye 

ise, bir Ģeyi kötülüklerden koruyan sebebi gözetmek anlamında olur. 

f) Ġki kelimenin türeme özelliklerine bakmak, 

Siyaset ve tedbir kelimeleri buna örnektir: siyaset, ince ve hassas iĢleri düĢünüp 

tedbir almak demektir. Tedbir ise, iĢlerin sonu ve arkası anlamındadır. Bu 

nedenle sürekli tedbire bağlantılı olduğu için siyaset denilmiĢtir. 

g) Lafzın siğasının diğer kelime arasında fark gerektirip gerektirmediğine 

bakmak,  

Ġstifham ve sual kelimeleri arasındaki fark buna örnektir: istifham soranın 

bilmediği veya Ģüphe ettiği bir Ģey için sözkonusu olur. Yani anlamayı/fehmetmeyi 

isteyen içindir. Sual ise, bilen veya bilmeyenin sorabildiği bir Ģey içindir. 

h) Ġki lafzın hakiki anlamlarına veya ikisinden birinin lügâtteki aslına bakmak. 

Hanin ve iĢtiyak kelimeleri arasındaki fark buna örnektir: Hanin aĢırı arzudan 

inlemektir. Develerin ahırlarını özlediklerinde çıkardıkları inleme sesi buna örnek 

gösterilir. ĠĢtiyak da fazla arzu ve Ģevk anlamlarına gelmektedir. Zamanla bu iki 

kelime birbirinin yerine kullanılır olmuĢtur.
10

 

Ebu Hilal‟in Furûk ile ilgili bu görüĢ ve düĢünceleri Furûk nazariyesinin 

sistemleĢmesi açısından büyük önem taĢımaktadır. Kendisinden sonra gelen birçok 

dilci onun yolunu takip edecektir.  

Askeri‟nin Furûk hakkındaki görüĢlerine yer verdikten sonra Furûk alanı ile 

ilgili yazılmıĢ ve çizilmiĢ olan önemli bazı eserlerden bahsetmek yerinde olacaktır. 

                                                           
10

  Ebu Hilâl el-Askeri, Furûk, c.1, s.27-28. 
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Furûk nazariyesi bağlamında yazılmıĢ olan eserleri iki gruba ayırabiliriz.
11

Ġlk 

grupta, anlamdaĢ kelimeler arasındaki farkları gösteren eserler yer almaktadır: 

-Ebû Hilâl el-Askerî: el-Furûku‟l-Luğaviyye 

-Ebû Mansûr es-Seâlibî: Fıkhü‟l-Luğa 

-Ġbn Sîde: el-Muħassas 

-Ġsmâil Hakkı Bursevî: Furûku Hakkî 

-Nûreddin b. Ni„metullah el-Hüseynî el-Mûsevî el-Cezîrî: Furûku‟l-Luġāt Fi‟t-

Temyîzi Beyne Müfâdi‟l-Kelimât 

-Ali Ekber b. Mahmûd en-Necefî eĢ-ġirvânî: et-Tuhfetü‟n-Nizâmiyye Fi‟l-

Furûki‟l-Istılâhıyye 

-Abdülmüteâl es-Saîdî-Hüseyin Yûsuf Mûsâ: el-Ġfsah fî Fıkhil-Luġa 

-Refâil Nahle el-Yesûî: Kāmûsü‟l-Müterâdifât ve‟l-Mütecânisât 

-Necîb Ġskender: Mu‟cemü‟l- Me‟ânî Li‟l-Müterâdif ve‟l-Mütevârid ve‟n-Nakid 

Min Esma‟ ve Ef‟âl ve Edevât 

Ġkinci grupta ise, kelimeler arasındaki anlam farklarına iĢaret etmeden sadece 

bir mâna için kullanılan kelimeleri toplayan eserler yer alır: 

-Asmaî (ö. 216/831):Ma‟htelefet Elfâžuh ve‟t-Tefekat‟il-Me‟ânîh 

-Ġbnü‟s-Sikkît: Tehzîbü‟l-Elfâz 

-Abdurrahman el-Hemedânî: el-Elfâzü‟l-Kitâbiyye 

-Kudâme b. Ca„fer, Cevâhirü‟l-Elfâz 

-Ali b. Îsâ er-Rummânî, el-Elfâžü‟l- Müteradifetü‟1-Mütekāribetü‟l-Ma‟nâ 

-Ġbn Fâris, Mütehayyirü‟l-Elfâz 

                                                           
11

 Hulusi Kılıç, “Furûk”, c.13, s. 223. 
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-Hatîb el-Ġskâfî, Mebâdi‟ü‟l-Luġati‟l-Arabiyye 

-Îsâ b. Ġbrâhim er-Rabaî, Nizâmü‟l-Ğarîb 

-Ġbnü‟l-Ecdâbî, Kifâyetü‟l-Mütehaffız ve Nihâyetü‟l-Mütelaffız 

-Ġbn Mâlik et-Tâî, el-Elfâzü‟1-Muħtelife Fi‟1-Me‟âni‟1-Mühtelife 

-Ahmed Mustafa el-Lebâbîdî, Leŧâifü‟l-Luġa 

-Emîn Âlü Nâsirüddin, er-Râfid 

Sonuç itibariyle Furûk nazariyesi alanı ile ilgili yazılmıĢ olan eserler bize, her 

farklı kelimenin farklı anlam da ihtiva ettiğini göstermektedir.  

Furûk dil alanı, artık bir Farklar nazariyesi olarak günümüzde baĢlı baĢına bir 

b/ilim dalı olarak görülmesi açısından önem taĢımaktadır.  
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İKİNCİ BÖLÜM 

A. Kur’an’da Boyun Eğme Yakınanlamları ve Anlam Alanları 

1. Ġtaat (إطاعت) 

Taat ( ب غْ،٠طَٛع، ؽ/ ؽبعَ  ػ  ْٛ ٚؽبػخ ؽَ ), bir Ģeyi isteyerek yerine getirme manasına 

gelir. Çocuğun anne babasına itaat etmesi Ģöyle ifade edilir: ؽبع  ًُ ٚاٌذ٠ٗ اٌطِّف . Yani 

çocuk bu fiili, hiçbir zorlama olmaksızın kendi iradesiyle yerine getirmiĢtir. 
12

 

Taat (ؽبع), zorlamanın (ْٖاٌىَش) zıddıdır. Zorlama (ْٖاٌىَش) için ise Ģu ifade 

kullanılır: “ ػب   ٌزفؼٍّٕٗ ْٛ أَٚوش٘ب ؽَ ” “boyun eğsen de eğmesen de bunu yapmak 

zorundasın.”
13

 

Tevbe suresinde taat (ؽبع) kelimesi, isteyerek yapma anlamında geçer: “  ًْ  أَٔفمُِٛاْ  لُ

ب ػ  ْٛ ْٚ  ؽَ ًَ  ٌَّٓ وَشْ٘ ب أَ ُْ  ٠زُمَجََّ ٕىُ ِِ  ُْ ُْ  أَِّىُ ب وُٕزُ  ِ ْٛ َٓ  لَ فبَعِم١ِ ” “De ki: "Ġster isteyerek (gönüllü) infak 

edin ister istemeyerek (gönülsüz); sizden asla kabul edilmeyecektir: çünkü siz, hepten 

sapık bir güruh haline geldiniz."
14

 Yine Âl-i Ġmran suresinde de isteyerekyapma 

anlamında geçer: “ ِٓ  أفَغ١ََْشَ  َْ  اّللِ  د٠ِ ٌَُٗ  ٠جَْغُٛ َٚ  َُ ٓ أعٍََْ ادِ  فِٟ َِ َٚ ب َّ ا٤سَْعِ  اٌغَّ ب َٚ ػ  ْٛ وَشْ٘ ب ؽَ َٚ  ِٗ ا١ٌَِْ َٚ 

 َْ  ?Yoksa onlar, Allah'ın dininden gayrı (bir inanç sistemi) mi arıyorlar“ ”٠شُْعَؼُٛ

Oysaki bütün göktekiler ve yerdekiler ister istemez O'na teslim oldular: Çünkü hepsi 

(sonunda) O'na varacaklar.”
15

 

Bunlara ek örnekler olarak taat (ؽبع) kelimesinin Fussilet ve Ra‟d surelerinde 

gönülden yapma anlamındakullanılan Ģu ayetler de verilebilir: “  َُّ ٜ صُ َٛ بء اٌَِٝ اعْزَ َّ  اٌغَّ

 َٟ ِ٘ َٚ   ْ ٥ٌَِْسْعِ  ٌَٙبَ فمَبَيَ  دُخَب ب ائِْز١ِبَ َٚ ػ  ْٛ ْٚ  ؽَ َٓ  أر١ََْٕبَ لبٌَزََب وَشْ٘ ب أَ ؽَبئؼ١ِِ ” “Ve sonra, O duman 

halindeki göğüĢekillendirdi; ona ve arza: "Her ikiniz, isteyerek ya da istemeyerek 

(varlık sahnesine) gelin!" dedi. Ġkisi birden "Bizler boyun eğerek (varlık sahnesine) 

geldik!" dediler.”
16

 “  ِ لِِّ ٓ ٠غَْغُذُ  َٚ ادِ  فِٟ َِ َٚ ب َّ ا٤َسْعِ  اٌغَّ ب َٚ ػ  ْٛ ظ٩ٌُُُِٙ وَشْ٘ بَٚ  ؽَ َٚ  ِّٚ ٌْغُذُ  ثبِ

                                                           
12

 Dr. Ahmet Muhtar Abdulhamit Ömer, Mu‟cemu‟l-Luğati‟l-Arabiyyeti‟l-Muâsıra, Âlemu‟l-Kütüb, 

2008, c.2, s.1422. 
13

 Ebu Abdurrahman el-Halil b. Ahmet b. Amr b. Temim el-Ferahidi el-Basri, Kitabu‟l-Ayn, Daru 

Mektebeti‟l-Hilal, c.2, s.209.  
14

 Tevbe, 9/53. 
15

 Âl-i Ġmran, 3/83. 
16

 Fussilet, 41/11. 
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ا٢طَبيِ  َٚ ” “Göklerde ve yerde olan her varlık, onların sabahtan akĢama (ilahi yasaya 

bağlı olarak değiĢip duran) gölgeleri de dâhil, isteyerek ya da istemeyerek Allah'a 

secde ederler.”
17

 

Ġtaat (اؽبػخ) kelimesi, isyanın (ِؼظ١خ)‟ın zıddı anlamındadır.
18
 Boyun eğmek, 

itaat etmek ve istekli olarak tabi olma anlamlarına gelir. Denilir ki: “  فمذ ٤َِشٖ ِؼٝ فبَرِا

”.Onun emrine göre hareket ederse, ona uymuĢ (itaat etmiĢ) olur“ ”أؽبػٗ
19

 

Yine denilir ki: “ أَٔب ٌَُٗ  ؽِؼْذ ؽَبػَخ ٌَُٗ  أؽ١ِغ َٚ ” “Ona itaat ettim. Ona itaat ederek 

boyun eğiyorum.” ġu da denilir: “ أَٔب ٌَُٗ  ؽؼُْذ ب ٌَُٗ  أؽٛع َٚ ػ  ْٛ أمذد أَٞ ؽَ ” “Ona itaat ettim. 

Ona boyun eğerek itaat ediyorum.”
20

 

Kolaylıkla boyun eğen bir at için Ģöyle denilir: “ فشط ع َٚ ْٛ ٌْؼَٕبَْ ٚؽٛػخ اٌؼِٕبْ ؽَ ا ”  

veya “ فشط ؽ١غّ/ٚثؼ١ش ” “Boyun eğen deve/at.”
21

 Yine bitkilerin boyun eğdiğini ifade 

etmek için Ģu kullanılır: “ ب إٌَّجبَد ؽبع ػ  ْٛ ؽَ ” veya “ ش أؽبع اٌزَّّ ” “Hurma boyun 

eğdi/meyve verdi.”
22

 

Mecazen, meranın sürünün otlanmasına karĢı boyun eğmesi için Ģu da denilir: 

“ شرغَُ  ٌُٗ  ؽبعَ  َّ شبءَ  ؽ١شُ  سَػ١ُْٗ ٚأَِىَٕٗ ارَّغَغَ : اٌ ” yani “mer‟a geniĢleyerek ve sürünün 

dilediğince (otlanmasına) imkân vererek boyun eğdi.”
23

 

Muhammed suresinde itaat anlamında geçer: “ ي   ؽَبػَخ   ْٛ لَ ؼْشُٚف   َٚ َِّ ” “Onlara itaat 

etmek ve uygun olanı söylemek yaraĢırdı.”
24

 Nur suresinde de itaat etme olarak 

geçer: “ َِٓ َ  ٠طُِغِ  َٚ سَعٌَُُٛٗ  اللَّ ٠خَْشَ  َٚ َٚ  َ ِٗ  اللَّ ٠زََّمْ ٌئَهَِ  َٚ ْٚ ُ ُُ  فؤَ ُ٘  َْ ٌْفبَئضُِٚ ا ” “Kim Allah'a ve O'nun 

                                                           
17

 Ra‟d, 13/15. 
18

 Ahmet Muhtar, Mu‟cemu‟l-Luğa, c.2, s.1423. 
19

 Ebu Mansur Muhammed b. Ahmed b. el-Ezheri el-Herevi, Tehzibu‟l-Luğa, Daru Ġhyai‟t-Turasi‟l-

Arabi, 2001, c.3, s.66; Ahmed b. Faris b. Zekeriyya el-Kazvini er-Razi, Mekayisu‟l-Luğa, Daru‟l Fikr, 

h.1399, c.3, s.431. 
20

 Ezheri, Tehzib, c.3, s.68. 
21

 Ezheri, Tehzib, c.3, s.68. 
22

 Ebu‟l Hasan Ali b. Ġsmail b. Side el-Mursi, el-Muhassas, Daru Ġhyai‟t-Turasi‟l-Arabi, Beyrut, 1996, 

c.1, s.325.  
23

 Muhammed b. Muhammed b. Abdurrezzak el-Hüseyni (Murtaza ez-Zebidi), Tacu‟l-Arus min 

Cevahiri‟l-Kamus, Daru‟l-Hidaye, c.21, s.461. 
24

 Muhammed, 47/21. 
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Rasulü'ne itaat eder, Allah'tan korkar ve Allah'a karĢı sorumluluk bilinciyle hareket 

ederse, iĢte onlar gerçek baĢarıya eren kimseler olacaklar.”
25

 

Yine Ahzab suresinde de Allah'a ve Rasulü'ne uyma anlamındadır: “ َِٓ َ  ٠طُِغْ  َٚ  اللَّ

سَعٌَُُٛٗ  ا فبَصَ  فمَذَْ  َٚ ص  ْٛ ب فَ  ّ ػَظ١ِ ” “Zira her kim Allah'a ve Rasulü'ne uyarsa, iyi bilsin ki o 

nihai ve büyük kurtuluĢa ermiĢtir.”
26
 Nisa suresinde de itaat anlamında bir kullanım 

söz konusu: ““  ْٓ عُٛيَ  ٠طُِغِ  َِّ ٓ اّللَ  أؽََبعَ  فمَذَْ  اٌشَّ َِ َٚ ٌَّٝ َٛ ب رَ َّ ٍْٕبَنَ  فَ ُْ  أسَْعَ ِٙ ؽَف١ِظ ب ػ١ٍََْ ” “Kim Elçi'ye 

itaat ederse Allah'a itaat etmiĢ olur. Kim de yüz çevirirse, iyi bilsin ki biz seni onlara 

korumalık yapasın diye göndermedik.”
27

 Enfal suresinde de benzeri anlamda 

karĢımıza çıkmaktadır: “ َٓ  أ٠َُّٙبَ ٠َب ُٕٛاْ  اٌَّز٠ِ َِ سَعٌَُُٛٗ  اّللَ  أؽ١َِؼُٛاْ  آ َٚ  َ٨ ا َٚ ْٛ ٌَّ َٛ ُْٕٗ  رَ ُْ  ػَ أَٔزُ َٚ  َْ ؼُٛ َّ رغَْ ” “Siz 

ey iman edenler! Allah'a ve O'nun Elçisi'ne bağlılığınızı gösterin; (O'nun mesajını) 

iĢittiğiniz halde O'ndan yüz çevirmeyin!”
28

 

Ayrıca itaat, (رطٛع) kalıbıyla gelirse; kiĢinin bir Ģeyi gönüllü olarak yapması, 

farz olmayanı nafile ibadetiyle (içten olarak) yapması anlamını taĢır. Nafile namaz 

ile ilgili ez-Zahir‟de Ģöyle denilmiĢ: “  رٕفٍذ ٠ٚمبي ػ١ٍٗ ٠غت ٨ ِّب اٌّؼطٝ ثٗ رطٛع ِب إٌبفٍخ

ثٙب رطٛػذ ارا ثبٌظ٩ح ” “Nafile, kendisine farz olarak verilmemiĢ bir Ģeyi gönüllü 

yapmaktır. Denilir ki, namazı içten gelerek kıldın. Bunu gönüllü olarak yaptın.”
29

 

Bakara suresindeki Ģu ayette gönüllü olarak yapma anlamındadır: “ َّٓ عَ  فَ َّٛ رطََ  

ا َٛ  خ١َْش  ُ  خ١َْش   فَُٙ أَْ ٌَّٗ ٛاْ  َٚ ُِ ُْ  خ١َْش   رظَُٛ ُْ  اِْ ٌَّىُ َْ  وُٕزُ ٛ ُّ رؼٍََْ ” “Kim daha fazla hayır iĢlerse kendisi 

için daha yararlı olur, ama -eğer bilirseniz-oruç tutmanız sizin için daha 

hayırlıdır.”
30

 

Aynı suredeki Ģu ayette de gönüllü ve içten yapma manasına gelmektedir: “ ٓ َِ َٚ 

عَ  َّٛ ا رطََ َّْ  خ١َْش  ِ ُ   شَبوِش   اّللَ  فبَ ػ١ٍَِ ” “Eğer biri kalkar da emredilenin ötesinde hayır iĢlerse, iyi 

                                                           
25

 Nur, 24/52. 
26

 Ahzab, 33/71. 
27

 Nisa, 4/80. 
28

 Enfal, 8/20. 
29

 Ebu Mansur Muhammed b. Ahmet b. el-Ezheri el-Herevi, ez-Zahir Fi Ğaribi Elfazi‟Ģ-ġafii, Daru‟t-

Telai‟, c.1, s.188. 
30

 Bakara, 2/184. 
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bilsin ki Allah yaptığının karĢılığını bol bol verendir, (insan için iyi olanı) tarifsiz bir 

biçimde bilendir.”
31

 

Dahası Kur‟an‟da geçmeyen önemli bir kullanımı daha vardır. O da, kiĢinin 

görüĢünü kabul edip onaylaması da itaat olarak algılanmaktadır. “ ارِا افمٗ َٚ ؽبٚػٗ فمذ َٚ ” 

“Onun görüĢüne katılırsa/muvafakat ederse ona itaat etmiĢ olur.”
32

 Bu kullanıma bir 

örnek daha verecek olursak: " ؽَغَٕخ   ؽَٛاػ١خ   صٚعَٙب اٌّشأح ؽبٚػذِ  ” “Kadın kocasının 

görüĢüne güzellikle katıldı (boyun eğdi).”
33

 

2. Ġslam (الاسلام) 

Ġslam (َا٨ع٩) kelimesi\ “ٍُِغ ُِ ب، فٙٛ   ِ َُ ٠غٍُُ، اع٩  ;(ا٨ع٩َ) den türemedir. Ġslam ”أعٍ

tam manasıyla birine boyun eğme, teslim olma ve itaat etme anlamlarına gelir. Birisi 

ruhunu teslim ettiği zaman Ģöyle denilir: “ ٚػَ  أعٍَُ اٌشُّ ”
34

 

Mü‟min ve Neml surelerinde Allah‟a teslim olmaktan söz eder: “  ًْ ١ِٙذُ  أِِّٟ لُ ُٔ  ْْ  أَ

َٓ  أػَْجذَُ  َْ  اٌَّز٠ِ ٓ رذَْػُٛ ِِ  ِْ ِ  دُٚ ب اللَّ َّّ ٌَ  َٟ بَدُ  عَبءِٔ ٌْج١َِّٕ ٓ ا ثِّٟ ِِ شْدُ  سَّ ِِ أُ َٚ  ْْ َُ  أَ َٓ  ٌشَِةِّ  أعٍُِْ ١ ِّ ٌْؼَبٌَ ا ” “De ki: Elbet 

ben, hele de Rabbimden bana hakikatin apaçık delilleri ulaĢmıĢken, Allah'tan baĢka 

yalvarıp yakardıklarınıza kulluk etmekten nehyolundum ve ben kendimi âlemlerin 

Rabbine teslim etmekle emrolundum."
35

 Neml de aynı anlamda kullanım 

geçmektedir: “ ب َّ شْدُ  أَِّ ِِ ْْ  أُ ٍْذَحِ  ٘زَِِٖ  سَةَّ  أػَْجذَُ  أَ ٌْجَ ٙبَ اٌَّزِٞ ا َِ ٌَُٗ  ؽَشَّ َٚ  ًُّ ء   وُ ْٟ شْدُ  شَ ِِ أُ َٚ  ْْ َْ  أَ َٓ  أوَُٛ ِِ  َٓ ١ ِّ غٍِْ ُّ ٌْ ا ” 

“(Ey Peygamber! De ki): "Ben yalnızca O'nun mübarek kıldığı Ģu Ģehrin Rabbine 

kulluk etmekle emrolundum: zira her bir Ģey O'na aittir. Yine ben O'na gönülden 

teslim olanlardan biri olmakla emrolundum!”
36

 

Âl-i Ġmran suresinde yerde ve göklerde bulunan her Ģeyin Allah‟a boyun eğip, 

teslim olduklarından söz eder: “ ِٓ  أفَغ١ََْشَ  َْ  اّللِ  د٠ِ ٌَُٗ  ٠جَْغُٛ َٚ  َُ ٓ أعٍََْ ادِ  فِٟ َِ َٚ ب َّ ا٤سَْعِ  اٌغَّ ب َٚ ػ  ْٛ  ؽَ

وَشْ٘ ب َٚ  ِٗ ا١ٌَِْ َٚ  َْ ٠شُْعَؼُٛ ” “Yoksa onlar, Allah'ın dininden gayrı (bir inanç sistemi) mi 

                                                           
31

 Bakara, 2/158. 
32

 Ezheri, Tehzib, c.3, s.66; Ġbn Faris, Mekayisu‟l-Luğa, c.3, s.431; Ġbn Side, el-Muhassas, c.1, s.325. 
33

 Halil, Kitabu‟l-Ayn, c.2, s.209.  
34

 Ahmet Muhtar, Mu‟cemu‟l-Luğa, c.2, s.1099. 
35

 Mü‟min, 40/66. 
36

 Neml, 27/91. 
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arıyorlar? Oysaki bütün göktekiler ve yerdekiler ister istemez O'na teslim oldular: 

Çünkü hepsi (sonunda) O'na varacaklar.”
37

 

S-l-m kökünden gelen “ٍُْ  savaĢ karĢıtlığı” demektir. Selametle aynı“ ”اٌغِّ

anlama gelir.
38

 Harbe son vermeye “ ِخ َّ غبٌَ ُّ .denilir ”اٌ
39

 Kendisini korumak için teslim 

olma durumu için Ģöyle söylenir: “ ب ٌٗ ٔفغٗ أعٍُ ِٕذفؼ  ”
40

 

Sılm kelimesi Enfal suresinde barıĢ yapıldığı zamanki teslim etme durumundan 

bahseder: “ اِْ ُِ  عَٕؾَُٛاْ  َٚ ٍْ ًْ  ٌَٙبَ فبَعْٕؼَْ  ٌٍِغَّ وَّ َٛ رَ ُ  اّللِ  ػٍََٝ َٚ َٛ  أَِّٗ ١غُ  ُ٘ ِّ ُُ  اٌغَّ ٌْؼ١ٍَِ ا ” “Ama eğer onlar barıĢa 

yönelirlerse sen de bu yöneliĢe uy! Ne ki yalnızca Allah'a güven: unutma ki O 

duyulmayanı duyan, bilinmeyeni bilendir.”
41

 

Yunus suresinde barıĢın ve güvenin sağlandığı esenlik yurdu diye geçer: “ اّللُ  َٚ 

َِ  دَاسِ  اٌَِٝ ٠ذَْػُٛ ْٙذِٞ اٌغ٩ََّ َ٠ َٚ ٓ ُ   طِشَاؽ   اٌَِٝ ٠شََبء َِ غْزم١َِ ُِّ ” “Böylelikle Allah (insanı) mutluluk ve 

güvenlik (esenlik) zeminine çağırmakta ve isteyeni dosdoğru bir yola yöneltmeyi 

dilemektedir.”
42

 

Enfal suresinde de Allah‟ın koruma ve güvenli kılması anlamında geçer: “  ارِْ 

 ُُ هَ  فِٟ اّللُ  ٠ش٠ُِىَُٙ ِِ ٕبَ ْٛ  ل٩١ٍَِ   َِ ٌَ َٚ  ُْ ا أسََاوَُٙ ُْ  وَض١ِش  ٍْزُ ُْ  ٌَّفشَِ ٌزََٕبَصَػْزُ شِ  فِٟ َٚ ِْ َّٓ  ا٤َ ٌىَِ َُ  اّللَ  َٚ ُ  عٍََّ ُ   أَِّٗ ذُٚسِ  ثزَِادِ  ػ١ٍَِ اٌظُّ ” 

“O zaman Allah rüyanda, sana onları sayıca az gösterdi. Eğer onları sana kalabalık 

gösterseydi, kesinlikle yılgınlığa kapılacak ve yapılması gereken iĢ konusunda 

anlaĢmazlığa düĢecektiniz. Fakat Allah (sizi) bundan korudu. Çünkü O, gönüllerin 

özünü en ince ayrıntısına kadar bilir.”
43

 

Zümer suresinde de birine olan boyun eğme ve onun hizmetinde bulunma 

anlamında geçmektedir: “ ُ  ػَشَةَ  ض٩َ   اللَّ ع٩ُ   َِ ِٗ  سَّ َْ  شُشَوَبء ف١ِ زشََبوِغُٛ سَع٩ُ   ُِ ب َٚ  ّ ً   عٍََ ًْ  ٌِّشَعُ َ٘  ِْ ٠بَ ِٛ  ٠غَْزَ

ض٩َ   ذُ  َِ ّْ ٌْؾَ ِ  ا ًْ  لَِِّ ُْ  ثَ َْ  ٨َ  أوَْضشَُُ٘ ٛ ُّ ٠ؼٍََْ ” “(Bu bapta) Allah size hepsi birbirine rakip birçok 

ortağın emri altında bulunan bir adamla, sadece bir kiĢiye bağlı bir adamın 

                                                           
37

 Âl-i Ġmran, 3/83. 
38

 Ebu Bekir Muhammed b. el-Hasan b. Düreyd el-Ezedi, Cemheratu‟l-Luğa, Daru‟l-Ġlm, Beyrut, 

1987, c.2, s.858. 
39

 Muhammed b. Mukerrem b. Ali, Ebu‟l-Fadl, Cemaleddin b. Manzur el-Ensari, er-Ruyfi‟i, el-Ġfriki, 

Lisanu‟l-Arap, Daru Dadır, Beyrut, h.1414, c.12, s.293. 
40

 Ahmet Muhtar, Mu‟cemu‟l-Luğa, c.1, s.364. 
41

 Enfal, 8/61. 
42

 Yunus, 10/25. 
43

 Enfal, 8/43. 
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durumunu misal gösterir: bu ikisinin durumu eĢit midir? Allah'a hamd olsun ki hayır, 

ama onların çoğu bunu kavramaktan bile acizdirler.”
44

 

Ġslam ( َُا٦ِع٩ْ), bağlanma demektir. Boyun eğmeye delalet eder. Terim olarak da 

Allah‟ın dini olan Ġslam‟a girme ve O‟na teslim olmayı ifade eder. Ġslama giren 

birisine Ģöyle denilir: “   ْ ُ   ف٩َُ غٍِْ ُِ ”. Yine Ġslam, Allah‟a ibadette ihlâslı olmayı ifade 

eder.
45

 Allah‟a kul olup putlara tapmaktan vazgeçen birisi için “ٍََُأع” ifadesi 

kullanılır.
46

 

Maide suresinde Ġslam dininden söz eder: “ ذُ  ّْ َّ أرَْ َٚ  ُْ زِٟ ػ١ٍََْىُ َّ سَػ١ِذُ  ٔؼِْ َٚ  ُُ ََ  ٌىَُ  ا٦ِع٩َْ

”.Bugün size nimetimi tamamladım ve size Ġslam dinini seçtim“ ”د٠ِٕ ب
47
 Âl-i Ġmran 

suresinde de Ġslam dininden bahseder: “  َّْ َٓ  اِ ٠ َُ  اّللِ  ػِٕذَ  اٌذِّ ا٦ِع٩َْ ” “Allah katında tek din 

Ġslam'dır.”
48

 

En‟am suresinde de “Ġslam‟a girmiĢ kimse” anlamında geçer: “ ثزٌَِهَِ  ٌَُٗ  شَش٠ِهَ  ٨َ  َٚ 

شْدُ  ِِ أَٔبَْ  أُ يُ  َٚ َّٚ َٓ  أَ ١ ِّ غٍِْ ُّ ٌْ ا ” “Uluhiyyetinde O'nun ortağı yoktur: Ben iĢte bu tevhid ile 

emrolundum ve ben varlığını kayıtsız Ģartsız Allah'a teslim edenlerin öncüsü 

olmaktayım (olacağım)!”
49

 

Hacc suresinde de “Ġslam‟a müntesip olan” anlamında geçmektedir: “  َٛ ُ٘  ُُ بوُ َّّ  عَ

 َٓ غ١ٍِّْ ُّ ٌْ ٓ ا ِِ  ًُ فِٟ لجَْ ٘زََا َٚ ” “O sizleri bundan önce de bu vahyin (geliĢinden) sonra da 

müslüman olarak isimlendirdi.”
50

 

Cin suresinde “Allah‟a teslim olan” anlamında kullanılmıĢtır: “ أََّٔب َّٕب َٚ ِِ  َْ ٛ ُّ غٍِْ ُّ ٌْ  ا

َّٕب ِِ َٚ  َْ ٌْمبَعِطُٛ ْٓ  ا َّ َُ  فَ ٌئَهَِ  أعٍََْ ْٚ ُ ا فؤَ ْٚ ا رؾََشَّ سَشَذ  ” “Bununla beraber, içimizden Allah'a tam teslim 

olanlar da var, kendisine kötülük edenler de ama her kim Allah'a teslim olursa, iĢte 

onlar doğru bir bilinç inĢa etmenin hakkını verenlerdir.”
51
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 Zümer, 39/29. 
45

 Ġbn Manzur, Lisanu‟l-Arap, c.12, s.293. 
46

 Ahmet Muhtar, Mu‟cemu‟l-Luğa, c.1, s.572. 
47
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48
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Bakara suresinde de Ġbrahim (a.s) „Allah‟a teslim olma‟ duası yer almaktadır: 

“ بَ ٍْٕبَ سَثَّٕ اعْؼَ َٚ  ِٓ ١ْ َّ غٍِْ ٓ ٌهََ  ُِ ِِ ٠َّزِٕبَ َٚ خ   رُسِّ َِّ خ   أُ َّ غٍِْ أسَِٔبَ ٌَّهَ  ُِّ ٕبَعِىَٕبَ َٚ رتُْ  َِ اةُ  أَٔذَ  أَِّهَ  ػ١ٍََْٕآَ َٚ َّٛ ُُ  اٌزَّ ؽ١ِ اٌشَّ ” 

“Rabbimiz! Bizi kayıtsız Ģartsız sana teslim olan kimselerden eyle! Soyumuzdan da 

sürekli sana teslim olacak önder topluluklar var et! Bize nasıl kulluk yapacağımızı 

göster ve bizi affet! HiçĢüphe yok ki sen tevbeleri çokça kabul edensin, rahmetle 

muamele edensin!”
52

 

A‟raf suresinde sihirbazların „teslim oldukları‟nı deklare ettikleri yakarıĢları 

dile getirilir: “ بَ ا ػ١ٍََْٕبَ أفَْشِؽْ  سَثَّٕ بَ طَجْش  فَّٕ َٛ رَ َٚ  َٓ ١ ِّ غٍِْ ُِ ” "Rabbimiz! Sabır yağdır üzerimize ve 

varlığımızı sana adamıĢ olarak canımızı al!"
53

 

Hucurat suresinde “teslim olma” anlamında geçmektedir: “ َّٕب ا٤ْػَْشَاةُ  لبٌَذَِ  َِ ُْ  لًُ آ ٌَّ 

ُٕٛا ِِ ٌىَِٓ رئُْ َٕب لٌُُٛٛا َٚ ّْ أعٍََْ ” “Bedeviler "Ġman ettik" dediler. De ki: "Henüz iman etmiĢ 

sayılmazsınız, lakin 'teslim olduk' diyebilirsiniz.”
54

 

Nisa suresinde Allah‟a iman etmiĢ olmanın Ģartı olarak Allah‟a teslimin 

yanında rasulüne de teslim olmak diye geçer: “ سَثِّهَ  ف٩ََ  َٚ  َ٨  َْ ُٕٛ ِِ َٝ  ٠ئُْ ٛنَ  ؽَزَّ ُّ ب ٠ؾَُىِّ َّ  شَغَشَ  ف١ِ

 ُْ َُّ  ث١ََُْٕٙ ُْ  فِٟ ٠غَِذُٚاْ  ٨َ  صُ ِٙ ب أَٔفغُِ ب ؽَشَع  َّّ ٛاْ  لؼ١ََْذَ  ِِّ ُّ ٠غٍَُِّ ب َٚ  ّ رغ١ٍَِْ ” “Ama hayır, Rabbine andolsun ki, 

aralarında tartıĢtıkları her konuda seni hakem yapmadıkça, sonra da senin hükmüne 

içlerinde hiçbir tereddüt taĢımaksızın tam bir teslimiyetle uymadıkça iman etmiĢ 

sayılmazlar.”
55

 

Allah Rasulü Müslüman birinin tarifini bir rivayetinde Ģöyle yapmıĢtır: “  ُُ غٍِْ ُّ  اٌ

 ْٓ َِ  َُ غٍّْْٛ عٍَِ ُّ ْٓ  اٌ ِِ  ِٗ ٠ذَِِٖ  ٌغَِبِٔ َٚ ” “Müslüman elinden ve dilinden Müslümanların 

(insanların) emin olduğu kimsedir.” BaĢka bir hadiste de Ģöyle buyurmuĢtur: “  ُُ غٍِْ ُّ  اٌ

ُِ  أخَٛ غٍِْ ُّ ُٗ  ٨َ  اٌ ُّ ٨َ  ٠ظٍَِْ َٚ  ُٗ ُّ ٠غٍُِْ ” “Müslüman Müslümanın kardeĢidir. Ne ona zulmeder ne de 

onu teslim eder.”
56
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54
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Ġbnu‟l-Esir, bir kiĢinin baĢka birini tehlikeye atması ve onu düĢmanından 

korumaması durumunda Ģu ifadeyi kullanmıĢtır: “  َُ ْ   أعٍََْ ف٩َُٔ ب ف٩ ”
57

 

Ġslam ile aynı kökten gelen istislam kelimesi, teslim olma, uyma ve kayıt altına 

olma anlamlarına gelir.
58

 

Herhangi bir kimseye bir Ģeyi vermek (teslim etmek) için de Ģu kelime Ģöyle 

kullanılır: “ اٌشَّٟءَ  عٍَُّ ” Polise teslim olan biri için Ģöyle söylenir: “ ٌٍششؽخ ٔفغٗ عٍَُّ ”
59

 

3. Ġhbat (الإخباث) 

Ġhbat (ا٦خجبد)‟ın kökü “ ََخَجذ”dir. HuĢu‟a delalet eder. KiĢi huĢu‟ içinde olduğu 

zaman “ اخِْجَبر ب ٠خُْجذُِ  أخَْجذََ  ” denilir. Ġsmi faili “ُِِخجذ ”dir. Allah‟a karĢı huĢu‟ içinde 

olunduğu zaman Ģöyle denilir: “ أخَْجذََ  َٚ  ِ رؼََبٌَٝ لَِِّ ” 
60

 

Ġhbat (ا٦خجبد); gönülden bağlanma, huĢu‟ ve mutmain olma demektir.
61

 

Hud suresinde gönülden „boyun eğen‟ manasında kullanılmaktadır: “  َّْ َٓ  اِ ُٕٛاْ  اٌَّز٠ِ َِ  آ

ٍُٛاْ  ِّ ػَ بٌؾَِبدِ  َٚ أخَْجزَُٛاْ  اٌظَّ ُْ  اٌَِٝ َٚ ِٙ ٌئَهَِ  سَثِّ ْٚ ُْ  اٌغََّٕخِ  أطَْؾَبةُ  أُ َْ  ف١ِٙبَ ُ٘ خَبٌذُِٚ ” “Ne var ki iman edenler, 

Allah'ı razı eden değerler üretenler ve Rablerine gönülden boyun eğenler de var: iĢte 

cennet ehli olanlar da bunlardır; bunlar orada ebedi kalacaklardır.”
62

 

Hac suresinde de “itaatkâr ve teslim olan” anlamında kullanılmıĢtır: “  ُْ  اٌَِٗ   فبٌََِٙىُُ

اؽِذ   ٛا فٍََُٗ  َٚ ُّ شِ  أعٍَِْ ثشَِّ َٚ  َٓ خْجز١ِِ ُّ ٌْ ا ” “Bakın, ilahınız tek bir Ġlah'tır; o halde yalnız O'na teslim 

olun! Ve (sen de Ey Peygamber); O'na yürekten boyun eğenleri (O'nun rızasıyla) 

müjdele!”
63

 

                                                           
57
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Hz. Peygamber‟e isnad edilen bir hadiste Ģöyle buyurmuĢ: “ خْجزِب   ٌهََ  ٚاعْؼٍَٕٟ ُِ ” 

“Beni sana karĢı huĢu‟ içinde olan yap.” Buradaki “ِخْجذ ُِ ”; “itaat eden, huĢu‟ içinde 

olan ve tevazu sahibi olan” anlamındadır.
64

 

Ġhbat (ا٦خجبد), Ġsra suresinde ise cehennem ateĢinin yumuĢayarak boyun eğmesi 

ve teskin etmesi anlamında kullanılmıĢtır: “  ُْ ٔؾَْشُشُُ٘ َٚ  ََ ْٛ خِ  ٠َ َِ ٌْم١ِبَ ُْ  ػٍََٝ ا ِٙ ِ٘ عُٛ ١ ب ُٚ ّْ ب ػُ  ّ ثىُْ ب َٚ  ّّ طُ َٚ 

 ُْ اُ٘ َٚ ؤْ َِّ  ُُ ب عَََّٕٙ َّ ُْ  خَجذَْ  وٍَُّ ا صِدْٔبَُ٘ عَؼ١ِش  ” “Ve Biz Kıyamet Günü onları (dehĢetten kararmıĢ 

olan) yüzleri yerde, (hakikati) görmez, iĢitmez ve söylemez birileri olarak 

toplayacağız; varıĢ yerleri, ne zaman yatıĢır gibi olsa kavurucu alevini tekrar 

kıĢkırtacağımız cehennem olacaktır.”
65

 

Ġbn Abbas buradaki “ َْخَجذ” kelimesine sükûn bulduğunda (عىٕذ) demiĢtir. 

Mücahid ise, söndüğü zaman (ؽف١ذ) demiĢtir. Katade de yumuĢadığı ve zayıfladığı 

zaman “٨ٔزٛ ػؼفذ” demiĢtir.
66

 

Hac suresinin Ģu ayetinde ise “mutmain ve teslim olma” anlamındadır: “  َُ ١ٌِؼٍََْ َٚ 

 َٓ َُ  أُٚرُٛا اٌَّز٠ِ ٍْ ٌْؼِ ُ  ا ٌْؾَكُّ  أََّٔٗ ٓ ا ثِّهَ  ِِ ُٕٛا سَّ ِِ ِٗ  ف١َئُْ ُْ  ٌَُٗ  فزَخُْجذَِ  ثِ َّْ  لٍُُٛثُُٙ اِ َٚ  َ َٓ  ٌَٙبَدِ  اللَّ ُٕٛا اٌَّز٠ِ َِ ُ   طِشَاؽ   اٌَِٝ آ غْزم١َِ ُِّ ” 

“Yine (bunun bir nedeni) de, bilgi ve bilginin amacını kavrayanlar bu (mesajın) 

Rabbinden gelen hakikatin ta kendisi olduğunu anlasınlar diyedir. Bu sayede ona 

inanacaklar, nihayet kalpleri ona tam bir teslimiyetle yatıĢacaktır. ġu bir gerçek ki, 

Allah inanıp güvenen kimseleri dosdoğru bir yola yöneltir.”
67

 

4. Kunut (القىوث) 

Halil b. Ahmed‟e göre (لٕذ) kelimesi itaat manasına gelir. Yani Allah‟a itaat 

manasındadır. Yine kunut ve vitir namazının sonunda yapıldığı gibi dua anlamına da 

gelir.”
68
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Ġbn Faris‟e göre kunut (قنوت), dindeki itaate ve hayra delalet eder. Aslında itaat 

manasındadır. Sonradan ise, din yolundaki her tür istikamete verilen bir isim 

olmuĢtur. Namazdaki kıyamın uzunluğunu ifade edebilmek için kullanılır. 

Namazdaki itaati andıran sükûtu da ifade eder.
69

 

Ezheri ise, kunut‟un “sükût etme, susma ve konuĢmaktan vazgeçme” 

manalarına geldiğini ifade eder.
70

 Kunut, namazdaki kıyamın uzunluğunu da ifade 

eder. 
71

 

Kunut, dua manasına da gelir. Namazda iken kıyamda okunan dua 

manasındadır. Kıyamda iken özel bir mahal üzere dua etmektir.
72

 

ġimdi de Kur‟an‟da kunut (لٕٛد) ile ilgili kullanımlarabirkaç ayet göstererek 

göz atalım: 

Bakara suresinde de “boyun eğme ve itaat etme anlamında” Ģöyle geçmektedir: 

“ لبٌَُٛاْ  ا اّللُ  ارَّخَزَ  َٚ ٌذَ  ُ  ثًَ عُجْؾَبَُٔٗ  َٚ ب ٌَّٗ ادِ  فِٟ َِ َٚ ب َّ ا٤َسْعِ  اٌغَّ َٚ   ً ُ  وُ ٌَّٗ  َْ لبَٔزُِٛ ” “Bir de "Allah bir 

oğul edindi" iddiasında bulundular. HaĢâ! O aĢkın bir hakikattir. Aksine göklerde ve 

yerde bulunan her Ģey O'na aittir: hepsi de O'nun iradesine boyun eğerler.”
73

 Yine 

Rum suresinde de bu ifade tarzıyla kullanılır: “  ٌَُٗ َٚ ٓ ادِ  فِٟ َِ َٚ ب َّ ا٤ْسَْعِ  اٌغَّ َٚ   ً ُ  وُ ٌَّٗ  َْ لبَٔزُِٛ ” 

“Göklerde ve yerde bulunan her varlık O'na aittir; hepsi de O'na itirazsız boyun 

eğmiĢlerdir.”
74

 

Kimi müfessirlere göre bu ayetlerdeki kânit ( ُِلبَٔذ), “Allah‟a itaat edenler” 

manasına gelmektedir.
75

 

Taberi, bu ayetlerdeki kânit ( ُِلبَٔذ) ile ilgili Ģöyle söylemektedir: “Arap dilinde 

kunut (لٕٛد) üç manaya gelir: Birincisi, itaati ifade eder; bedenin de Ģehadetiyle 
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Allah‟a ibadet etmeye ikrarı, Allah‟ın vahdaniyetine delaleti ve yalnızca Allah‟ın 

yaratıcı olduğunu zikretmeyi ifade eder. Ġkincisi de kıyamı ifade eder. Üçüncüsü de 

konuĢmayı bırakma ve susmayı ifade eder”.
76

 

Kunût (لٕٛد), Âl-i Ġmran Suresinde “teslim olma” Ģeklinde geçer: “ ُُ  ٠بَ ش٠َْ  الْٕزُِٟ َِ

اعْغُذِٞ ٌشَِثِّهِ  اسْوَؼِٟ َٚ غَ  َٚ َِ  َٓ اوِؼ١ِ اٌشَّ ” “Ey Meryem! Rabbine huĢu ile bağlan, secdeye 

kapan ve (O'nun huzurunda) eğilenlerle birlikte eğil!"
77

 

Yine Bakara suresinde “teslimiyet bilincine sahip olma” anlamında Ģöyle 

geçmektedir: “ ادِ  ػٍََٝ ؽَبفظُِٛاْ  َٛ ٍَ ٩حَِ  اٌظَّ عْطَٝ ٚاٌظَّ ُٛ ٌْ ٛاْ  ا ُِ لُٛ َٚ  ِ َٓ  لِِّ لبَٔز١ِِ ” “Namazlarınızı, 

özellikle en ideal namazı kılmaya gayret edin ve Allah'ın huzurunda gönülden bir 

bağlılıkla durun!”
78

 

Razi‟ye göre “kunût (لٕٛد), aslında devamlılığı ifade eder. Aslında kunût 

  :dört Ģekilde kullanılır (لٕٛد)

Birincisi, itaat için kullanılır. Ali Ġmran‟da geçen “ ُُ  ٠بَ ش٠َْ ٌشَِثِّهِ  الْٕزُِٟ َِ ” ifadesi 

itaati emreder. Ġkincisi, kıyamın uzun olmasını ifade eder. Allah Rasulüne sorulan 

“hangi namaz daha faziletlidir” sorusuna, “kunût (لٕٛد)” diye cevap vermiĢtir. 

Üçüncüsü, sükût manasındadır. Zeyd bin Erkam‟ın “ ٛا ُِ لُٛ َٚ  ِ َٓ  لَِِّ لبٔز١ِِ ” “gönülden 

bağlanın” ayeti Ģöyle dediği gibi: “bu ayet inene kadar namazlarımızda konuĢurduk. 

Bu ayetten sonra ise namazlarda sustuk.” Dördüncüsü de devamlılık ve süreklilik 

manasına gelir. 
79

 

Kunût (لٕٛد); durgunluk, suskunluk ve sükûtu da ifade eder.
80

 Bazıları Zeyd bin 

Erkam‟ın yukarıdaki rivayetine dayanarak bu ayetlerin te‟vili için Ģunları söylemiĢtir: 
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“Kunût (لٕٛد), Allah‟ın namazınızda iken konuĢmamanızı emrettiği için sükût olma 

halini ifade eder. Yani kelamı terk etme halidir.”
81

 

Kunut gece kıyamı olmayı da ifade eder.
82

 Buradaki gece kıyamından kasıt 

gece ibadeti veya gece namazıdır. Allah Rasulü, kunût (لٕٛد) için Ģöyle demiĢtir: 

“  ًُ ٩َحِ  أفَْؼَ ٌْمُُٕٛدِ  ؽُٛيُ  اٌظَّ ا ” “Namazın en faziletlisi kunutu (kıyamı) uzun olandır.
83

 

Zümer Suresinde kunût (لٕٛد) “kulluk görevini yerine getiren” anlamında Ģöyle 

geçer: “  ْٓ َِّ َٛ  أَ ًِ  آٔبَء لبَٔذِ   ُ٘ ا ا١ٌٍَّْ ب عَبعِذ   ّ لبَئِ ٠شَْعُٛ ا٢ْخِشَحَ  ٠ؾَْزَسُ  َٚ خَ  َٚ َّ ِٗ  سَؽْ سَثِّ ” “Yoksa siz, gece 

boyunca (namazda) secde ederek yahut ayakta durarak kendini (Allah'a) ibadete 

adayan, öteki dünyayı gözeten ve Rabbinin rahmetini dileyen kimse (ile kendinizi bir 

mi tutuyor/sunuz?”
84

 

Ġbn Ömer bu ayetin tefsiri için Ģöyle der: “bu ayetteki kunut (  ِلبَٔذ), huĢu 

içerisinde kur‟an okumak ve kıyamı uzun tutmaktır.”
85

 Ġbn Abbas da “ ٛا ُِ لُٛ َٚ  ِ َٓ  لَِِّ لبٔز١ِِ ” 

ayetine atfen kunutun “dua ve zikir” manasına geldiğini ifade eder. 
86

 

Ahzab Suresindeki kunut (لٕٛد), “itaat etme” anlamında kullanımı söz 

konusudur: “ َِٓ َّٓ  ٠مَْٕذُْ  َٚ ٕىُ ِِ  ِ ِٗ  لَِِّ سَعٌُِٛ َٚ  ًْ َّ رؼَْ ب َٚ ِٓ  أعَْشَ٘بَ ُّٔئْرِٙبَ طَبٌؾِ  ر١َْ شَّ َِ ” “Ġçinizden her kim 

de Allah'a ve rasulüne gönülden boyun eğer ve ıslah edici iyilikler iĢlerse, onun 

ödülünü de iki misli veririz.”
87

 

Nisa suresinde de “itaatkâr kadınlar” manasında karĢımıza çıkmaktadır: “  َّْ  اِ

 َُ ١ِ٘ َْ  اثِْشَا خ   وَب َِّ ِ  لبَٔزِ ب أُ ُْ  ؽ١َِٕف ب لِِّ ٌَ َٓ  ٠هَُ  َٚ ِِ  َٓ شْشِو١ِ ُّ ٌْ ا ” “Dürüst ve erdemli kadınlar hem 

(Allah'a) itaat eden, hem de Allah'ın koruduğunu (iffetli eĢlerin) yokluğunda da 

koruyan sadık ve itaatkâr kadınlardır.
88
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Nahl suresinde Hz. Ġbrahim için “itaatkâr ve kendini Rabbine adayan” diye 

geçmektedir: “  َّْ َُ  اِ ١ِ٘ َْ  اثِْشَا خ   وَب َِّ ِ  لبَٔزِ ب أُ ُْ  ؽ١َِٕف ب لِِّ ٌَ َٓ  ٠َهُ  َٚ ِِ  َٓ شْشِو١ِ ُّ ٌْ ا ” “HiçĢüphe yok ki 

Ġbrahim tüm güzellikleri kendinde toplamıĢ baĢlı baĢına örnek bir önder, her türlü 

kötülükten yüz çevirip bütün varlığıyla Allah'a adanmıĢ biriydi; fakat o, asla 

baĢkalarına ilahlık yakıĢtıran bir müĢrik olmadı.”
89

 

5. HuĢu’ (الخشوع) 

HuĢu‟ kelimesi, “خشغ ٠خشَغ خشٛػب”kökünden türemiĢ olup “korku içinde 

eğilmeyi” ifade eder.  

HuĢu‟, yatıĢtırmaya delalet eder. KiĢi eğer yatıĢmıĢ ve baĢını eğmiĢse “خشغ” 

denilir. Ġbn Düreyd‟e göre “ شغبخ ” haĢi‟, “içten içe olma ve rükû etme” halidir.
90

 

ġu Ģiirde de geçtiği gibi: “ ًُ  لبَيَ  ٌْخ١ٍَِ َُ  خَشَغَ  :ا ٌْجَؼ١ِشِ، عَٕبَ ُ  ا٨َِّ  رَ٘تََ  ارَِا ا َّٗ أَلٍَ ” “Dost dedi 

ki, az gittiği zaman devenin kamburu eğildi.”
91

 GüneĢin ve yıldızların batıp gitmeleri 

için de huĢu‟dan gelen “خشؼذ اٌىٛاوت” ifadesi kullanılır.
92

 

Mütevazı (sessiz, sakin) bir tepeye de “ ُاٌخُشْؼَخ” “el-huĢ‟atu” denilir. Bir 

rivayette de Ģöyle denilmiĢ: “Yeryüzü sudan ıssız bir parça idi. Sonra genleĢti, 

geniĢledi. En sonunda da yatıĢtırma halini aldı.
93

 

HuĢu‟ kelimesinden türeyen “tefaul babı”ndan olan “رخَشَّغ” kelimesi de “gözü 

yere indirme (bakıĢı yere atma) ve sesi kısma” manalarına gelir.
94

 Yine kalbin 

yumuĢaması “ لٍجٗ سق ” manasına da gelir.
95

 

Rahman suresinde geçen bu ayette ise “sesin kısılması ve teskin edilmesi” 

anlamındadır: “ خَشَؼَذ ادُ  َٚ َٛ ِٓ  ا٤َْطْ َّ ؽْ ٌٍِشَّ ” “Sesler, Rahman' ın heybetinden kısılmıĢtır.”
96
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HaĢr suresinde geçen Ģu ayette “boyun eğme” anlamında kullanılmıĢtır: “Eğer 

biz bu Kur'an'ı bir dağa indirmiĢ olsaydık, dağın Allah'a saygıdan boyun eğmiĢ bir 

halde Ģerha Ģerha yarılıp eridiğini ( ب ب خَبشِؼ  ػ  زظََذِّ ُِّ  ْٓ ِ  خَش١ْخَِ  ِِّ اللَّ ) görürdün.”
97

 Burada 

dağın Rabbine karĢı korkuyla itaat ve sükûn etmesini ifade eder.
98

 

Fussilet suresinde de yeryüzünün “boynunu bükmesi” anlamında bir kullanım 

söz konusudur: “  ْٓ ِِ َٚ  ِٗ خَبشِؼَخ   ا٤ْسَْعَ  رشََٜ أََّٔهَ  آ٠بَرِ ” “Senin yeryüzünü (kuraklıktan) boynu 

bükük huĢu halinde görmen de O'nun ayetlerindendir”
99

 

Bakara‟da “itaat edenler anlamında gelmiĢtir: “ جْشِ  اعْزؼ١َُِٕٛا ثبٌِظَّ بَ َٚ أَِّٙ َٚ ٩َحِ  اٌظَّ َٚ

 َٓ ٌْخَبشِؼ١ِ  Sabır ve salât ile yardım isteyin. Ancak bu huĢu duyanlardan“ ”ٌىََج١ِشَح  ا٨َِّ ػٍََٝ ا

baĢkasına ağır gelir.”
100

 

Taberi‟ye göre huĢu‟ kelimesinin asıl manası, “tevazu, tezellül ve gönül 

rahatlığı” demektir.
101

 Bu ayetteki “ َٓ ا ٌْخَبشِؼ١ِ ٨َّ ػٍََٝ ا ” ibaresi de “itaatine tabi olanlar 

ve sözünde duranlar” anlamında olduğunu söyler."
102

 

Ġbn ÂĢûr‟a göre bu ayetteki “hâĢi‟in/ٓخبشؼ١”den kasıt,“nefsini alçaltan, 

Allah‟ın emrine mutmain olmayı uman, akıbetlerin en güzelini isteyen ve mevcut 

Ģehvetinin süslediği Ģeylere aldırmayan” anlamındadır.
103

 

ġura suresinde de “korku ve zillet içerisinde baĢların öne eğilmesi”anlamında 

geçmektedir: “  ٟ ٓ ؽَشْف  خَفِ ِِ  َْ يِّ ٠َٕظشُُٚ َٓ اٌزُّ ِِ  َٓ َْ ػ١ٍََْٙبَ خَبشِؼ١ِ ُْ ٠ؼُْشَػُٛ رشََاُ٘ َٚ ” “AteĢe 

atıldıklarında onların, zilletten baĢlarını öne eğerek göz ucuyla gizli gizli baktıklarını 

göreceksin.”
104
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Ġbn Zeyd‟e göre bu ayetteki “ ّي َٓ اٌزُّ ِِ  َٓ  ”ifadesi “Allah‟tan korkma ”خَبشِؼ١ِ

manasındadır ve onlara inen bu korku, onları zillet içinde bırakmıĢtır.
105

 

Kamer suresinde de korku ve zillet manasında kullanılır: “ َْ ُْ ٠خَْشُعُٛ ب أثَْظَبسُُ٘ خُشَّؼ 

ٕزَشِش   ُِّ ُْ عَشَاد   ُ َّٙ َٓ ا٤ْعَْذَاسِ وَؤَٔ ِِ ” “Gözleri korkudan periĢan bir vaziyette, etrafa saçılmıĢ 

çekirgeler gibi bulundukları yerden çıkarlar.”
106

 Bu ayetteki huĢĢe‟an (ب  kelimesi (خُشَّؼ 

 .kelimesinin çoğuludur ”خبشغ“

ZemahĢeri‟ye göre bu ayetteki “خشٛع ا٤ثظبس” “huĢu‟u‟l-ebsar” ifadesi, 

zilletten bir kinayedir. Çünkü zelil olan kiĢinin zilleti ve aziz olan kiĢinin izzeti 

gözlerinde görülür.
107

 

ĞaĢiye Suresinde baĢın zillet içerisinde eğilmesi anlamında geçer: “  ِئز َِ ْٛ عُٖٛ  ٠َ ُٚ

”.O gün, birtakım yüzler zillet içinde, baĢlar eğilmiĢ olacaktır“ ”خَبشِؼَخ  
108

 Süfyan, bu 

ayetteki haĢi‟a kelimesine “azapla zelil olmuĢ” manasını yüklemiĢtir. Katade ve Ġbn 

Zeyd ise, “cehennemde hissedilen korku” demiĢlerdir. Buradaki yüzlerden murat ise 

tüm kâfirlerin yüzleridir.
109

 Onların cezası, zilletli bir korkudur.
110

 

Camiu‟l-Beyan‟da geçen Ģu Ģiirde korku manasında geçmektedir:  

“ اػَؼَذْ  َٛ ث١َْشِ رَ ب أرََٝ خَجشَُ اٌضُّ َّّ ٌْخُشَّغُ ...  ٌَ ٌْغِجبَيُ ا ا َٚ ذ٠ِٕخَِ  َّ ٌْ عُٛسُ ا ” 

“Zübeyr‟in haberi geldiği zaman, Ģehir surları ve dağlar korkarak boyun 

eğdiler/alçakgönüllülük gösterdiler.”
111

 

Rivayet ediliyor ki Allah Rasulü, bir adamın namazda sakalıyla oynadığını 

görünce Ģöyle buyurmuĢ: “ ُُٗاسِؽ َٛ ْٛ خشغ لٍت ٘زا خشؼذ عَ ٌَ” “Bu (adamın) kalbi huĢu 

içinde olsaydı vücudunun azâları da huĢu içerisinde olurlardı.”
112
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Mü‟minun suresinde de huĢu‟a vurgu yapılmaktadır: “  ُْ ُ٘ َٓ ُْ اٌَّز٠ِ ِٙ فِٟ ط٩ََرِ

 َْ ”.Onlar ki, namazlarında derin bir ürperti ve tevazu içinde olurlar“ ”خَبشِؼُٛ
113

 

Bu ayetteki huĢu‟ ile ilgili farklı görüĢler mevcuttur. Ġbn Abbas: “zelil içinde 

olanlar” demiĢ. Hasan ve Katade: “korkanlar”, Mukatıl: “mütevazı olanlar” ve 

Mücahid ise “gözü kapatma ve sesi kesme” olarak ifade etmiĢler.
114

 

Hz. Ali‟ye göre buradaki huĢu‟dan kasıt: “(namazda iken) sağa ve sola iltifat 

etmemektir. Said Ġbn Cübeyr de buna benzer olarak Ģöyle ifade etmiĢtir: “Allah‟a 

olan huĢu‟dan/derin saygıdan dolayı sağında ve solunda olan Ģeyleri bilmemesidir.” 

Ebu Hureyre de Ģöyle demiĢtir: “Allah Rasulünün ashabı, namazda iken 

gözlerini semaya dikerlerdi. Bu ayet indikten sonra gözlerini secde mevkiine 

odakladılar.”
115

 ZemahĢeri‟ye göre namazdaki huĢu‟: “kalbin haĢyet duyması ve 

gözün sakınmasıdır.”
116

 

Ata da, bu ayetteki huĢu‟un “namazda iken vücudu herhangi bir Ģekilde 

oynatmamaktır” demiĢtir. Yine denilmiĢtir ki: “namazdaki huĢu‟a odaklanmak, 

namazın dıĢındaki her Ģeyi atmak ve dil ile okunan kıraatı düĢünmektir.”
117

 

Namaz, Allah‟a karĢı derin bir saygı ve derin ürperti duyma halidir. Namazda 

iken Rabbine münacaat eder. Çünkü kendisi Rabbinin elindedir. Ve huĢu‟unu 

Rabbine yöneltir.
118

 

Allah Rasulünün küsuf hadisinde “huĢu‟” kelimesi, korkudan boyun eğme 

manasında Ģöyle kullanılmıĢtır: “ ِد ْٛ َّ ٌِ ِْ ْٕىَغِفبَ ب ٨َ ٠َ َّ ُ َّٙ أِ َٚ  ،ِ ٍْكِ اللَّ ْٓ خَ ِِ  ِْ ٍْمبَ شَ خَ َّ مَ ٌْ ا َٚ ظَ  ّْ َّْ اٌشَّ اِ

ِٗ خَشَغَ ٌَُٗ  ٍْمِ ْٓ خَ ِِ ء   ْٟ ًَّ ارَِا رغٍَََّٝ ٌشَِ عَ َٚ َ ػَضَّ  َّٓ اللَّ ٌىَِ َٚ  ،ِٗ ٨َ ٌؾ١َِبَرِ َٚ  GüneĢ ve ay Allah‟ın“ ”أؽََذ  

yarattığı iki Ģeydir. Bu ikisi herhangi birinin ölümü veya hayatı için tutulmazlar. 
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Ancak Allah Azze ve Celle, yarattıklarından birisine tecelli ederse o da ona boyun 

eğer.”
119

 

Hadid suresinde de kalp ürpertisi manasında önümüze çıkmaktadır: “  ٌِ ِْ
ُْ ٠َؤْ َٓ أٌََ ٍَّز٠ِ

 ِ ُْ ٌزِِوْشِ اللَّ ُٕٛا أَْ رخَْشَغَ لٍُُٛثُُٙ َِ  Ġman (ettiğini iddia) edenlerin, Allah'ın zikrine, yani Hak“ ”آ

katında inen vahye karĢı, ta “kalplerinde ürperti duymaları”nın vakti hala gelmedi 

mi?”
120

 

Bu ayet görünüĢte iman ettiklerini ortaya koyup, hakikatte ise kalplerinde ise 

vahye karĢı ürperti ve itaat yerine nifakın bulunduğu münafıklar hakkında inmiĢtir. 

Yine bu ayet kalp ürpertisi çok olmayan mü‟minlerden bir taifeye de hitap ediyor 

olabilir. Bu bizi Ģuraya götürecektir; mü‟min birisinde kalp ürpertisi yoksa hakikatte 

iman etmemiĢ olabilir. Çünkü iman eden kimsede huĢu‟ ve haĢyetin olabileceği gibi 

bu özellikler olmayabilir de. Böylece onlara bu çağrıyı yapıyor ki, kalpleri kaskatı 

kesilmesin.
121

 

6. Hudu’ (الخضوع) 

Hudu‟ (اٌخؼٛع) kelimesinin kökü, “ ٚخُؼُٛػب   خَؼْؼب   ٠خَْؼَغُ  خَؼَغَ  ”dır. Hudu‟ 

يُّ ) boyun eğme- zelil olma ,(اٌخؼٛع) .durumudur (ا٨عزخِزَاء) ve yenilme (اٌزُّ
122

 Hudu‟ 

.demektir (رؼّشع) gönülden bir yakarıĢ ,(اٌخؼٛع)
123

 

KiĢi, zelil olduğu/izzetini kaybettiği zaman Ģöyle denilir: “. خؼٛػب اٌشعً خؼغ ” 

GüneĢin boynunu eğercesine batıĢını andıran gün batımı olduğu zaman Ģöyle denilir: 

“ ُُ  خَؼَغَ  إٌَّغْ ”
124

 

 Yine Ġmru‟l-Kays Ģiirinde boynunu eğmiĢ yıldızları sevgilisine göndermek 

istediğini Ģöyle ifade etmiĢ: “ َُ  ا١ٌَِْٙبَ ثؼََضْذُ  إٌُّغُٛ اػِغ   َٚ َٛ خَ ”
125

 Veya Ģöyle denilir: “  خؼؼذ

إٌغَٛ ٚ اٌشّظ ”
126
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KiĢi, konuĢmasında sözünü eğip büküyorsa (iĢveli ve cilveli konuĢuyorsa) 

Ģöyle denilir: “ ًُ  خَؼَغَ  عُ أخَْؼَغَ  اٌشَّ َٚ ” ĠĢveli ve cilveli konuĢma üzerine bir rivayete göre 

Hz. Peygamber Ģöyle buyurmuĢ: “ ََٝٙٔ  ْْ ًُ  ٠خُْؼِغَ  أَ عُ ِٗ  ٌغ١َِْشِ  اٌشَّ شَأرَِ ِْ ا ” “KiĢinin eĢinden 

baĢkasına cilveli/iĢveli konuĢmasını yasakladı.”
127

 

Ahzab suresinde ise, yumuĢak konuĢma (cilveli ve iĢveli) konuĢma anlamında 

geçmektedir:   “ ِّٟ  ٔغَِبء ٠بَ َّٓ  إٌَّجِ َٓ  وَؤؽََذ   ٌغَْزُ ِْ  إٌِّغَبء ِِّ َّٓ  اِ َٓ  ف٩ََ  ارَّم١َْزُ يِ  رخَْؼَؼْ ْٛ ٌْمَ غَ  ثبِ َّ ِٗ  فِٟ اٌَّزِٞ ف١َطَْ ٍْجِ  لَ

شَع   َِ  َٓ ٍْ لُ َٚ   ٨ ْٛ ؼْشُٚف ب لَ َِّ ” “Ey Peygamber hanımları! Siz herhangi bir hanım gibi 

değilsiniz; tabi ki eğer Allah'a karĢı sorumluluğunuzun bilincinde olursanız. ġu halde 

iĢveli bir edayla (eğip- bükerek) konuĢmayın, sonra kalplerinde hastalık bulunanlar 

yersiz bir arzuya kapılırlar; ama güzel ve düzgün konuĢun!”
128

 

KiĢi, boynunu ve baĢını elinin altına dolambaç bir halde büktüğü zaman ise 

Ģöyle denilir: “ ِٗ  ػٍٝ ٚسَأْعِٗ ثشَلجَزٗ خَؼَغَ  ٠ذ٠ََْ ”
129

 Yine teskin ( َِاٌغّى١ِٕخ) olma durumunda da 

kullanılır.
130

 Teskin, sakin (ُِٓ .ve tevazu olma durumudur (اٌزَّطب
131

 

SavaĢta savaĢın kızıĢma anında seslerin karıĢık ve iç içe geçmesi durumuna 

ٌْخ١َْؼَؼَخُ “  denilir. Bunun sonucunda aynı safta savaĢan bazıları bu karıĢık seslere ”ا

kulak verirlerse bu seslere boyun eğmiĢ olduğu için Ģöyle denilir: “  َْ  ف١ِٙبَ ٠خَْؼَغُ  ا٤ْلَْشَا

ٌجِؼَْغ   غ  ثؼَْ  ”
132

 

Ordunun hezimete uğraması, dağılması ve kuvvetinin gitmesi durumunda Ģöyle 

söylenir: “ اٌغ١شُ  رؼؼؼغ ” Dul bir kadının kocasının ölümünden sonra hüzünlenip zayıf 

ve aciz kalması durumunda da böyle benzeri ifade kullanılır: “ ٕبفظِ اٌفش٠كُ  رؼؼؼغ ُّ اٌ  

صٚعٙب ِٛد ثؼذ ا٤سٍِخُ  رؼؼؼؼذِ  ”
133
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KiĢinin baĢını yere doğru eğmesi de Ģöyle ifade edilir: “  دَٔبَ أَٚ ا٤سَع اٌِٝ سأْعَٗ أَِبيَ 

َْٕٙب ِِ ” Boyun eğen bitki için Ģöyle denilir: “ خَؼِغ   ٔجَبَد   ”
134

 Ġsyancı güçlü grupların boyun 

eğmeleri için ise Ģöyle ifade edilir: “ حُ  خؼَؼذِ  َّٛ دح اٌغّبػبد اٌم اٌّزّشِّ ”
135

 

ġuara suresinde de boyun bükme anlamında geçmektedir: “ يْ  َّٔشَؤْ  اِْ ُِٙ ُٕٔضَِّ ٓ ػ١ٍََْ ِِّ 

بء َّ ُْ  فظٍَََّذْ  آ٠خَ   اٌغَّ َٓ  ٌََٙب أػَْٕبَلُُٙ خَبػِؼ١ِ ” “Eğer dileseydik onlara semadan öyle bir belge 

indirirdik ki, onun karĢısında (mecburen) boyun büker, baĢ eğerlerdi.”
136

 

Kanun hükümlerine göre cezasını çekmek için boyun eğen birisi için Ģu ifade 

kullanılır: “ اٌمبْٔٛ أؽىبَ ثؾغت ٌٍؼمبة خؼَغ ”
137

 

7. Secde (سجذة) 

Secde (عغذ), bakıĢı yere doğru devam ettirmektir.
138

 Bir adam boyun eğmek ve 

boynunu eğmek isterse Ģöyle der: “ ًُ ع عُ ساعٗ غَذَ اٌشَّ ”
139

 Yine secde, yüzü yere doğru 

koymaktır.
140

 

Buna binaen mescid de topluca secde edilen yer demektir. Namaz evi ve secde 

yeri anlamlarına da gelir.
141

 

Rahman suresinde bitkiler/yıldızlar ve ağaçların boyun eğmesi hakkında Ģöyle 

bir ifade geçer: “ ِْ غَشُ ٠غَْغُذَا اٌشَّ َٚ  ُُ إٌَّغْ َٚ ” “Yıldız ve gövdeli bitkiler O'nun emrine boyun 

eğerler.”
142

 

Sad suresinde ise meleklerin secdesinden bahsedilir: “ َْ ؼُٛ َّ ُْ أعَْ ُ ٩َئىَِخُ وٍُُّٙ َّ ٌْ  ”فغََغَذَ ا

“Bunun üzerine bütün melekler emre amade oldular”
143

 

Fussilet suresine Allah‟a secde edilmesi hususu gündeme getirilir: “٨َ رغَْغُذُٚا 

ِ اٌَّزِٞ  اعْغُذُٚا لَِِّ َٚ شِ  َّ ٍْمَ ٌِ ٨َ َٚ ظِ  ّْ َْ ٌٍِشَّ ُْ ا٠َِّبُٖ رؼَْجذُُٚ َّٓ اِْ وُٕزُ خٍَمََُٙ ” “Ne güneĢe secde edin, ne de aya! 
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Eğer özellikle O'na kulluk ettiğinizi (düĢünüyorsanız), onları da yaratan Allah'a 

secde edin!”
144

 

Son olarak Necm suresinde de Allah‟a boyun eğme anlamında kullanılmıĢtır. 

ġöyleki: “اػْجذُُٚا َٚ  ِ  Artık (bırakın bu tavrı da), Allah'ın huzurunda yerlere“ ”فبَعْغُذُٚا لَِِّ

kapanın ve yalnız O'na kulluk edin!”
145

 

8. Rükû’ (الزكوع) 

Rükû‟ (اٌشوٛع), “سَاوِغ َٛ ً   .”سوَغ ٠شوَغ سَوْؼب  ٚسُوٛػب  فَُٙ ُٓ أطَْ ٌْؼ١َْ ا َٚ ٌْىَبفُ  ا َٚ اءُ  اؽِذ  ٠ذَُيُّ ػٍََٝ اٌشَّ َٚ

غ١َْشِِٖ  َٚ  ِْ ْٔغَب ْٔؾِٕبَء  فِٟ ا٦ِْ  .Ra, Kaf ve Ayn harflerinden oluĢur ve eğilmeye delalet eder .ا

Eğer biri eğilirse: “ ًُ عُ  denilir ve her eğilen rükû‟etmiĢtir anlamında Ģöyle”سَوَغَ اٌشَّ

söylenir: “  سَاوِغ  ٓ ْٕؾَ ُِ  ًُّ وُ َٚ ” 
146

 

Rükû‟ (اٌشوٛع), yüzünü yere indirme demektir.
147

 Rekât manasında da 

kullanılır. Namazı kılan kiĢi, bir rekât kıldı diye Ģöyle denilir: “سوَغ اٌّظٍِّٟ سَوْؼَخ” Yine 

Allah‟a rükû etti anlamında Ģöyle denilir: “سوَغَ اٌَِٝ الل”
148

 

Zenginlikten sonra fakirliğe düĢülmüĢse rükû kelimesiyle de ifade edilebilir. 

Böyle durumda olan bir adam için Ģöyle denilir: “ ًُ عُ ”سَوَغَ اٌشَّ
149

 YaĢlılıktan ve 

zayıflıktan dolayı düĢme ve eğilme gösterilmiĢse, yine rükû ile ifade edilir. Böyle 

durumdaki bir adam için Ģöyle denilir: “ ُسوَغ اٌش١َّخ”
150

 

Hacc suresinde Allah‟ın huzurunda eğilme anlamında Ģöyle geçer: “ َٓ بَ اٌَّز٠ِ ٠بَ أ٠َُّٙ

 ُْ اػْجذُُٚا سَثَّىُ َٚ اعْغُذُٚا  َٚ ُٕٛا اسْوَؼُٛا  َِ  Siz ey iman edenler! Sadece (Allah'ın huzurunda)“ ”آ

eğilin! O'na secde edin ve yalnızca Rabbinize kulluk edin!”
151

 Yine Hz. Davut‟un 

baĢını eğmesi anlamında Ģöyle geçer: “ َأَٔبَة َٚ ب  خَشَّ سَاوِؼ  َٚ  ُ  Hemen (Davut)“ ”فبَعْزغَْفشََ سَثَّٗ

Rabbinden af diledi ve baĢ eğip iki büklüm bir halde tevbe ederek O'na yöneldi.”
152
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9. Hevn (هون) 

Hevn, “ ، ْٓ ُ٘ ،َْٛٙ٠ َْ ٙبٔخَ ، فٙٛ ١ِّ٘ٓ ٘ب َِ ُ٘ٛٔ ب َٚ٘ٛأ ب ٚ ” den gelmekte olup zelil olmaya 

delalet eder. Küçüklük ve hakirliğe delalet eder.
153

 Aynı zamanda vakur olmaya ve 

duruĢ sahibi olmaya da delalet eder.
154

 

Cahiliye dönemiminde insanlar kız çocuğu ile müjdelendiğinde yüzlerini 

ekĢitirlerdi. Bu bağlamda zillete düçar olma anlamında Kur‟an‟da Ģöyle geçer: 

“ ب ٠َ  َِ ُٗ فِٟ اٌزُّشَاةِ أ٨ََ عَبء  َْ ٠ذَُعُّ ْ  أَ غِىُُٗ ػٍََٝ ُ٘ٛ ّْ ِٗ أ٠َُ شَ ثِ ب ثشُِّ َِ ٓ عُٛءِ  ِِ  َِ ْٛ ٌْمَ َٓ ا ِِ اسَٜ  َٛ َْ ٠زََ ٛ ُّ ؾْىُ ” “Ona 

müjdelenen Ģeyin kendisinde oluĢturduğu kötümser duygulardan dolayı, toplumdan 

kaçıp köĢe bucak saklanacak delik arar: Ģimdi onu zillete katlanma pahasına tutsun 

mu, yoksa toprağa mı gömsün? Görüyorsunuz değil mi; ne berbat akıl 

yürütüyorlar.”
155

 

Yine yeryüzünde boynu bükük yürüme anlamında Kur‟an‟da Ģöyle geçer: 

ب“  ِ َْ لبٌَُٛا ع٩ََ ٍُِٛ٘ ٌْغَب ُُ ا ارَِا خَبؽجََُٙ َٚ ٔ ب  ْٛ َْ ػٍََٝ ا٤ْسَْعِ َ٘ شُٛ ّْ َ٠ َٓ ِٓ اٌَّز٠ِ َّ ؽْ ػِجبَدُ اٌشَّ َٚ ” “Rahman'ın has 

kulları olan kimseler, yeryüzünde vakarlı bi tevazu ile yürürler ve cahillerle muhatap 

olduklarında "Selam" der (geçer) ler.”
156

 

Baktığımız zaman hevn tevazu ve boynu bükük bir Ģekilde olma halidir. 

Dolayısıyla da boyun eğme yakınanlamlıları arasında zikredilmesi gerekir. 

10. Tazarru (تضزع) 

Tazarru (رؼشع); boyun bükme, içtenlikle yalvarma halinde bulunma ve 

arzuhal durumunda olma anlamlarında geçer. 

En‟am suresinde Allah‟a içtenlikle yalvarma anlamında geçer: “  ًْ ٓ لُ ١ىُُ َِ ٓ ٠ُٕغَِّ ِِّ 

بدِ  َّ ٌْجشَِّ  ظٍُُ ٌْجؾَْشِ  ا ا ػب   رذَْػَُُٛٔٗ  َٚ خُف١ْخَ   رؼََشُّ َٚ  ْٓ ْٓ  أَٔغَبٔبَ ٌَّئِ َّٓ  ٘زَِِٖ  ِِ َٓ  ٌَٕىََُٛٔ بوِ  ِِ َٓ اٌشَّ ش٠ِ ” “De ki: "Siz, 

boynunuzu bükerek ve içinizden, 'Eğer O bizi bu (sıkıntıdan) kurtarırsa kesinlikle 
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Ģükredenlerden olacağız diye Allah‟a yalvardığınızda karanın ve denizin kapkara 

tehlikelerinden sizi koruyacak olan kimdir?”
157

 

A‟raf suresinde Ģöyle geçer: “ ُْ  ادْػُٛاْ  ب سَثَّىُ ػ  خُف١َْخ   رؼََشُّ َٚ  ُ َٓ  ٠ؾُِتُّ  ٨َ  أَِّٗ ؼْزذ٠َِ ُّ ٌْ ا ” “Rabbinize 

yalvara yalvara ve için için/gizlice duâ edin! ġübhesiz O, haddi aĢanları sevmez!”
158

 

Yine aynı surede: “ ارْوُشْ  ب ٔفَْغِهَ  فِٟ سَثَّهَ  َٚ ػ  خ١ِفخَ   رؼََشُّ َٚ ” “Rabbini, öz benliğinin içinde 

yalvarıp ürpererek zikret.”
159

 

En‟am suresinde tevazu ile boyun eğme anlamında geçer: “ ٌمَذَْ  ُ   اٌَِٝ أسَْعٍَٕآَ َٚ َِ
ٓ أُ ِِّ 

ُْ  لجٍَْهَِ  ٌْجؤَعَْبء فؤَخََزْٔبَُ٘ اء ثبِ شَّ اٌؼَّ َٚ  ُْ ُ َْ  ٌؼٍَََّٙ ػُٛ ٠زَؼََشَّ ” “Biz, senden önceki toplumlara da 

mesajlarımızı gönderdik (ey Peygamber) ve onları sıkıntı ve zorluklara uğrattık ki 

tevazu ile boyun eğsinler.”
160

 “ ٌمَذَْ  ٌْؼَزَاةِ  أخََزْٔبَُُ٘ َٚ ب ثبِ َّ ُْ  اعْزىََبُٔٛا فَ ِٙ ب ٌشَِثِّ َِ َٚ  َْ ػُٛ ٠َزَؼَشَّ ” 

Mü‟minun suresinde boyun eğme anlamında geçmektedir: “Ve gerçek Ģu ki, Biz 

onları azapla da sınadık, ama onlar yine de Rablerine boyun eğmediler; (bundan 

sonra da bağıĢlanma için) yalvarıp yakaracak değiller”
161

 

Tazarru‟ kelimesi, Kur‟an‟da dört yerde fiil olarak ve üç yerde de mastar 

olarak geçer.  

11. Ġttiba (الإتباع) 

Ġttiba (ا٦رجبع), “ ب ٠زَجغَ، رجغَِ  ب، رجَؼَ  زْجٛع ٚاٌّفؼٛي ربثغِ، فٙٛ ٚرجُٛػ  َِ ”den gelir. PeĢinden 

gelme ve takip etme demektir. Birisinin izlerini takip edildiği zaman Ģöyle ifade 

edilir: “ آصبسٖ ارجّؼذ ”
162

 

Ferra, Ġttiba (ا٦رجبع) için „bir adamın yürümesi senin de onun arkasında 

yürümendir‟ anlamında Ģöyle der: “ أَٔذ اٌشعً ٠غ١ش أَْ سَاءٖ رغ١ش َٚ َٚ ”
163

 

Adam birini takip etti anlamında Ģöyle denilir: “ رجغ اٌشعً رجغ شْأحَ َٚ َّ ٌْ ا ”. Onu takip 

ettim: اٌشعً رجغ  ve onu izledim: ٗٚارجؼ . Takip etme (رجغ) ve izleme (ارجغ) kelimelerinin 
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arasındaki fark, Ebu Ubeyde‟ye göre Ģudur: kiĢi bir adam ile birlikte yürüyorsa “  رجغِ

“ denilir. KiĢi adamın arkasından ona yetiĢmek için yürüyorsa o zaman da ”اٌشعً  ارجغ

.denilir ”اٌشعً
164

 

Yavrusunun kendisini izlediği ineğe izlenilen inek anlamında “ زجغ ثمشح ُِ ” denilir. 

Yavrusuna da izleyen anlamında “ ٌٌْٛذ رج١غ ا ” denilir. GüneĢi izlediği için gölgeye (ًاٌظ) 

izleyen (رجؼب) denilir.
165

 

Ġttiba (ا٦رجبع), adım adım izleme ve murakabe etmektir. „Onu adım adım izledi‟ 

anlamında Ģöyle denilir: “ خطٛح خطٛح رجؼٗ ”
166

 Kilo vermek için birisi zamanlı bir 

beslenme metodunu izliyor ve takip ediyorsa Ģöyle denilir: “ ب اٌشَّخْض ارجّبع  ِ  غزائ١ّ ب ٔظب

”ِؼ١َّٕ ب
167

 

Bakara suresinde „peĢinden gelen‟ anlamında geçmektedir: “ ي   ْٛ ؼْشُٚف   لَ غْفشَِح   َِّ َِ َٚ  

ٓ اّللُ  أرَ ٜ ٠زَْجؼَُٙآَ طَذَلخَ   ِِّ َٚ   ٟ ُ   غَِٕ ؽ١ٍَِ ” “Gönül yapan hoĢ bir söz ve rahmet dileme, arkasından 

incitmenin geldiği bir yardımdan daha hayırlıdır. Ve Allah kendi kendine yetendir, 

cezalandırmadan önce fırsat tanıyandır.”
168

 

Mü‟min suresinde „uyma ve boyun eğme‟ anlamlarında geçer: “ ارِْ  َٚ  َْ ٛ فِٟ ٠زَؾََبعُّ  

“ ؼَفبَء ف١َمَُٛيُ  إٌَّبسِ  َٓ  اٌؼُّ ُْ  وَُّٕب أَِّب اعْزىَْجشَُٚا ٌٍَِّز٠ِ ب ٌىَُ ًْ  رجَؼَ  َْ  أَٔزُُ فََٙ غُْٕٛ َٓ  ٔظ١َِج ب ػََّٕب ُِّ إٌَّبسِ  ِِّ ”  “Hani ateĢin 

bağrında karĢılıklı tartıĢırken onları (bir görmelisin): Nitekim zayıflar büyüklük 

taslayanlara: "Bizim sizin peĢinize takıldığımız (uyduğumuz) kesin; Ģu hâlde ateĢin 

üzerimizdeki etkisini bir parça olsun hafifletemez misiniz?" diye yalvaracaklar.”
169

 

Ġbrahim suresinde de benzeri bir Ģekilde „boyun eğme‟ anlamında geçer: “ ثشََصُٚاْ  َٚ 

 ِ ب لِِّ ١ؼ  ِّ ؼَفبَء فمَبَيَ  عَ َٓ  اٌؼُّ ُْ  وَُّٕب أَِّب اعْزىَْجشَُٚاْ  ٌٍَِّز٠ِ ب ٌىَُ رجَؼَ  ” “Derken (hesap günü) toptan Allah'ın 

huzuruna çıkmıĢlardır. Ve altta kalan zayıflar büyüklük taslayanlara diyecekler ki: 

"Sahiden biz zamanında size uymuĢtuk.”
170
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Bakara‟da „adım adım izleme‟ anlamında geçer: “ ْ٘جطُِٛاْ  لٍُْٕبَ ْٕٙبَ ا ١ؼب   ِِ ِّ ب عَ َِّ ِ ِّٕٟ ٠ؤَر١ََِّْٕىُُ فبَ ِِّ 

ٓ ٘ذُ ٜ َّ َٞ  رجَغَِ  فَ ف   ف٩ََ  ٘ذَُا ْٛ ُْ  خَ ِٙ ٨َ  ػ١ٍََْ َٚ  ُْ ُ٘  َْ ٠ؾَْضَُٔٛ ” “Dedik ki; hepiniz oradan inin. Eğer, 

tarafımdan size bir hidayet gelir de, kim benim hidayetime uyarsa, artık onlar için 

hiçbir korku yoktur. Ve onlar mahzun da olacak değillerdir.”
171

 

Kehf suresinde „takip etme ve yol edinme‟ anlamlarında geçmektedir: “ عَججَ ب فؤَرَْجَغَ  ” 

“O da kendisini (amacına) ulaĢtıracak bir araca baĢvurdu/bir yol izledi.” “  َُّ عَججَ ب أرَْجغََ  صُ ” 

“Sonra da baĢka bir yol takip etti/yol tuttu.”
172

 

Ġsra suresinde „takip edici ve arka çıkıcı” anlamlarında geçer: “  َْ ُْ  أَ ٕزُ ِِ ُْ  أَْ أَ  ٠ؼ١ُِذَوُ

 ِٗ ًَ  أخُْشَٜ ربَسَح   ف١ِ ُْ  ف١َشُْعِ َٓ  لبَطِفب ػ١ٍََْىُ ٠ؼِ  ِِّ ب ف١َغُْشِلىَُُ اٌشِّ َّ ُْ  ثِ َُّ  وَفشَْرُ ُْ  رغَِذُٚاْ  ٨َ  صُ ِٗ  ػ١ٍََْٕبَ ٌىَُ ب ثِ رج١َِؼ  ” “Yahut sizi 

tekrar denize döndürüp, üzerinize ortalığı kasıp kavuran bir fırtına 

göndermeyeceğinden ve böylece, nankörlüğünüze karĢılık sizi boğmayacağından çok 

mu eminsiniz? (Hayır) o zaman bizim karĢımızda size arka çıkacak kimse 

bulamazsınız.”
173

 

Bakara suresinde „izleme ve tatbik etme‟ anlamlarında geçer: “ بَ ٠بَ َٓ  أ٠َُّٙ ُٕٛاْ  اٌَّز٠ِ َِ  آ

ُُ  وُزتَِ  ٌْمظَِبصُ  ػ١ٍََْىُ ٌْمزٍََْٝ فِٟ ا ٌْؾُشُّ  ا ٌْؾُشِّ  ا ٌْؼَجْذُ  ثبِ ا ٌْؼَجْذِ  َٚ ا٤ُٔضَٝ ثبِ ْٓ  ثب٤ُِٔضَٝ َٚ َّ َٟ  فَ ْٓ  ٌَُٗ  ػُفِ ِِ  ِٗ ء   أخ١َِ ْٟ  فبَرِّجبَع   شَ

ؼْشُٚفِ  َّ ٌْ أدََاء ثبِ َٚ  ِٗ ْ   ا١ٌَِْ ثبِؽِْغَب ” “Siz, ey imana ermiĢ olanlar! Öldürmede adil karĢılık (kısas) 

size farz kılındı. Hüre karĢılık hür, köleye karĢılık köle, kadına karĢılık kadındır. 

Bunun üzerine her kim kardeĢi tarafından bir Ģekilde bağıĢlanırsa, bu bağıĢ makul 

bir biçimde uygulanmalı/tatbik edilmeli. Tazminatı da ona güzellikle ödenmeli.”
174

 

Tebi‟a ( َرجِغ) nın ismi faili “ ربثؼْٛ -ربثغ ” dur. Nur suresinde „boyunduruk altında 

olan hizmetliler‟ anlamında geçer: “ َٓ ”emir altında bulunanlar“ ”اٌزَّبثؼ١ِِ
175

 

BaĢkalarının himayesi altında olma anlamına da gelir(hamiye uyma). Himaye 

altında bulunan bir devlet için Ģöyle denilir: “ ٌخَ ْٚ ربثؼخ دَ ”
176
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Ġttiba (ا٦رجبع) kelimesi ile ilintili olarak Tubba (  رجَُّغ) kavmi için de kullanılır. 

Duhan suresinde böyle bir kullanım geçer: “  ُْ َْ  خ١َْش   أَُ٘ َُ  أَ ْٛ َٓ  رجَُّغ   لَ اٌَّز٠ِ َٚ ٓ ِِ  ُْ ِٙ ُْ  لجٍَِْ ٍْ٘ىَْٕبَُ٘ ُْ  أَ ُ  أَِّٙ

َٓ  وَبُٔٛا ١ ِِ غْشِ ُِ ” “Onlar mı hayırlı, yoksa Tubba' kavmi ve onlardan önce gelen 

(kavim)ler mi? Suç iĢledikleri için biz onların hepsini helâk ettik.”
177

 

Kur‟an‟da ittiba fiil olarak 136 kere, mastar ve isim olarak da 4 kere geçer. 

Ġtba‟ kelimesi de aynı anlamda olup 15 kere geçmektedir. 

12. Ġktida ( اءاقتذ ) 

Ġktida (ٜالزذ), “ مْزذَ   فٙٛ ، الْزذَاء   ، الْزذَِ  ، ٠مزذٞ, الزذٜ مْزذَ ٜ ٚاٌّفؼٛي ، ُِ ثٗ ُِ ”den türeme bir 

kelimedir. Herhangi bir iĢte birini örnek alma veya ona tabi olma halidir. Böyle bir 

Ģey söz konusu ise ona tabi oldu anlamında “ ِٗ  الْزذََٜ ثِ ” denilir.
178

 Yine ayak izini takip 

etme (ََٜاؽْزز) anlamına da gelir.
179

 

Bir nebze de olsa birine benzeme anlamına gelen “ ثٗ رشجٗ ” anlamında da 

kullanılmıĢtır.
180

 Yine birini taklit etme anlamlarında da kullanılır.
181

 

Rabbine boyun eğmiĢ/yoluna uymuĢ kimse için Ģu ifade kullanılır: “  الزذٜ ِٓ

ٗثشأث ”
182

 Peygamberin sünnetine uyan hidayete ermiĢtir anlamında Ģöyle söylenir: “  ِٓ َِ 

ْٙزَذ   ثِٙبَ الْزذََٜ ُِ ”
183

 

En‟am suresinde de “bir rehbere uyma, izini sürme” anlamlarında geçer: “ ٌئَهَِ  ْٚ  أُ

 َٓ ُُ  اّللُ  ٘ذََٜ اٌَّز٠ِ ُْ  ٨َّ  لًُ الْزذَِْٖ  فجَِٙذَُاُ٘ ِٗ  أعَْؤٌَىُُ ا ػ١ٍََْ ْْ  أعَْش  َٛ  اِ َٓ  رِوْشَٜ ا٨َِّ  ُ٘ ١ ِّ ٍْؼَبٌَ ٌِ ” “ĠĢte Ģu, Allah'ın doğru 

yolu gösterdiği insanlar. O halde sen de onların rehberliğine uy! (Ve) de ki: "Sizden 
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bunun için bir karĢılık beklemiyorum. Unutmayın ki o, bütün insanlığa bir öğütten 

ibarettir!”
184

 

„Hz. Süleyman‟ın Belkıs‟a yazdığı mektubunda besmele ile baĢlaması atası 

Ġbrahim‟den miras kalan bu sünnete uyarak/takip ederek gerçekleĢtirmiĢ‟ 

cümlesindeki Ġbrahim‟e uyması Ġktiza (ٜالزذ) fiili ile kullanılmaktadır. ġöyle ki: “  َّْ  أَ

 َْ ب َّ ِٗ  افْززِبَػِ  فِٟ الْزذََٜ ع١ٍَُْ ٍخَِ  وِزبَثِ َّ ٌْجغَْ سُٚصخَ   ثغَُِّٕخ   ثبِ ْٛ َِ  ْٓ ْٙذِ  ِِ َُ  ػَ ١ِ٘ اثِْشَا ”
185

 

Ġslam hukukunda „seferi olan birisi mukim olana namaz hususunda uyarsa dört 

rekâta tamamlaması gerekir‟ ifadesi kaynaklarımızda Ģöyle geçer: “  ثّم١ُ اٌّغبفش الزذٜ ارا

اٌغّٙٛس ػٕذ أسثؼب أرُ ط٩رٗ ِٓ عضء فٝ ”
186

 

Namazda cemaatle birlikte imama uyana da “ٞاٌّمزذ” denilir.
187

 Yine birisine 

uyma, onun yolunda yürüme ve onun düĢüncesini benimseyen bir kiĢi Ģu ifadeyi 

kullanır: “ اٌزفىش اٌٝ ٚأ٘زذٞ ؽش٠مزٗ ػٍٝ ٚأِشٟ ثٗ ألزذٞ ” 

Zuhruf suresinde “tabi olma, yolunda gitme” anlamlarında geçmektedir: “ وَزٌَهَِ  َٚ 

ب ٍْٕبَ َِ ٓ أسَْعَ ٓ لش٠َْخَ   فِٟ لجٍَْهَِ  ِِ زْشَفُٛ٘بَ لبَيَ  ا٨َِّ  َّٔز٠ِش   ِِّ عَذْٔبَ أَِّب ُِ خ   ػٍََٝ آثبَءٔبَ َٚ َِّ أَِّب أُ ُِ٘ ػٍََٝ َٚ َْ  آصبَسِ مْزذَُٚ ُِّ ” “ĠĢte 

böyle: Biz senden önce hangi beldeye bir uyarıcı göndermiĢsek, oranın refah içinde 

ĢımarmıĢ seçkinleri hep Ģunu söylediler: "Biz atalarımızı geleneksel bir 

inançüzerinde bulduk; Ģu hâlde bize düĢen onların izini takip etmektir.”
188

 

Arap dili‟nde birisi eğer uyulmaya layık bir öncü, lider ve model ise ona „  الْزذََٜ

 ِٗ حُ “ den isim olan‟ثِ َٚ ٌْمذُْ .denilir ”ا
189

 

Muhakkiklerin öncüsü için “ ؾَمِّم١ٓ لذٚح ُّ ٌْ ا ”, Mudakkiklerin öncüsü için “  لذٚح

,”اٌّذلم١ٓ
190

 Ariflerin lideri deyiĢi için “ اٌؼبسف١ٓ لذٚح ”
191

, Muhaddislerin ileri geleni 
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demek için “ ُّؾذص١ٓ لذٚح ٌْ ا ”, Dehr âlimlerinin ileri geleni ifadesi için “ بء لذٚح َّ ْ٘  ػٍَُ شاٌذَّ ” ve 

Saliklerin öncüsü için “ اٌغبٌى١ٓ لذٚح ” ifadeleri kullanılmaktadır.
192

 

13. Ġ’tisa- Usve (اسوة -ائتساء) 

Ġ‟tisa ( ائزغبء   ائْزظَِ، ٠ؤرغٟ، ,ائزغٝ ); herhangi birine uyma, boyun eğme ve tabi olma 

manasına gelir. Usve ise; boyun eğmeye ve itaat edilmeye layık olan öncü kiĢi 

demektir. “ ِأعَٝ ٠ؤَعِٟ ، ائْظ” isim olmuĢ hali “اعٛح”dur.
193

 

Eğer kiĢide uyulacak model bir Ģahsiyeti varsa Ģöyle denilir: “   ْ ثف٩ْ ٠ؤرغٟ ف٩ ”
194

 

Yaraya hâkim olup (kontrol altında tutup) tedavi etmeyi ifade etmek için Ģöyle de 

denilir: “ دُ  ْٛ أعَْٛا   آعُُٖٛ  اٌغشػَ  أعََ ”
195

 

Ġnsanların hayatlarında uyabilecekleri birini örnek almaları usve (اعٛح) olarak 

ifade edilir
196

.  Herhangi birini lideri ve öncüsü edinen kiĢi için Ģöyle denilir: “  ارَّخزٖ

 Usve, teselli etme ve kol kanat germe manasında da kullanılır. Annesinin ”أعُٛح

ölümünden sonra eĢi ve çocuklarının kiĢiyi teselli etmeleri (ona öncü olmaları) Ģöyle 

ifade edilir: “ ٚعخ وبٔذ ٗ ٚفبح ثؼذ ٌٗ أعُٛح ٚا٨ٚ٤د اٌضَّ ِّ أ ”
197

 

Ahzab suresinde usve kullanımı Ģöyle geçer: “ َْ  ٌمَذَْ  ُْ  وَب ِ  سَعُٛيِ  فِٟ ٌىَُ ح   اللَّ َٛ ٓ ؽَغَٕخَ   أعُْ َّ ٌِّ 

 َْ َ  ٠شَْعُٛ وَب ََ  اللَّ ْٛ َ١ٌْ ا رَوَشَ  ا٢ْخِشَ  َٚ َٚ  َ ا اللَّ وَض١ِش  ” “Doğrusu Allah Rasulü sizler için, Allah'a ait ve 

ahiret gününe umut besleyen ve Allah'ı sürekli hatırda tutan herkes için güzel bir 

örnek teĢkil eder.”
198

 

Mümtehine suresinde de “uyulacak örnek” tabiri geçer: “ ُْ  وَبٔذَْ  لذَْ  ح   ٌىَُ َٛ  فِٟ ؽَغََٕخ   أعُْ

 َُ ١ِ٘ َٓ  اثِْشَا اٌَّز٠ِ ؼَُٗ  َٚ َِ ” “Doğrusu Ġbrahim'de ve ona uyanlarda sizin için güzel bir örneklik 

vardır.”
199
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14. Ġstimsak (الإستمساك) 

Ġstimsak (ا٦عزّغبن), sımsıkı sarılmak, bir Ģeye bağlanmak ve bağlantıyı 

koparmama anlamlarına gelir. 

Zuhruf suresinde sımsıkı sarılmak anlamında Ģöyle geçer: “ غِهْ  ّْ َٟ  ثبٌَِّزِٞ فبَعْزَ  أُٚؽِ

ُ   طِشَاؽ   ػٍََٝ أَِّهَ  ا١ٌَِْهَ  غْزم١َِ ُِّ ” “ġu hâlde sana vahyedilene sımsıkı sarıl: çünkü sen dosdoğru 

bir yol üzeresin.”
200

 

Lokman suresinde sımsıkı yapıĢmak anlamında geçer: “ ٓ َِ َٚ  ُْ عَُْٙٗ  ٠غٍُِْ ِ  اٌَِٝ َٚ َٛ  اللَّ ُ٘ َٚ 

  ٓ ؾْغِ غَهَ  فمَذَِ  ُِ ّْ حِ  اعْزَ َٚ ٌْؼُشْ صْمَٝ ثبِ ُٛ ٌْ اٌَِٝ ا َٚ  ِ ٛسِ  ػَبلجِخَُ  اللَّ ُِ ا٤ُْ ” “Ama kim de bütün varlığıyla 

görürcesine inandığı Allah'a teslim olursa, iĢte o kopmaz bir halkaya sımsıkı 

yapıĢmıĢ olur: en nihayet her iĢ döner dolaĢır, sonucunu takdir etmesi için Allah'a 

varır.”
201

 

Bakara suresinde Allah‟a iman etmenin sağlam bir kulba yağıĢmak olduğu 

anlamında geçer: “ ِٓ  فِٟ اوِْشَاَٖ  ٨َ  ٠ َٓ  لذَ اٌذِّ شْذُ  رَّج١ََّ َٓ  اٌشُّ ِِ  ِّٟ ٌْغَ ْٓ  ا َّ ٓ ثبٌِطَّبغُٛدِ  ٠ىَْفشُْ  فَ ِِ ٠ئُْ غَهَ  فمَذَِ  ثبِلِِّ  َٚ ّْ  اعْزَ

حِ  َٚ ٌْؼُشْ َٝ  ثبِ صْمَ ُٛ ٌْ ََ  ٨َ  ا اّللُ  ٌَٙبَ أفظَِب ١غ   َٚ ِّ ُ   عَ ػ١ٍَِ ” “Zorlama dinde yoktur. Artık doğru ile yanlıĢ 

birbirinden seçilip ayrılmıĢtır. ġu hâlde kim Ģeytani güç odaklarını reddeder de 

Allah'a inanırsa, kesinlikle kopmaz bir kulba yapıĢmıĢ olur: zira Allah her Ģeyi 

sınırsız iĢitendir, her Ģeyi limitsiz bilendir.”
202

 

A‟raf suresinde Kitaba/Kur‟an‟a sımsıkı tutunma anlamında geçer: “  َٓ اٌَّز٠ِ َٚ 

 َْ ىُٛ غَّ َّ ٌْىِزَبةِ  ٠ُ ٛاْ  ثبِ ُِ ألَبَ ٩حََ  َٚ َٓ  أعَْشَ  ٔؼ١ُِغُ  ٨َ  أَِّب اٌظَّ ظٍْؾ١ِِ ُّ ٌْ ا ” “Ama kitaba sımsıkı sarılan ve 

Allah'a kulluğun hakkını verenler var ya: onlar iyi bilsinler ki biz, kendilerini ve 

baĢkalarını düzeltmek için çaba gösterenlerin emeklerini zayi etmeyeceğiz.”
203

 

Zuhruf suresinde kitaba bağlılıktan bahseder: “  َْ ُْ  أَ ٓ وِزبَث ب آر١َْٕبَُ٘ ِِّ  ِٗ ِٗ  فَُُٙ لجٍَِْ ثِ  

 َْ غِىُٛ ّْ غْزَ ُِ ” “Yoksa biz bundan önce onlara bir kitap göndermiĢiz de bu tavırlarıyla 

ona sımsıkı sarıldıklarını mı iddia ediyorlar?”
204
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15. Hanif (حىيف) 

Hanif (ؽ١ٕف), “ ْٕف ب، ٠ؾَٕفِ، ػٓ ؽٕفََ  ػٕٗ ِؾٕٛف ٚاٌّفؼٛي ؽ١َٕف، فٙٛ ؽَ ” den gelmektedir. 

Bir Ģeye sarılmak ( ًُ  ؽَٕف ع اٌشَّٟءِ  ػٓ اٌشَّ ) ve bir Ģeye yönelmek anlamlarına gelir. 

Kötülükten iyiliğe meyleden birisi için “ اٌخ١ش اٌٝ اٌشّشِّ  ػٓ ؽٕفَ ” denilir. Sırat-ı 

Mustakimden meyl eden kiĢi için de “ اٌّغزم١ُ اٌطّش٠ك ػٓ ؽٕفَ ” denilir.
205

 

Hanif (ؽ١ٕف), ibadet etme anlamına gelen “ٔبعِه” ile yakın anlamlıdır. Cahiliye 

döneminde putatapıcılığı inkâr edip tek olan Allah‟a ibadet eden ve yalnızca O‟na 

teslim olanlara “hanif-ؽٕفبء” denilirdi. Hz. Ġbrahim‟in dinine müntesip olana hanifi 

“ ّٟ  .denilir ”ؽ١َٕف
206

 

Âl-i Ġmran suresinde Hz. Ġbrahim için „Allah‟a yönelmiĢ/teslim olmuĢ‟ 

anlamında geçer: “ ب َِ  َْ ُُ  وَب ١ِ٘ ٨َ  ٠َُٙٛد٠ِّ ب اثِْشَا ٌىَِٓ ٔظَْشَا١ِّٔ ب َٚ َٚ  َْ ب ؽ١َِٕف ب وَب  ّ غٍِْ ب ُِّ َِ َٚ  َْ َٓ  وَب ِِ  َٓ شْشِو١ِ ُّ ٌْ ا ” 

“Ġbrahim ne Yahudi ne de Hıristiyandı, fakat tam anlamıyla Hakka yönelmiĢ bir 

müslümandı; Allah'a Ģirk koĢanlardan da değildi.”
207

 

Rum suresinde asli surete meyletme ve hakka dönme anlamlarında geçer: “  ُْ  فؤَلَِ

عْٙهََ  َٚ  ِٓ ٠ ِ  فطِْشَحَ  ؽ١َِٕف ب ٌٍِذِّ ًَ  ٨َ  ػ١ٍََْٙبَ إٌَّبطَ  فطََشَ  اٌَّزِٟ اللَّ ٍْكِ  رجَْذ٠ِ ِ  ٌخَِ ُٓ  رٌَهَِ  اللَّ ٠ ُُ  اٌذِّ ٌْم١َِّ َّٓ  ا ٌىَِ  ٨َ  إٌَّبطِ  أوَْضشََ  َٚ

 َْ ٛ ُّ  ,Ġmdi sen, varlığını her tür sapmadan uzaklaĢarak tümüyle doğru ve asıl dine“ ”٠ؼٍََْ

Allah'ın insanlığın özüne yaratılıĢtan nakĢettiği fıtrata çevir; (ta ki) Allah'ın 

yarattığında olumsuz bir değiĢme olmasın: iĢte, değer (odaklı) gerçek Din'in (amacı) 

budur ve fakat insanların çoğu bilmiyorlar.”
208

 

Nisa suresinde de tek Allah‟a itaat eden ve yalnızca O‟na teslim olan 

anlamındadır: “  ْٓ َِ َٚ  ُٓ ْٓ  د٠ِٕ ب أؽَْغَ َّّ ِِّ  َُ عَُْٙٗ  أعٍََْ َٛ  لِ َٚ ُ٘ َٚ   ٓ ؾْغِ ٍَّخَ  ٚارَّجغََ  ُِ ِِ  َُ ١ِ٘ ارَّخَزَ  ؽ١َِٕف ب اثِْشَا َُ  اّللُ  َٚ ١ِ٘  اثِْشَا

 Bütün varlığıyla Allah'a adanan, sürekli iyilik yapan ve bir muvahhid olarak“ ”خ٩١ٍَِ  

Ġbrahim'in iman ailesine tabi olan kimseden daha güzel dinli biri olabilir mi?”
209
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16. Teshir (التسخيز) 

Teshir (اٌزغخ١ش), “ شَ  ش، عخَّ ا، ٠غُخِّ ش، فٙٛ رغخ١ش  ش ٚاٌّفؼٛي ُِغخِّ ُِغخَّ ” den geliyor. KiĢiye 

istemediği bir Ģey yüklendiği zaman Ģöyle denilir: “ ش اٌشَّخضَ  عخَّ ” 
210

 

Teshir (اٌزغخ١ش), küçültme ve zelil kılmaya delalet eder. Allah eğer bir Ģeyi zelil 

kılmıĢ ise Ģöyle denilir: “ شَ  ُ  عَخَّ اللَّ ” Yine ücretsiz olarak ayak iĢleri yapan adam için 

Ģöyle denilir: “   ً عُخْشَح   سَعُ ” 

Kuvvetli/sarsıcı rüzgârlara karĢı itaatli olan(mukavemet göstermeyip rüzgâra 

uyan) gemiler için Ģöyle denilir: “   ٓ اخِشُ  عُفُ َٛ عَ ”
211

 

Teshir, bir külfetin yüklenmesi demektir. Allah deveyi zelil etti ve ona iradesi 

dıĢı bir Ģey yükledi manasında Ģöyle denilir: “ ثًِ الل عخش ا٦ِْ ”
212

 

Zuhruf suresinde binek hayvanlarının insana itaatinden bahsedeer: “ ٚا ُٛ  ػٍََٝ ٌزِغَْزَ

َُّ  ظُُٙٛسِِٖ  خَ  رزَْوُشُٚا صُ َّ ُْ  ٔؼِْ ُْ  ارَِا سَثِّىُ ٠ْزُ َٛ ِٗ  اعْزَ رمٌَُُٛٛا ػ١ٍََْ َٚ  َْ شَ  اٌَّزِٞ عُجْؾب ب ٘زََا ٌَٕبَ عَخَّ َِ َٓ  ٌَُٗ  وَُّٕب َٚ مْش١ِِٔ ُِ ” “Bu 

sayede sırtlarına kurulup hükmedesiniz ve onlara hükmettiğiniz her zaman da 

Rabbinizin nimetini anıp Ģöyle diyesiniz: "Bütün bunları bizim emrimize/itaatimize 

veren Allah'ın Ģanı ne yücedir. Aksi halde bizim gücümüz buna asla yetmezdi.”
213

 

Yine hacc suresinde hayvanların insanın emrine amade kılındığı zikredilir: “ ٌَٓ 

َ  ٠َٕبَيَ  ٙبَ اللَّ ُِ ٨َ  ٌؾُُٛ بإَُ٘ب َٚ َِ ٌىَِٓ دِ ٜ ٠َٕبٌَُُٗ  َٚ َٛ ُْ  اٌزَّمْ ٕىُ شَ٘بَ وَزٌَهَِ  ِِ ُْ  عَخَّ َ  ٌزِىَُجِّشُٚا ٌىَُ ب ػٍََٝ اللَّ َِ  ُْ شِ  ٘ذََاوُ ثشَِّ َٚ 

 َٓ ؾْغ١ِِٕ ُّ ٌْ  Onların ne etleri ne de kanları Allah'a ulaĢır. Fakat sizden O'na ulaĢan“ ”ا

yalnızca O'na karĢı gösterdiğiniz derin sorumluluk bilincidir. Böylece onları sizin 

yararınıza amade kıldı ki, size yol gösterdiğinden dolayı Allah'ın yüceliğini layıkıyla 

takdir edesiniz ve (sen Ey Peygamber) iyileri (O'nun rızasına ermekle) müjdele!”
214

 

Casiye suresinde göklerde ve yerde ne varsa insana boyun eğdiğinden 

bahsetmektedir: :“ شَ  عَخَّ ب ٌىَُُ َٚ ادِ  فِٟ َِّ َٚ ب َّ ب اٌغَّ َِ ب ا٤َْسْعِ  فِٟ َٚ ١ؼ  ِّ ُْٕٗ  عَ ِِّ  َّْ َ   ٠٢َبَد   رٌَهَِ  فِٟ اِ ْٛ َْ  ٌَّمَ شُٚ ٠زَفَىََّ ” 

“Yine O, göklerde ve yerde ne varsa hepsini kendi katından (bir bağıĢ olarak) 
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emrinize amade kılmıĢtır. Elbet bütün bunlarda da düĢünen bir toplum için sayısız 

mesajlar vardır.”
215

 

ġu ayetlerde de gökler ve yerler ile bu ikisi arasında kalanherĢeyin insanın 

emrine amade kılındığı zikredilir: “  ُْ ا أٌََ ْٚ َّْ  رشََ َ  أَ شَ  اللَّ ب ٌىَُُ عَخَّ ادِ  فِٟ َِّ َٚ ب َّ ب اٌغَّ َِ ا٤ْسَْعِ  فِٟ َٚ ” 

“ĠĢte (ey insanlar), görmez misiniz ki Allah göklerde ve yerde bulunan her Ģeyi 

emrinize amade kılmıĢtır.”
216

 

Hacc suresinde de yerdeki varlıkların, gemilerin vegöklerin insanın emrine 

bağlandığı dile getirirlir: :“  ُْ َّْ  رشََ  أٌََ َ  أَ شَ  اللَّ ب ٌىَُُ عَخَّ ٍْهَ  ا٤ْسَْعِ  فِٟ َِّ ٌْفُ ا ٌْجؾَْشِ  فِٟ رغَْشِٞ َٚ شِِٖ  ا ِْ غِهُ  ثِؤَ ّْ ُ٠ َٚ 

بء َّ ِٗ  ا٨َِّ  ا٤ْسَْعِ  ػٍََٝ رمَغََ  أَْ اٌغَّ ثبِرِِْٔ ” “(Ey insan!) Görmez misin ki yeryüzünde bulunan her 

Ģeyi sizin emrinize bağlayan ve (buna) bağlı olarak denizde seyreden gemileri 

emrinize amade kılan ve gök (cisimlerinin O izin vermedikçe yeryüzüne çarpmasına 

(yasalarıyla) engel olan Allah'tır.”
217

 

Hakka suresinde kasırganın emre amade kılındığı dile getirilir: “ شَ٘بَ ُْ  عَخَّ ِٙ  عَجْغَ  ػ١ٍََْ

ب١ِٔخََ  ١ٌَبَي   َّ صَ َٚ   َ ب أ٠ََّب  ِ ََ  فزَشََٜ ؽُغُٛ ْٛ ٌْمَ ُْ  طَشْػَٝ ف١ِٙبَ ا ُ ً   أػَْغَبصُ  وَؤََّٔٙ ٠ِٚخَ   ٔخَْ خَب ” “(Allah), üzerlerine emrine 

amade kıldığı o (kasırgayı) yedi gece sekiz gündüz kesintisiz bir biçimde estirdi; öyle 

ki, tıpkı kökünden savrulmuĢ hurma kütükleri gibi, o kavmin orada öylece donup 

kaldığını gözünde canlandırabilirsin.”
218

 

Sad suresinde rüzgârın Süleyman peygamberin emrine amade kılındığı 

anlatılmaktadır: “ شْٔبَ ٠ؼَ  ٌَُٗ  فغََخَّ شِِٖ  رغَْشِٞ اٌشِّ ِْ َ أطََبةَ  ؽ١َشُْ  سُخَبء ثؤِ ” “Bunun ardından rüzgârı 

ona (Süleyman‟a) amade kıldık ki, onun emriyle (çalıĢan gemileri) istediği yöne 

doğru kolayca yüzdürebilsin.”
219

 

Ġbrahim suresinde denizlerin ve nehirlerin insan namına emre amade kılındığı 

anlatılmaktadır: “ شَ  عَخَّ َٚ  ُُ ٍْهَ  ٌىَُ ٌْفُ َٞ  ا ٌْجؾَْشِ  فِٟ ٌزِغَْشِ شِِٖ  ا ِْ َ شَ  ثؤِ عَخَّ َٚ  ُُ ْٔٙبَسَ  ٌىَُ ا٤َ ” “Ve Kendi emriyle 

denizde yüzen gemileri sizin yararlanmanız için (bir yasaya) tabi kılar ve nehirleri 
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siz yararlanasınız diye (bir yasaya) bağlayan Allah‟tır.”
220

 Nahl suresinde de yine 

denizin emre amade kılındığı zikredilir: “  َٛ ُ٘ شَ  اٌَّزِٞ َٚ ٌْجؾَْشَ  عَخَّ ُْٕٗ  ٌزِؤَوٍُُْٛاْ  ا ب ِِ  ّ ؽَش٠ِّ ب ٌؾَْ ” 

“Yemeniz için taze et ve takınıp kuĢanmanız için mücevherat çıkarasınız diye denizi 

(bir yasaya) tabi kılan da yine O'dur.”
221

 

Bakara suresinde ismi meful olarak gelmektedir. Bu ayette rüzgârların ve 

bulutların bir istikamete göreemre boyun eğdirildiği/nden bahseder: “ رَظْش٠ِفِ  ٠بَػِ  َٚ  اٌشِّ

اٌغَّؾَبةِ  شِ  َٚ غَخِّ ُّ ٌْ َٓ  ا بء ث١َْ َّ ا٤سَْعِ  اٌغَّ َ   ٠٢بَد   َٚ ْٛ َْ  ٌِّمَ ٠ؼَْمٍُِٛ ” “Rüzgârları dağıtmasında, gökle yer 

arasında kendileri için belirlenen istikamette hareket eden bulutlarda, düĢünen bir 

toplum için mesajlar vardır.”
222

 

17. Hurur (الخزور) 

Hurur (اٌخشٚس), “ ،/ ٚاخشِسْ  خُشَّ / اخْشُسْ  ٠ٚخَِشّ، ٠خَُشّ  خشَسْدُ، خَشَّ  ا خِشَّ ا، خَشّ  خبسُّ  فٙٛ ٚخُشُٚس  ” den 

gelmektedir. DüĢmek/ yere çakılmak anlamlarına gelir.
223

 Zebidi‟ye göre de düĢme 

manasına gelir. Bir bina düĢtüğü zaman Ģöyle denilir: “ ُاٌجِٕبَء ”.خَشَّ
224

 Evet, yüksekten 

aĢağıya düĢen bir bina için böyle denilir. Yine dağdan yuvarlanıp düĢen bir adam için 

de kullanılır: “ ًُ  خشّ  اٌغجً ِٓ اٌشّع ” Yine yere düĢtü anlamında Ģöyle denilir: “  ػٍٝ خشَّ 

”ا٤سع
225

 

Hacc suresinin Ģu ayetinde Allah‟a ortak koĢanlar gökten düĢenler misali diye 

olarak tasvir ediliyor: “ ِ  ؽُٕفَبَء َٓ  غ١َْشَ  لَِِّ شْشِو١ِ ُِ  ِٗ ٓ ثِ َِ ِ  ٠شُْشِنْ  َٚ ب ثبِلَِّ َّ َٓ  خَشَّ  فىََؤََّٔ بء ِِ َّ ْٚ  اٌط١َّْشُ  فزََخْطفَُُٗ  اٌغَّ  أَ

ِٞٛ ْٙ ِٗ  رَ ٠ؼُ  ثِ ْ   فِٟ اٌشِّ ىَب عَؾ١ِك   َِ ” “Hanifler olarak O'na (hiçbir) ortak koĢmaksızın. Kim 

Allah‟a ortak koĢarsa, sanki o gökten düĢmüĢ de onu bir kuĢ kapıvermiĢ veya rüzgâr 

onu ıssız bir yere sürükleyip atmıĢ gibidir.”
226

 

Sebe suresinde Hz. Süleyman‟ın yere düĢüĢü/ölümü anlamında geçer: “ ب َّّ  لؼ١ََْٕبَ فٍََ

 ِٗ دَ  ػ١ٍََْ ْٛ َّ ٌْ ب ا َِ  ُْ ُ ِٗ  ػٍََٝ دٌََّٙ رِ ْٛ ًُ  ا٤ْسَْعِ  دَاثَّخُ  ا٨َِّ  َِ ٕغَؤرََُٗ  رَؤوُْ ب ِِ َّّ ذَِ  خَشَّ  فٍََ ُّٓ  رج١َََّٕ ٌْغِ ْٛ  أَْ ا َْ  وَبُٔٛا ٌَّ ٛ ُّ ٌْغ١َْتَ  ٠ؼٍََْ ب ا َِ 

ٌْؼَزَاةِ  فِٟ ٌجَضُِٛا ِٓ  ا ١ِٙ ُّ ٌْ ا ” “(Süleyman'ın görkemli iktidarına rağmen) bir zaman geldi ölüm 
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hakkındaki yasamız ona da hükmetti; bastonunu kemiren ağaç kurdu olmasaydı, 

öldüğünü onlara bildiren bir delil asla olmayacaktı. Nihayet (baston kırılıp) 

Süleyman devrilince/yere yığılınca (bir gerçek) anlaĢılmıĢ oldu. Eğer cinler gaybı 

bilmiĢ olsalardı, o küçük düĢürücü cezaya katlanmalarına gerek kalmazdı.”
227

 

Hurur (اٌخشٚس), secdeye kapanma anlamında da kullanılır. Namazda yere 

kapanıp secde etmek için Ģöyle denilir: “ ُّظٍِّٟ خشَّ  ا اٌ عبعذ  ” Yine dizüstü yere kapanma 

Ģöyle tasvir edilir: “ سوجز١ٗ ػٍٝ خشّ  ” Teslimiyetin, itaatin ve boyun eğmenin bir 

göstergesi olarak secdeye kapanarak ayakları altına kapandı anlamında Ģöyle denilir: 

“ لذ١ِٗ رؾذ خشّ  ” 
228

 

Peygambelerin yere kapanıĢı ile ilgili Meryem suresinde Ģöyle geçer: “ رزٍَُْٝ ارَِا  

 ُْ ِٙ ٓ آ٠بَدُ  ػ١ٍََْ َّ ؽْ ٚا اٌشَّ ذ ا خَشُّ ثى١ُِّ ب عُغَّ َٚ ” “Ne zaman O rahmet kaynağının ayetleri kendilerine 

okunsa (hepsi de) gözyaĢları içinde yere kapanarak (teslimiyetlerini 

sunmuĢlardır).”
229

 

Hurur (اٌخشٚس), baygın olarak yere düĢme anlamında da kullanılır. Böyle 

baygın yere düĢen kiĢi için Ģöyle denilir: “ ًُ  خشَّ  عُ طَؼِم ب اٌشَّ ” baygın olarak düĢtü:  َّخش "

ب" طش٠ؼ   denilir.
230

 

A‟raf suresinde Hz. Musa‟nın baygın bir Ģekilde düĢmesi anlatılır: “ ب َّّ  سَثُُّٗ  رغٍَََّٝ فٍََ

 ًِ ٍْغَجَ ب عَؼٍََُٗ  ٌِ خَشَّ  دَوّ  ب طَؼِم ب ِٛعَٝ َٚ َّّ أَٔبَْ  ا١ٌَِْهَ  رجُْذُ  عُجْؾَبٔهََ  لبَيَ  أفَبَقَ  فٍََ يُ  َٚ َّٚ َٓ  أَ ١ِٕ ِِ ئْ ُّ ٌْ ا ” “Ve Rabbi dağa 

tecelli eder etmez, onu toza toprağa çevirdi; Musa ise baygın düĢtü. Kendine geldiği 

zaman dedi ki: "ġanın ne yücedir senin! PiĢmanlık duyarak sana yöneldim ve ben (bu 

gerçeğe, yaĢayarak) inananların öncüsüyüm.”
231

 

18. Câsim (جاثم) 

Câsim (ُعبص), dizüstü çökekalmak, olduğu yerde kalakalmak ve bir yerde çakılı 

kalmak anlamlarına gelmektedir. Câsim, yere yatan cesetler (ٍمبح  فِٟ ا٤سَْع ُِ  (أعغبدا  
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demektir. Kendilerine bela ve musibet ulaĢan kimse demektir. KuĢların iki ayaküstü 

durmaları gibi ayakları üstü durakalmak demektir.
232

 

Kur‟an‟da dizüstü kalma anlamında Ģöyle geçer: “  ُُ عْفخَُ  فؤَخََزَرُْٙ ُْ  فِٟ فؤَطَْجؾَُٛاْ  اٌشَّ ِ٘  دَاسِ

 َٓ ١ ِّ  Bu yüzden onları Ģiddetli bir sarsıntı tutuverdi de yurtlarında dizüstü çöken“ ”عَبصِ

kimseler oldular.”
233

 

Hud suresinde cansız kalakalmak anlamında geçer: “ ب َّّ ٌَ شُٔبَ عَبء َٚ ِْ ١ْٕبَ أَ َٓ  شُؼ١َْج ب َٔغَّ اٌَّز٠ِ َٚ 

ُٕٛاْ  َِ ؼَُٗ  آ خ   َِ َّ َّٕب ثشَِؽْ أخََزَدِ  َِّ َٚ  َٓ ٛاْ  اٌَّز٠ِ ُّ ١ْؾَخُ  ظٍََ ُْ  فِٟ فؤَطَْجؾَُٛاْ  اٌظَّ ِ٘ َٓ  د٠ِبَسِ ١ ِّ عَبصِ ” “Derken emrimizin 

(infaz) vakti geldi: ġuayb'ı ve onunla aynı inancı paylaĢan kimseleri katımızdan bir 

rahmet sayesinde kurtardık, zulme gömülüp gidenleri malum sayha ansızın 

yakalayıverdi; öz yurtlarında cansız çökekaldılar/ donakaldılar.”
234

 

Ankebut suresinde Ģöyle geçer: “ أخََزَ  َٚ  َٓ ٛاْ  اٌَّز٠ِ ُّ ١ْؾَخُ  ظٍََ ُْ  فِٟ فؤَطَْجؾَُٛاْ  اٌظَّ ِ٘ َٓ  د٠ِبَسِ ١ ِّ عَبصِ ” 

“Derken, zalimleri (dehĢetli) sayha yakalayıverdi de, kendi yurtlarında cansız 

çökekaldılar.”
235

 Yine “ ثُُٖٛ  ُُ  فىََزَّ عْفخَُ  فؤَخََزَرُْٙ ُْ  فِٟ فؤَطَْجؾَُٛا اٌشَّ ِ٘ َٓ  دَاسِ ١ ِّ عَبصِ ” “Fakat halkı onu 

yalanladı. Bu yüzden bir yer sarsıntısına maruz kaldılar ve yurtlarında cansız bir 

Ģekilde dizüstü yere serildiler.”
236

 

Câsim (ُعبص) kelimesi, Kur‟an‟da beĢ yerde geçmektedir.  

19. Zillet ( تالذل ) 

Zull ( ُّي “ :kelimesinin kökü Ģöyledir (اٌزُّ يُّ  ٠زَِيُّ  رَيَّ  ٌَّخُ  اٌزُّ اٌزِّ ” Züll ( ُّي  izzetin ,(اٌزُّ

zıddıdır. Boyun eğmeye, alçalmaya, küçülmeye ve zayıflığa delalet eder.
237

 

Ġtaatkâr (zelil olmuĢ) bir hayvan için Ģöyle denilir: ““ ْٕمبد ُّ اٌذٚاةِّ  ِٓ اٌ ” veya “  ٚداثَّخ  

”.رٌَُٛي  
238

 Zelil (yani itaatkâr) olmuĢ bir adam için ise Ģöyle denilir: “ ر١ًٌ اٌشعً ”  
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Züll (اٌزي)‟ün çoğulu ezlal (أر٨ي) dır.
239

 “Boyun eğimiĢ/eğdirilmiĢ bir at veya 

deve için de Ģöyle kullanılmaktadır: “ فشط   -اٌجؼ١شُ  ريّ  ”
240

 Tarafe bin Abd‟in Ģu Ģiirinde 

zelil olan anlamında Ģu Ģekilde geçer:  

“  ُُ ٍّْب ، ٚأػٍََْ ، ١ٌظَ  ػِ ِّٓ ٌٝ رَيَّ  ارَِا...  أَٔٗ ثبٌظَّ ْٛ شْءِ، َِ َّ َٛ  اٌ ْٙ ًُ  فَ ر١ٌَِ ” 

 “Zannen değil, gerçekten bilmiĢ ol ki; kiĢinin efendisi alçalmıĢsa, o artık 

zelildir.”
241

 

KiĢinin Rabbine huĢu ile boyun eğmesi durumunda da zull ( ُّي  kelimesi Ģöyle (اٌزُّ

kullanılır: “ ٌشثِّٗ اٌؼبثذُ  ريَّ  ” “Kul, Rabbine boyun eğdi.”
242

 

Züll ( ُّي  boyun eğdirilmiĢ, itaat etmiĢ ve emre amade olmuĢ anlamlarına ,(اٌزُّ

gelmektedir. Yasin suresinde hayvanların insanın emrine verildiği dile getirilir: 

“ ٍْٕبَ٘بَ رٌََّ َٚ  ُْ َْٕٙب ٌَُٙ ِّ ُْ  فَ ْٕٙبَ سَوُٛثُُٙ ِِ َٚ  َْ ٠ؤَوٍُُْٛ ” “Ve onları insanların iradesine tabi kıldık ki bir 

kısmını binek olarak kullanabilsinler, bir kısmını da yiyebilsinler;”
243

 

Mülk suresinde de yerin insanoğlunun emrine amade bir Ģekilde yaratıldığı dile 

getirilir: “  َٛ ًَ  اٌَّزِٞ ُ٘ ُُ  عَؼَ شُٛا ر٨ٌَُٛ   ا٤ْسَْعَ  ٌىَُ ِْ ٕبَوِجِٙبَ فِٟ فبَ وٍُُٛا َِ َٚ ٓ ِِ  ِٗ صْلِ ِٗ  سِّ ا١ٌَِْ إٌُّشُٛسُ  َٚ ” “Yeryüzünü 

sizin için emre amade kılan O'dur; artık onun her tarafını dolaĢın ve O'nun rızkından 

nasiplenin: ama O'na döndürüleceğinizi asla (unutmayın)!”
244

 

Nahl suresinde dezull ( ُّي  kelimesi, bal arısınının emre amade edilmiĢ yola (اٌزُّ

koyulması anlamında geçmektedir: “  َُّ ٓ وٍُِٟ صُ ِِ  ًِّ شَادِ  وُ َّ ًَ  فبَعٍْىُِٟ اٌضَّ ر٩ٌُُ   سَثِّهِ  عُجُ ” “Sonra her 

türlü üründen ye ve ardından Rabbinin sana amade kıldığı yollarına koyul!”
245

 

Züll ( ُّي  ün zillet ve alçaltıcı anlamlarına geldiğini aĢağıdaki ayetlerde‟(اٌزُّ

görmeye çalıĢalım: 

Bakara‟da alçalmıĢlık anlamında gelir:  “ ػُشِثذَْ  َٚ  ُُ ِٙ ٌَّخُ  ػ١ٍََْ غْىَٕخَُ  اٌزِّ َّ ٌْ ا اْ  َٚ ْٚ ثآَإُ َٓ  ثغَِؼَت   َٚ ِِّ 

 ِ  ĠĢte böylece onlara alçaklık ve yoksulluk mührü vuruldu ve Allah'ın gazabına“ ”اللَّ
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uğradılar.
246 Âl-i Ġmran suresinde de bu kullanım mevcuttur: “ ُُ  ػُشِثذَْ  ِٙ ٌَّخُ  ػ١ٍََْ َٓ  اٌزِّ ب أ٠َْ َِ 

ً   ا٨َِّ  صمُفُِٛاْ  ْٓ  ثِؾَجْ ً   اّللِ  ِِّ ؽَجْ َٚ  َٓ إٌَّبطِ  ِِّ ” “Onlar Allah'a ve insanlığa karĢı taahhütlerine 

yapıĢmadıkları sürece, nerede olurlarsa olsunlar zillete mahkûmdurlar.”
247

 

Züll ( ُّاٌزُّي); ihanet edici, kahredici ve rezil rüsvay edici anlamlarına da gelir.
248

 

Taha Suresinde de rezil edici anlamında Ģöyle geçmektedir: “  ْٛ ٌَ ٍْ٘ىَْٕبَُُ٘ أََّٔب َٚ ٓ ثؼَِزَاة   أَ ِِّ  ِٗ  لجٍَِْ

بَ ٌمَبٌَُٛا ٨َ  سَثَّٕ ْٛ ٍْذَ  ٌَ ٓ آ٠بَرهَِ  فَٕزََّجغَِ  سَع٨ُٛ   ا١ٌَِْٕبَ أسَْعَ ِِ  ًِ ٔخَْضَٜ َّٔزِيَّ  أَْ لجَْ َٚ ” “Ve eğer biz, onları (elçi 

göndermeden) önce bir helake uğratarak cezalandırmıĢ olsaydık, bu kez de "Ey 

Rabbimiz! Eğer sen, Ģu zillet verici ve onur kırıcı duruma düĢmeden önce bize bir 

elçi göndermiĢ olsaydın ona hemen uyardık!" diyecekleri kesindi!”
249

 

Mücadele suresinde de alçalmıĢlar anlamında kullanılmaktadır: “  َّْ َٓ  اِ َْ  اٌَّز٠ِ ٚ  ٠ؾَُبدُّ

 َ سَعٌَُُٛٗ  اللَّ ٌئَهَِ  َٚ ْٚ َٓ  فِٟ أُ ا٤ر١ٌََِّ ” “Bir de Allah'a ve Rasulüne meydan okuyanlar var: iĢte 

onlar da en alçaklar sınıfına dâhildirler.”
250

 

Züll ( ُّي ) kelimesi, if‟al bâbı (اٌزُّ زِيّ  فٙٛ ار٨٨ ، ،٠زُيّ  أريَّ  ُِ ) formatında gelirse de zelil 

ettirme ve boyun eğdirme anlamlarına gelir. KiĢinin düĢmanını zelil etmesi, 

kahretmesi ve küçük düĢürmesine Ģöyle denilir: “ ٖ أريَّ  َّٚ ر٩١ٌ   ٚعؼٍٗ ٚؽمَّشٖ، لٙشٖ: ػَذُ ”  

Âl-i Ġmran suresinde de zelil edici anlamında Ģöyle geçer: “ َُّ  ًِ ل ُ بٌهَِ  اٌٍَّٙ ٍْهِ  َِ ُّ ٌْ  رئُْرِٟ ا

ٍْهَ  ُّ ٌْ ٓ ا رَٕضِعُ  رشََبء َِ ٍْهَ  َٚ ُّ ٌْ ٓ ا َّّ رؼُِضُّ  رشََبء ِِ َٚ ٓ رزُِيُّ  رشََبء َِ َٚ ٓ ٌْخ١َْشُ  ث١ِذَِنَ  رشََبء َِ َٝ  أَِّهَ  ا ًِّ  ػٍََ ء   وُ ْٟ لذ٠َِش   شَ ” 

“De ki: "Ey mutlak iktidar sahibi olan Allah'ım! Sen dilediğine iktidar verir 

dilediğinden de iktidarı çeker alırsın, dilediğini aziz eder dilediğini de zelil edersin; 

senin elindeki mahza hayırdır: Elbette Sen her bir Ģeye kadirsin.”
251

 

Züll ( ُّي  kelimesi; Kur‟an‟da tevazu, yumuĢaklık ve alçak gönüllülük (اٌزُّ

manasında
252

 da kullanılmaktadır: “ اخْفغِْ  ب َٚ َّ يِّ  عَٕبَػَ  ٌَُٙ َٓ  اٌزُّ خِ  ِِ َّ ؽْ لًُ اٌشَّ ةِّ  َٚ ب سَّ َّ ُٙ ّْ ب اسْؽَ َّ  وَ

ا سَث١َّبَِٟٔ طَغ١ِش  ” “Dahası, o ikisine alçak gönüllü davranarak merhametle kol-kanat ger 
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ve de ki: „Rabbim, o ikisi beni küçüklüğümde sevgiyle görüp gözettikleri gibi, sen de 

onları merhametinle kolla!‟”
253

 

Maide suresinde de yumuĢak huylu anlamında geçmektedir: “ َٓ  ػٍََٝ أرٌََِّخ   ١ِٕ ِِ ئْ ُّ ٌْ  ا

ح   َٓ  ػٍََٝ أػَِضَّ ٌْىَبفش٠ِِ ا ” “Mü'minlere karĢı alçakgönüllü, kâfirlere karĢı izzetli (onurlu) 

davranırlar.”
254

 Âlemlerin Rabbinin “ ُّزِي ُّ  diye bir ismi vardır. Kullarından ”اٌ

dilediğine zilleti veren demektir.
255

 

20. Ġhanet ( هاوتالِا  ) 

Ġhanet (اِ٘بٔخ), “ٓ١ٙ ُِ ، ا٘بٔخ ، فٙٛ  ْٓ ِ٘ َْ ١ُٙ٠ٓ، أَ  ,kökünden gelmektedir. Alçaltılma ”أ٘ب

rezil etme, bayağı ve alaĢağı etme anlamı taĢır.
256

 

Fecr suresinde insanın en ufak bir imtihan karĢısında yenilmiĢliğini Allah‟a 

bağlayıp, Allah‟ın kendisini alçaltmıĢ olduğunu dile getirdiği ifade edilir: “ ب َِ ب ارَِا  َِّ أَ َٚ

ِٗ سِصْلَُٗ  ِٓ اثْز٩ََُٖ فمَذََسَ ػ١ٍََْ ف١َمَُٛيُ سَثِّٟ أَ٘بََٔ ” “Ne zaman da Rabbi onu (darlıkla) sınayıp onun 

geçim alanını sınırlandıracak olsa, bu kez de "Rabbim beni zelil etti" der.”
257

 

Yine Hacc suresinde Allah‟ın alçalttığı kimsenin yücelemeyeceği vurgusu 

yapılmaktadır: “  ِٓ ِٙ ُ٠ ٓ َِ ب ٠شََبءَٚ َِ  ًُ َ ٠فَْؼَ َّْ اللَّ َ  اِ ىْشِ ُِّ  ٓ ِِ ب ٌَُٗ  َّ ُ فَ اللَّ ” “ġimdi, Allah her kimi 

alçaltırsa artık onu kimse yüceltemez: kuĢkusuz Allah dilediğini daima 

gerçekleĢtirir.”
258

 

Ġhanet kelimesiyle yakın kökten gelen mehin (ٓ١ِٙ) kelimesi de Kur‟an‟da 

çokça geçmektedir. Mehin ise kiĢinin kendi kendine hakirliğe, hakaret edilmiĢliğe ve 

zelil olmuĢluğa düĢmesine delalet eder. Hizmetli takımına da denmektedir. Hadim 

olan birine “ ُٓ ِ٘ ب َّ ٌْ .denilir. KüçülmüĢ ve zelil edilmiĢ anlamlarına da gelmektedir ”ا
259

 

Kur‟an‟da mehin kelimesinin de kullanımları mevcuttur. Ġnsanın bayağı ve 

değersiz bir sudan yaratıldığına dikkat çeken Ģu ayet gibi: “  ٓ ١ِٙ َِّ بء  َِّ  ٓ ِِّ  ُ ُْ ٔخٍَْمُىُّ  Sizin“ ”أٌََ
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yaratılıĢınızı basit ve zayıf bir sıvıdan (sudan) baĢlatmadık mı?”
260

 Kalem suresinde 

de aĢağılık anlamında bir kullanım söz konusudur: “  ٓ ١ِٙ َِّ ف   ًَّ ؽ٩ََّ ٨َ رطُِغْ وُ َٚ ” “Ve sen, 

(çiğneyeceğini bile bile) ağız dolusu söz veren hiçbir alçağa da boyun eğme!”
261

 

Zuhruf suresinde Firavun‟un Hz. Musa için zelil nitelendirmesinde bulunması 

geçmektedir: “ ُٓ ٨َ ٠ىََبدُ ٠ج١ُِ َٚ   ٓ ١ِٙ َِ  َٛ ْٓ ٘زََا اٌَّزِٞ ُ٘ ِِّ َْ أَٔبَ خ١َْش    Yoksa ne demek istediğini bile“ ”أَ

açık seçik anlatamayan Ģu değersiz adamdan daha iyi değil miyim?”
262

 

21. Unuvv (العىو) 

Unuvv (ٕٛػ), “ ْ   ػٕبَ ا، فٙٛ ػب  ّٛ ، ػُُٕ ُٓ ٠ؼَٕٛ، اػْ ”den gelmekte olup zillete delalet eder. 

Mahkûm ve esir olmuĢ anlamındadır. Boyun eğme ve alçalma anlamındadır.
263

 

Bütün yüzlerin diri olan Allah‟a boyun eğdiği ile ilgili Kur‟an‟da Ģöyle geçer: 

“  ِّٟ ٍْؾَ عُُٖٛ ٌِ ُٛ ٌْ ػَٕذَِ ا ب َٚ  ّ ٍْ ًَ ظُ َّ ْٓ ؽَ َِ لذَْ خَبةَ  َٚ  َِ ٌْم١َُّٛ ا ” “Her Ģeyi ayakta tutan Mutlak Diri'nin 

huzurunda yüzler yere eğilmiĢtir ve sırtına zulüm yükünü yüklenen kimsenin iĢi 

bitmiĢtir.”
264

 

Unuvv, yüzü yere eğmek anlamında olduğundan boyun eğme yakınanlamlıları 

arasında geçmektedir. 

22. Ġstikane (استكاوت) 

Ġstikane (اعزىبٔخ), “  َْ ، اعزىبٔخ ،/ اعزىب ْٓ َْ ٌـ ٠غْزى١ِٓ، اعْزىَِ اعزىب ” den gelmekte olup 

zelilliğe ve boyun eğmiĢliğe delalet eder.
265

 

Âl-i Ġmran suresinde peygamberlerin baĢlarına gelen musibetlere karĢı 

herhangi bir boyun eğmeye ve zayıflığa düĢmedikleri dile getirilir: “ ًَ ٟ  لبَرَ ٓ َّٔجِ ِِّ وَؤ٠َِّٓ  َٚ

اّللُ  َٚ ب اعْزىََبُٔٛاْ  َِ َٚ ب ػَؼُفُٛاْ  َِ َٚ ًِ اّللِ  ُْ فِٟ عَج١ِ ب أطََبثَُٙ َّ َُٕ٘ٛاْ ٌِ َٚ ب  َّ َْ وَض١ِش  فَ ؼَُٗ سِث١ُِّّٛ َِ َٓ بثش٠ِِ ٠ؾُِتُّ اٌظَّ ” “Ve nice 

peygamber, yanındaki Rabbe adanmıĢ birçok insanla birlikte savaĢma durumunda 
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kaldı. Onlar Allah yolunda baĢlarına gelenlerden dolayı ne yılgınlığa kapıldılar, ne 

acziyet gösterdiler, ne de baĢ eğdiler: zira Allah direnenleri sever.”
266

 

Mü‟minun suresinde Allah‟a boyun eğmeyenlere dikkat çekilmektedir: “ ٌَْمَذ َٚ

 َْ ػُٛ ب ٠زَؼََشَّ َِ َٚ  ُْ ِٙ ب اعْزىََبُٔٛا ٌشَِثِّ َّ ٌْؼَزَاةِ فَ  ,Doğrusu Biz onları azab ile kuĢatmıĢtık da“ ”أخََزْٔبَُُ٘ ثبِ

yine de Rablerine boyun eğmemiĢlerdi. Nitekim bundan böyle de acziyetlerini itiraf 

edecek değiller.”
267

 

Ġstikane, miskinlik ve acziyet gösterme anlamında olduğundan boyun eğme 

yakınanlamlıları aradında zikredilebilir. 

23. Hizy (خزي) 

Hizy (ٞخض), “  ٠خَْضَٜ خِض٠ْب َٞ  kökünden gelmekte olup utanç duyma ”خَضِ

anlamındadır. Utanç bir adam için Ģöyle denilir: “ ُْ ً  خَض٠ْب ”سع
268

 Zelil olma ve 

ayıplanma anlamlarına da gelir. Dolayısıyla da rezil olma hali kötü bir fiil ve durumu 

ifade etmeyi ihtiva eder. 

Taha Suresinde de rezil edici anlamında Ģöyle geçmektedir: “ ٍَْذ ٨َ أسَْعَ ْٛ بَ ٌَ ٌمَبٌَُٛا سَثَّٕ

ٔخَْضَٜ َٚ ًِ أَْ َّٔزِيَّ  ٓ لجَْ ِِ  Bu kez de "Ey Rabbimiz! Eğer sen, Ģu zillet“ ”ا١ٌَِْٕبَ سَع٨ُٛ  فَٕزََّجغَِ آ٠بَرهَِ 

verici ve onur kırıcı duruma düĢmeden önce bize bir elçi göndermiĢ olsaydın ona 

hemen uyardık!" diyecekleri kesindi!”
269

 

Bakara‟da ise Allah‟ın mescitlerine yasak koyanların dünyada da ahirette de 

utanç ve zillet edici bir azapla cezalandırılacağı dile getirilir: “ ِٟف ُْ ٌَُٙ َٚ   ٞ ١ْٔبَ خِضْ ُْ فِٟ اٌذُّ ٌُٙ

  ُ  Onlara dünyada zillet, ahirette ise korkunç bir mahrumiyet“ ”ا٢خِشَحِ ػَزَاة  ػَظ١ِ

vardır.”
270

 

Hizy, helak olma ve cezalandırılma anlamlarına da gelir. Bu bağlamda iblise de 

lanetlenmiĢ ve rezil olmuĢ anlamında “ ّٞ .denilir ”اٌّخض
271

 Tevbe suresinde helaka 

düçar olma anlamında bir kullanım söz konusudur: “ ٌَُٗ َّْ َ سَعٌَُُٛٗ فؤَ َٚ ٓ ٠ؾَُبدِدِ اّللَ  َِ  ُ ٛاْ أََّٔٗ ُّ ُْ ٠ؼٍََْ أٌََ
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 ُُ ٌْؼَظ١ِ ُٞ ا ٌْخِضْ ا ف١ِٙبَ رٌَهَِ ا َُ خَبٌذِ   Yoksa onlar Ģunu bilmiyorlar mı: kim Allah'a ve" ”ٔبَسَ عَََّٕٙ

O'nun Elçisi'ne meydan okursa, iĢte o içinde daimi kalmak üzere cehennem ateĢine 

atılır; en dehĢet onursuzluk da budur.“
272

 

24. Duhur (دخور) 

Duhur (دخٛس), “ا، فٙٛ داخِش ٚدخِش  den gelmekte olup, zelil olma ve ”دخَشَ ٠ذَخَش، دُخٛس 

boyun eğmeye delalet eder. Bir adam boyun eğdiğinde “ ُدخَش اٌشَّخض” denilir.
273

 

Cehenneme aĢağılanmıĢ bir Ģekilde girecekler hakkında Kur‟an‟da Ģöyle geçer: 

“ َُ دَاخِشِ  َْ عَََّٕٙ ْٓ ػِجبَدَرِٟ ع١َذَْخٍُُٛ َْ ػَ َٓ ٠غَْزىَْجشُِٚ َّْ اٌَّز٠ِ ُْ اِ ُُ ادْػُِٟٛٔ أعَْزغَِتْ ٌىَُ لبَيَ سَثُّىُ َٚ َٓ ٠ ” “Ve Rabbiniz 

Ģöyle buyurur: "Bana dua edin ki ben de kabul edeyim! Bunu kulluk yapmayı 

kendisine yediremeyenler, rezil rüsva olarak cehenneme girecekler.”
274

 

Nahl suresinde küçülme ve boyun eğme anlamında Ģöyle geçer: “ ب َِ اْ اٌَِٝ  ْٚ ُْ ٠شََ ٌَ َٚ أَ

َْ خٍَكََ  ُْ دَاخِشُٚ ُ٘ َٚ  ِ ا لِِّ ذ  ًِ عُغَّ آئِ َّ ٌْشَّ ا َٚ  ِٓ ١ ِّ َ١ٌْ ِٓ ا  ظ٩ٌَُُِٗ ػَ
ء  ٠زَف١َََّؤُ ْٟ ٓ شَ ِِ اّللُ  ” “Ġmdi onlar, Allah'ın 

yarattığı çevrelerindeki Ģeylere hiç mi bakmıyorlar? Onların gölgeleri sağ ve 

sollarından süzülüp dönerken, Allah'a teslim olup (koyduğu yasaya) derin bir tevazu 

ile boyun eğmekteler.”
275

 

Neml suresinde de boynu bükük bir Ģekilde Allah‟a gidileceği hususunda Ģöyle 

değinmektedir: “  ُ ٓ شَبء اللَّ َِ ٓ فِٟ ا٤ْسَْعِ ا٨َِّ  َِ َٚ ادِ  َٚ ب َّ ٓ فِٟ اٌغَّ َِ ٛسِ ففَضَِعَ  ََ ٠ُٕفخَُ فِٟ اٌظُّ ْٛ َ٠ َٚ  ُٖ ْٛ ً  أرََ وُ َٚ

 َٓ  ,Ve o gün sura üflenecek; bunun üzerine, Allah'ın dilediği kimseler hariç“ ”دَاخِش٠ِ

göklerde ve yerde bulunan herkes dehĢetten paniğe kapılacak; nihayet herkes, baĢı 

önde, O'nun huzuruna varacaktır.”
276
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25. Emetu (أمت) 

Emetu (  خ َِ “ kelimesi (أَ ٠بِٛ -ُِٛأ ”dur. Mastar hali “  ح َٛ َِ  kökünden ”اِٛ“ .dir”أَ

Lamel harf olan vav harfi hazf olunur ve “  خ َِ .olur ”أَ
277

 “Emetu, kadın köle demektir.” 

“ خ َِ اٌشل١ك ِٓ ا٤ٔضٝ: ا٤َ ”278
 

Kur‟an‟da “  خ َِ “ :kelimesi bir yerde geçmektedir ”أَ شْشِوَبدِ  رَٕىِؾُٛاْ  ٨َ  ُّ ٌْ َّٓ  ؽَزَّٝ ا ِِ  ٠ئُْ

خ   َِ َ٤ ٕخَ   َٚ ِِ ئْ ٓ خ١َْش   ُِّ شْشِوَخ   ِِّ ُِّ  ْٛ ٌَ َٚ  ُْ أَػْغَجزَْىُ ” “MüĢrik kadınlarla onlar imana ulaĢıncaya 

kadar evlenmeyiniz! Çünkü (Allah'a) bağlanmıĢ hür olmayan mü'min bir 

kadın(cariye), müĢrik hür bir kadından -ondan hoĢlanıyor da olsanız- daha 

hayırlıdır.”
279

 

Maverdi bu ayeti Ģöyle tefsir eder: “ ؽشح ٔىبػ ِٓ خ١ش, ِئِٕخ أِخ ٌٕٚىبػ ٠ؼٕٟ  

 Hür olmayan mü‟min bir kadını evlenmek, hür olan müĢrik bir kadınla“ ”ِششوخ

evlenmekten daha hayırlıdır.”
280

 

Burada “خ َِ  den kasıt aslında kendi iradesi dıĢında olan bir itaat söz konusu ”ا٤َ

var. Zorlama bir boyun eğme söz konusudur. 

Bu ayetteki hür olmayan mü‟min kadın ( خ   َِ ٕخَ   أَ ِِ ئْ ُِّ ), “Allah‟ a iman eden, O‟nun 

yoluna tabi olan ve O‟nun koyduğu hükümlere göre hareket eden kadın” demektir.
281

 

Emetu (  خ َِ ٛاد“ :kelimesinin çoğulu Ģu Ģekillerde gelir (أَ َِ َ  “ ,”اِبء  “ ,”أَ  ,”آ

“  ْ ٛا ِْ “ :dir. Tehzib‟te Ġbadetle meĢgul olan kadın köle (kul) Ģöyle geçer”أَ خُ  َِ  اٌّشأحَُ  ا٤َ

اٌؼُجُٛدَحِ  رادُ  ”  

Emeviler kelimesi de emetu (  خ َِ  kelimesinden türemiĢtir. Aslında emevi, köle (أَ

kadın demektir. Emevi “  ٞ ِٛ َِ
خ“ kelimesi ”أُ َِ  .kelimesinin ismi tasğir halidir ”أَ

282
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Kur‟an‟da emetu (  خ َِ  :Ģöyle kullanılmaktadır ”اِبء  “ kelimesinin çoğulu olan (أَ

“ أَٔىِؾُٛا َٚ ٝ َِ ُْ  ا٠َ٤ْبَ ٕىُ ِِ  َٓ بٌؾ١ِِ اٌظَّ َٚ  ْٓ ِِ  ُْ ُْ  ػِجَبدِوُ بئِىُ َِ اِ ُُ  فمُشََاء ٠ىَُُٛٔٛا اِْ َٚ ِٙ ُ  ٠غُِْٕ ٓ اللَّ ِِ  ِٗ ُ  فؼٍَِْ اللَّ اعِغ   َٚ َٚ 

  ُ  Ve içinizden bekâr olanları, erkek ve kadın esirler (köleler) inizden (evliliğe)“ ”ػ١ٍَِ

elveriĢli olanları evlendirin! Yoksul da olsalar, Allah onları lutfuyla destekleyecektir: 

zira Allah (lutfunda) sınırsızdır, (kime ne kadar vereceğini) çok iyi bilir.”
283

 

Ġbn Kisan “  خ َِ „ ,kelimesine binaen Ģöyle der: “Denilir ki ”أَ خُ  َِ ِ  أَ اللَّ ‟ (Allah‟ın 

kölesi- kadın kulu).” Yine Ģöyle de denilir: “ ِ  اِبءُ  ُْ  اللَّ ٛا ِْ ِ  ٚاِ ٛادُ  اللَّ َِ ِ  ٚأَ اللَّ ” yani 

“Allah‟ın kadın kulları”. Hatta Hamza bin Abdulmuttalib‟in kızı Ümmü‟l Fadl için 

Ģöyle denilirdi: “ خُ  َِ ِ  أَ ْٕذُ  اللَّ ضَحَ  ث ّْ ِٓ  ؽَ تِ  ػجْذِ  ث َُّ  اٌّطٍَّ ًِ  أُ اٌفؼَْ ” yani “Allah‟ın kadın kulu 

Hamza bin Abdulmuttalib‟in kızı.” Rezine‟nin kzı için de aynı ifade kullanılırdı: “ خُ  َِ  أَ

 ِ ْٕذُ  اللَّ سص٠َٕخَ  ثِ ”.
284

 

Yine Emetu (  خ َِ  demektir. Hizmetli ve güvenilir cariye (ٍِّٛوخ) Memlüke ,(أَ

anlamlarına gelmektedir.
285

 

Memlüke (ٍِّٛوخ) köle olan kadın anlamındadır. Kur‟an‟da bu kalıpta bir 

kullanım yoktur. Ancak “ِبٍِىذ” diye tabir edilen “elinizin altındakiler” ifadesi 

çokça geçmektedir. “Elinizin altındakiler”den kasıt; “sahip olduklarınız, 

boyunduruğunuz altında olanlar ve size itaat edenler” anlamıdır. Bu kullanımlara 

birkaç örnek verirsek yerinde olacaktır.  

Mü‟minun suresinde “ِب ٍِىذ” diye tabir edilen “elinizin altındakiler” ile 

alakalı Ģöyle geçer: “ ُْ  ػٍََٝ ا٨َِّ  ِٙ اعِ َٚ ْٚ  أصَْ ب أ ٍىََذْ  َِ َِ  ُْ بُُٔٙ َّ ُْ  أ٠َْ ُ َّٙ َٓ  غ١َْشُ  فبَِٔ ١ ِِ ٍُٛ َِ ”  “Fakat kendi 

eĢleriveya meĢru olarak sahip oldukları müstesna; zaten onlar da kınanamazlar.”
286

 

Nisa suresinde de aynı kullanım geçmektedir: “ ب ٍىََذْ  َِ َِ  ُْ بٔىُُ َّ أ٠َْ ” “elinizin altındakiler 

(veya meĢru olarak sahip olduklarınız).”
287
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Yine Nur suresinde de benzeri bir Ģekilde Ģöyle gçer: “ ب ٍىََذْ  َِ َِ  َّٓ بُُٔٙ َّ أ٠َْ ” “elleri 

altında bulunanlar (veya meĢru olarak malik oldukları kimseler).”
288

 

26. Tasdik (التصذيق) 

Tasdik (اٌزظذ٠ك), “  ٚاٌّفؼٛي ُِظذِّق، فٙٛ ٚرظذال ب، رظذ٠م ب ٠ظذِّق، ػٍٝ طذَّقَ  ,ثـ طذَّقَ  ,طذَّقَ 

ُِظذَّق ” den gelmektedir. Yalanlamanın (ٗوزَّث) zıddıdır. Hehangi bir sözün 

doğruluğunu kabul etmek, o söze inanmak ve onu te‟yid etmek demektir. BaĢbakan 

bir kanuna tabi olduğu ve kanunu uyguladığı zaman Ģöyle denilir: “  ٌٛصساءا سئ١ظُ  طذَّق

اٌمبْٔٛ/ اٌمشاس ػٍٝ ”
289

 

Tahrim suresinde “tasdik edici ve tabi olucu” diye geçer: “  َُ ش٠َْ َِ َْ  اثْٕذََ  َٚ شَا ّْ  اٌَّزِٟ ػِ

ِٗ  فَٕفََخْٕبَ فشَْعَٙبَ أؽَْظَٕذَْ  ٓ ف١ِ ٚؽِٕبَ ِِ لذَْ  سُّ طَذَّ بدِ  َٚ َّ َب ثىٍَِِ ِٗ  سَثِّٙ وُزجُِ وَبٔذَْ  َٚ َٚ  َٓ ِِ  َٓ ٌْمبَٔز١ِِ ا ” “Ġmran'ın kızı 

Meryem'i de (örnek göstermiĢtir): O (Meryem) ki iffetini korumuĢ, buna karĢılık biz 

de onun (rahminde) kine ruhumuzdan üflemiĢtik; o da Rabbinin kelimelerini ve 

O'nun kitaplarını gönülden tasdik etmiĢti. Zira o, Allah'ın iradesini gerçekleĢtirmek 

için el pençe divan duranlardan biriydi.”
290

 

Sebe suresinde “Ģeytanın zannını doğrulaması”ndan bahseder: “ ٌمَذَْ  ُْ  طَذَّقَ  َٚ ِٙ  ػ١ٍََْ

ُ  اث١ٍِِْظُ  َٓ  فش٠َِم ب ا٨َِّ  فبَرَّجؼَُُٖٛ  ظََّٕٗ ِِّ  َٓ ١ِٕ ِِ ئْ ُّ ٌْ ا ” “ġeytan, onlara iliĢkin beklentisini gerçekleĢtirmiĢ 

(doğrulatmıĢ) ve nitekim bir grup inanan hariç geri kalanların hepsi ona uydular.”
291

 

Bakara‟da önceki peygamberi doğrulayıcı ve onu takip edici diye geçer: “ ب َّّ ٌَ َٚ 

 ُْ ْٓ  سَعُٛي   عَبءُ٘ ظَذِّق   اّللِ  ػِٕذِ  ِِّ ب ُِ َّ ٌِّ  ُْ ؼَُٙ َٓ  فش٠َِك   ٔجَزََ  َِ ِِّ  َٓ ٌْىِزبَةَ  أُٚرُٛاْ  اٌَّز٠ِ سَاء اّللِ  وِزبَةَ  ا َٚ  ُْ ِ٘ ُْ  ظُُٙٛسِ ُ  ٨َ  وَؤََّٔٙ

 َْ ٛ ُّ  ,Onlara Allah katından ellerindeki hakikati doğrulayan bir elçi gelince“ ”٠ؼٍََْ

kendilerine kitap verilenlerden bir kısmı, sanki gerçeği bilmiyorlarmıĢ gibi Allah'ın 

kitabına sırt döndüler.”
292

 

Ahkaf, En‟am ve Bakara surelerinde doğrulatıcı ve öncekini izleyici bir kitap 

anlamında kullanım söz konusudur: “ ٓ ِِ َٚ  ِٗ ٛعَٝ وِزبَةُ  لجٍَِْ ب ُِ  ِ ب َِ خ   اِ َّ سَؽْ ٘زََا َٚ ظَذِّق   وِزبَة   َٚ  ٌِّغَبٔ ب ُِّ

َٓ  ١ٌُِّٕزِسَ  ػَشَث١ِّ ب ٛا اٌَّز٠ِ ُّ ثشُْشَٜ ظٍََ َٚ  َٓ ؾْغ١ِِٕ ُّ ٍْ ٌِ ” “Bundan önce bir rehber ve bir rahmet olarak 
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Mûsâ‟nın kitabı da vardı. Bu ise, onu doğrulayan ve zulmedenleri uyarmak, iyilik 

yapanlara müjde olmak üzere Arap diliyle indirilmiĢ bir kitaptır.”
293

 En‟am‟da 

benzeri kullanım mevcuttur: “ ٘زََا ٌْٕبَُٖ  وِزبَة   َٚ جبَسَن   أَٔضَ ظَذِّقُ  ُِ َٓ  اٌَّزِٞ ُِّ ِٗ  ث١َْ ٠ذ٠ََْ ” “ĠĢte bu (Kur‟an) 

da bereket kaynağı, kendinden öncekileri (ilâhî kitapları) doğrulayan ilahi bir 

kelamdır.”
294

 Bakara‟da da benzeri anlamdadır: “ ب َّّ ٌَ َٚ  ُْ ْٓ  وِزبَة   عَبءُ٘ ظَذِّق   اّللِ  ػِٕذِ  ِِّ ب ُِ َّ ٌِّ 

 ُْ ؼَُٙ َِ ” “Allah katından o (Yahudilere) halen sahip oldukları bilgiyi doğrulayan/tasdik 

eden bir kitap geldiğinde.”
295

 

Tasdik (اٌزظذ٠ك), doğrulatmanın ve te‟yid etmenin olduğu her yerde kullanılır. 

ZemahĢeri yukarıdaki ayetteki “  ظَذِّق ُِ ” kelimesini te‟yid ve muvafakat edici diye 

tefsir etmiĢtir.
296

 Saffat suresinde böyle bir kullanım geçer: “ ْٓ  أئََِّٕهَ  ٠مَُٛيُ  ِّ ٌَ  َٓ ل١ِ ظَذِّ ُّ ٌْ ا ” 

“Bana, sahi, sen gerçekten de onun doğruluğunu tasdik mi ediyorsun” derdi.”
297

 

Tasdik (اٌزظذ٠ك), iman etmektir. Kalp ile iman ( ٍْتِ  اٌزَّظْذ٠ِك ٌْمَ ثبِ ) etmektir.
298

 Yine 

tasdik (اٌزظذ٠ك), mantıkçılar ve kelamcılara göre hükmü veya hükmün taraflar 

arasındaki oranı idrak etmedir demiĢler. Ayrıca tasdik, sözün doğruluğunu itiraf 

etmek ve ortaya koymaktır.
299

 

Bütün bunlardan hareketle Ģunları rahatlıkla söyleyebiliriz: tasdik bir Ģeyi 

doğrulatmak ve doğru bulmaktır. Bir Ģeyin izini sürmek ve izini takip etmektir. 

Doğru bulunan Ģeye tabi olmak ve itaat etmektir. Dolayısıyla da doğrulanan Ģeye 

boyun eğip, onun yolunu sürdürmektir. 

27. Ġman ( مانيالإ ) 

 Ġman ( ّب٠ْا٦ ), “  َٓ ِِ َٓ / أ ِِ ٓ، ِٓ أ َِ ٕ ب ٠ؤَ ِْ ٕخَ   ٚأِبٔ ب أ َِ ٕخ   ٚأَ ِْ ٚأِبٔخ   ٚأَ ” den gelir ise, korkunun 

ُٓ “ zıddı anlamına gelir. Emniyetin yeri (اٌخٛف) َِ
ؤْ َّ  dur. Eman verme ve güven telkin”اٌ

etmeye “ ُْ ) hıyanetin zıddıdır. Ġman (ا٤ِبٔخُ ) denir. Emanet ”ا٤ِب ّب٠ْا٦ ) doğrulamak ve 
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inanmak demektir.
300

 Ahzab suresinde emanet anlamında gelir: “ بٔخََ  ػَشَػْٕبَ أَِّب َِ  ػٍََٝ ا٤َْ

ادِ  َٚ ب َّ ا٤ْسَْعِ  اٌغَّ ٌْغِجبَيِ  َٚ ا َٚ ” “Biz emâneti, göklere, yere ve dağlara sunduk.”
301

 

Ġman ( ّب٠ْا٦ ), güvenmek ve güven duymak anlamlarına da gelir.
302

 KĢinin 

emniyette olduğunu ifade etmek için Ģöyle söylenir: “ ْٔذ ٓ فِٟ أَ ِْ بْ فِٟ: أَٞ رَان، ِٓ أَ َِ أَ ” 

„Falanca emin olamadı‟ anlamında Ģöyle denilir: “ ب َِ  َْ ١ٓ ف٩َْ وَب ِِ أ ”. Güvenilir adam 

anlamında da Ģöyle denilir: “   ً ٓ   سعُ ِِ ٓ   أَ ١ ِِ ٚأَ ”
303

 

Bakara suresinde “güven duymak” anlamında geçmektedir: “ اِْ َٚ  ُْ ُْ  عَفشَ   ػٍََٝ وُٕزُ ٌَ َٚ 

ْ   وَبرجِ ب رغَِذُٚاْ  مْجُٛػَخ   فشَِ٘بَ َِّ  ْْ ِ َٓ  فبَ ِِ ب ثؼَْؼُىُُ أَ ١ٍْئَُدِّ  ثؼَْؼ  َٓ  اٌَّزِٞ فَ ِّ بٔزََُٗ  اإْرُ َِ ١ٌْزََّكِ  أَ ُ  اّللَ  َٚ سَثَّٗ ” “Eğer 

yolculukta olur da bir yazıcı bulamazsanız, o zaman alınmıĢ rehinler yeterlidir. Eğer 

birbirinize güvenirseniz kendisine güvenilen kimse emanetini (borcunu) ödesin ve 

Rabbi Allah‟tan sakınsın.”
304

 

Yusuf suresinde “inanmama ve güvenmeme” anlamında gelir: “  رَ٘جَْٕبَ أَِّب أثَبَٔبَ ٠بَ لبٌَُٛاْ 

رشََوْٕبَ ٔغَْزجَكُِ  زبَػِٕبَ ػِٕذَ  ٠ُٛعُفَ  َٚ ئْتُ  فؤَوٍَََُٗ  َِ ب اٌزِّ َِ ٓ   أَٔذَ  َٚ ِِ ئْ ُّ بَ ثِ ٌِّٕ  ْٛ ٌَ َٓ  وَُّٕب َٚ طَبدِل١ِ ” “Ey babamız!" 

dediler, "YarıĢ yapma amacıyla uzaklaĢmıĢtık. Yusuf'u da eĢyalarımızın baĢında 

bırakmıĢtık. Bir de baktık ki onu kurt yemiĢ. Ama biz ne kadar doğruyu söylersek 

söyleyelim, yine de sen bize inanmayacaksın!”
305

 

Tin suresinde Mekke‟nin emin bir belde olduğundan bahsedilir: “ ٘زََا ٌْجٍَذَِ  َٚ ِٓ  ا ١ ِِ ا٤َْ ” 

“Bu güvenli beldeye”
306

 Ġbrahim suresinde de emin beldeden bahsedilir: “ ارِْ  ُُ  لبَيَ  َٚ ١ِ٘  اثِْشَا

ًْ  سَةِّ  ٌْجٍَذََ  ٘زََا اعْؼَ ٕ ب ا ِِ اعْٕجُِْٕٟ آ َٚ  َّٟ ثَِٕ ََ  َّٔؼْجذَُ  أَْ َٚ ا٤طَْٕبَ ” “Hani Ġbrahim demiĢti ki: “Rabbim! Bu 

Ģehri güvenli kıl, beni ve oğullarımı putlara tapmaktan uzak tut.”
307

 

Ġman ( ّب٠ْا٦ ), “  َٓ َٓ / آِ َٓ / ثـ آِ ٓ، فٙٛ ا٠ّبٔ ب، ٠ئُِٓ، ٌـ آِ ِِ ئ ٓ ٚاٌّفؼٛي ُِ َِ ئ ُِ ” kökünden gelir 

ise, inanmak ve itaat etmek anlamlarına gelir. Tasdik, kalp ile yakin dil ile ikrar ve 

azalarla da amel etmektir. Sizden biriniz mü‟min kardeĢini sevmedikçe iman etmiĢ 
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olmaz mealinde Hz. Peygamber‟e isnad edilen hadis bu anlamdadır: “  َ٨  ُٓ ِِ ُْ  ٠ئُْ  ؽَزَّٝ أؽََذُوُ

ِٗ  تَّ ٠ؾُِ  ب ٤َخ١ِ ِٗ  ٠ؾُِتُّ  َِ ٌِٕفَْغِ ”
 308

 

ġu ayette de inanma ve itikat etme anlamındadır: “ ارَِا َٚ  ًَ ُْ  ل١ِ ُٕٛاْ  ٌَُٙ ِِ ب آ َّ َٓ  وَ َِ  لبٌَُٛاْ  إٌَّبطُ  آ

 ُٓ ِِ ب أَٔئُْ َّ َٓ  وَ َِ فَٙبَء آ ُْ  أ٨َ اٌغُّ ُ ُُ  أَِّٙ فَٙبَء ُ٘ ٌىَِٓ اٌغُّ َٚ  َّ٨  َْ ٛ ُّ ٠ؼٍََْ ” “Kendilerine "Siz de insanların 

inandıkları gibi inanın!" denildiğinde, "Ya biz, ahmakların inandıkları gibi mi 

inanıyoruz?" dediler. Bakın! Onlar var ya onlar, gerçekten de ahmaktırlar; lakin 

bunun bile farkında değiller.”
309

 

Ġman ( ّب٠ْا٦ ), ciddi bir itaattır, bir boyun eğiĢtir. ġu ayette geçtiği gibi: “  لبٌَذَِ 

َّٕب ا٤ْػَْشَاةُ  َِ ُْ  لًُ آ ُٕٛا ٌَّ ِِ ٌىَِٓ رئُْ ٕبَ لٌُُٛٛا َٚ ّْ ب أعٍََْ َّّ ٌَ َٚ  ًِ ُْ  ٠ذَْخُ ب َّ ٠ ُْ  فِٟ ا٦ِْ اِْ لٍُُٛثىُِ َ  رط١ُِؼُٛا َٚ سَعٌَُُٛٗ  اللَّ ْٓ  ٠ٍَزِْىُُ ٨َ  َٚ ِِّ 

 ُْ بٌىُِ َّ َّْ  ش١َْئ ب أػَْ َ  اِ ُ   غَفُٛس   اللَّ ؽ١ِ سَّ ” “Bedeviler "Ġman ettik" dediler. De ki: "Henüz iman etmiĢ 

sayılmazsınız, lakin 'teslim olduk' diyebilirsiniz, zira iman kalplerinize girmiĢ değil. 

Ama eğer Allah ve Rasulü'ne uyarsanız, Allah amellerinizin zerresini eksiltmez: 

çünkü Allah tarifsiz bir bağıĢ, eĢsiz bir merhamet kaynağıdır.”
310

 Ġman etmek, büyük 

bir iddiada bulunmaktır. Her iddianın bir ispatı vardır. Ġnanmanın da bir ispatı 

olmalıdır. Ġmanın ispatı bu ayette bizlere gösterilmektedir. 

Nisa suresinde zımnen “itaat edin, boyun eğin ve uyun” anlamlarında gelir: “  ٠بَ

بَ َٓ  أ٠َُّٙ ُٕٛاْ  اٌَّز٠ِ َِ ُٕٛاْ  آ ِِ ِٗ  ثبِلِِّ  آ سَعٌُِٛ ٌْىِزبَةِ  َٚ ا يَ  اٌَّزِٞ َٚ ِٗ  ػٍََٝ ٔضََّ ٌْىِزبَةِ  سَعٌُِٛ ا َٚ  َٞ ٓ أَٔضَيَ  اٌَّزِ ِِ  ًُ لجَْ ” “Siz ey iman 

edenler! Ġman edin Allah'a, O'nun Elçisi'ne, O'nun Peygamberi'ne peyderpey 

indirdiği ilahi kelama ve daha önce indirdiği mesaja!”
311

 

Allah‟ın isimlerinden biri olan el-Mü‟min (ُِّٓئ ٌْ  yarattıklarını korkulardan ,(ا

emin kılan demektir. Dostlarını azaptan emin kılandır. Yine el-Mü‟min, kullarına 

verdiği vaadi doğrulatandır. Cennet, bu vaadinin bir sonucudur. Ġman edenleri 

ödüllendireceği vaadidir.
312
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HaĢr suresinde geçtiği gibi: “  َٛ ُ٘  ُ
َٗ  ٨َٓ  اٌَّز۪ٞ اّللٰ ٌٰ َٛ   ا٨َِّ  اِ ٍهُِ  ُ٘ َّ ٌْ ٌْمذُُّٚطُ  اَ َُ  ا ٩َ ُٓ  اٌغَّ ِِ ئْ ُّ ٌْ ا ” “O, 

kendisinden baĢka ilah olmayan Allah'tır: varlığın mutlak hâkimidir, kutsalın 

kaynağıdır, mutlak kurtuluĢ ve huzurun menbaıdır, güven ve iman verendir.”
313

 

28. Birr (البز) 

Birr (اٌجش), “ ،/ اثْشِسْ  شّ،٠جَِ  ثشََسْدُ، فٟ ثشَّ / ثـ ثشَّ  ا ثشَِّ ا، ثشِّ  جْشٚس ٚاٌّفؼٛي ٚثشَّ، ثبسّ  فٙٛ ٚثشُٚس  َِ 

ٌٍّزؼذِّٞ) ” den gelmektedir.
314

 

Berr, denizin zıddı demektir. Yani kara demektir. Rum suresinde Ģöyle geçtiği 

gibi: “ ٌْفغََبدُ  ظَٙشََ  ٌْجشَِّ  فِٟ ا ٌْجؾَْشِ  ا ا ب َٚ َّ إٌَّبطِ  أ٠َْذِٞ وَغَجذَْ  ثِ ” “Ġnsanların elleriyle yaptıkları 

yüzünden karada ve denizde bozulma meydana geldi.”
315

 

Birr, iyilik ve erdem manasına da gelir. Ana- babaya iyilik ( اٌٛاٌذ٠َِْٓ شث ) gibi.
316

 

Birr kinin zıddıdır. Birr ıslah demektir, hayr demektir.
317

 

Allah‟ın isimlerinden biri de el-Berr‟dir. Yani kullarına karĢı sonsuz iyilik 

sahibi anlamındadır. Tur suresinde Ģöyle geçer: “  ُ َٛ  أَِّٗ ٌْجشَُّ  ُ٘ ُُ  ا ؽ١ِ اٌشَّ ” “O muhakkak ki 

Berr'dir (çok cömert ve lütufkâr) ve Rahîm'dir”
318

 

Birr (اٌجش), itaat demektir. Efendisine itaati arttı maansında “ سَثَّٗ اٌؼَجْذُ  ثشََّ  ” denilir. 

Yine yaratıcısına boyun eğiyor ve itaat ediyor anlamında “ سُٖ خبٌمَِٗ ٠جشَُّ  ٠ٚزَجَشََّ ” denilir.
319

 

Bakara suresinde Birr‟in iman (itaat) etmek olduğu dile getirilir: “ ٌْجشَِّ  ١ٌَّْظَ  اْ  أَْ ا ٌُّٛ َٛ  رُ

 ُْ عُٛ٘ىَُ ُٚ  ًَ شْشِقِ  لجَِ َّ ٌْ غْشِةِ  ا َّ ٌْ ا َٚ  َّٓ ٌىَِ ٌْجشَِّ  َٚ ْٓ  ا َِ  َٓ َِ َِ  ثبِلِِّ  آ ْٛ َ١ٌْ ا ٣ئىَِخِ  ا٢خِشِ  َٚ َّ ٌْ ا ٌْىِزَبةِ  َٚ ا َٚ  َٓ إٌَّج١ِّ١ِ آرَٝ َٚ بيَ  َٚ َّ ٌْ  ا

ِٗ  ػٍََٝ ِٚٞ ؽُجِّ ٌْمشُْثَٝ رَ ٝ ا َِ ١ٌْزَبَ ا َٚ  َٓ غَبو١ِ َّ ٌْ ا َٚ  َٓ اثْ َٚ  ًِ ج١ِ َٓ  اٌغَّ آئ١ٍِِ اٌغَّ فِٟ َٚ لبَةِ  َٚ ََ  اٌشِّ ألَبَ ٩حَ  َٚ آرَٝ اٌظَّ وَبحَ  َٚ اٌضَّ ” 

“Gerçek Birr, yüzlerinizi doğuya veya batıya döndürmeniz değildir. Fakat gerçek 

Birr; kiĢinin Allah'a, ahiret gününe, meleklere, Ġlahi kelama, peygamberlere 

inanması, malı -ona sevgi duymasına rağmen- yakınlara, yetimlere, yoksullara, 
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yolda kalmıĢlara, isteyenlere ve özgürlüğü elinden alınanlara vermesi, namazı 

istikametle kılması, zekâtı gönlünden gelerek vermesidir.”
320

 

Yine Bakara suresinde geçen Ģu ayette de zımnen itaat etme anlamındadır: 

“  َْ شُٚ ُِ ٌْجشِِّ  إٌَّبطَ  أرَؤَْ َْ  ثبِ ْٛ رَٕغَ َٚ  ُْ ُْ  أَٔفغَُىُ أَٔزُ َٚ  َْ ٌْىِزبَةَ  رزٍَُْٛ َْ  أف٩َََ  ا رؼَْمٍُِٛ ” “Ġnsanlara erdemi (Allah‟a 

itaatı) öğütlerken (emrederken) kendinizi unutuyor musunuz? Üstelik Kitabı da 

tilavet edip dururken? Siz hiç kafanızıçalıĢtırmayacak mısınız?”
321

 

Birr (اٌجش), anne babanın hakkını gözetme ( اٌٛاٌذ٠َِْٓ شث ) anlamında da kullanılır. 

Ana babaya itaat anlamında da kullanılır.
322

 Hz. Yahya için ana babasına asi değildi 

anlamında Ģöyle geçer: “ ا ثشَّ  َٚ  ِٗ اٌذ٠َِْ َٛ ُْ  ثِ ٌَ ا ٠ىَُٓ َٚ ػَظ١ِّ ب عَجَّبس  ” “Ana-babasına karĢı da oldukça 

itaatkâr (iyi) davranırdı. Nitekim o hiçbir zaman isyankâr bir zorba olmadı.”
323

 

Hz. Ġsa için de Meryem suresinde annesine karĢı isyankâr olmadığı, iyilik 

sahibi ve itaat eden olduğu dile getirilir: “ ا ثشَّ  اٌذَِرِٟ َٚ َٛ ُْ  ثِ ٌَ َٚ ٍِْٟٕ ا ٠غَْؼَ شَم١ِّ ب عَجَّبس  ”
324

 

Yine iman edenlerin iyilerle(itaat edenlerle) birlikte ölme isteği dile getirilir: 

“ بَ وَفِّشْ  رُُٔٛثَٕبَ ٌَٕبَ فبَغْفشِْ  سَثَّٕ بَ ع١َِّئبَرِٕبَ ػََّٕب َٚ فَّٕ َٛ رَ غَ  َٚ ا٤ثْشَاسِ  َِ ” “Rabbimiz! Bizim günahlarımızı 

bağıĢla, kötülüklerimizi de ört ve canımızı erdemlilerle(itaat edenlerle) birlikteyken 

al!”
325

 

29. Ġsticabe (إستجابت) 

Ġsticabe (اعزغبثخ), “ غزغ١ت، فٙٛ اعزغبثخ ، اعْزَغِتْ، ٠غزغ١ت، ٌـ اعزغبةَ  غزغبة   ٚاٌّفؼٛي ُِ ُِ ٌٗ ” 

Hükümet kitlelerin taleplerine cevap verdi anlamında Ģöyle denilir: “  اٌؾىِٛخُ  اعزغبثذِ 

اٌغّب١٘ش ٌّطبٌت ” 
326

 Allah kiĢinin duasını/çağrısını kabul etti manasında Ģöyle denilir: 

“ ُ  اعْزغَبةَ  دػبءَٖ اللَّ ”
327

 

Mü‟min Suresinde “dualara cevap verme” anlamında geçer: “ لبَيَ  َٚ  ُُ  ادْػُِٟٛٔ سَثُّىُ

ُْ  أعَْزغَِتْ  َّْ  ٌىَُ َٓ  اِ َْ  اٌَّز٠ِ ْٓ  ٠غَْزىَْجشُِٚ َْ  ػِجبَدَرِٟ ػَ َُ  ع١َذَْخٍُُٛ َٓ  عَََّٕٙ دَاخِش٠ِ ” “Rabbiniz Ģöyle dedi: Bana dua 
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edin, duânıza cevap vereyim. Bana kulluk etmeyi kibirlerine yediremeyenler 

aĢağılanmıĢ bir hâlde cehenneme gireceklerdir.”
328

 

Yusuf suresinde Hz. Yusuf‟un dileğininin yerine getirildiği anlamında geçer: 

“ ُْٕٗ  فظََشَفَ  سَثُُّٗ  ٌَُٗ  فبَعْزغََبةَ  َّٓ  ػَ ُ  و١َْذَُ٘ َٛ  أَِّٗ ١غُ  ُ٘ ِّ ُُ  اٌغَّ ٌْؼ١ٍَِ ا ” “Rabbi, onun duasını kabul etti ve 

kadınların tuzaklarını ondan uzaklaĢtırdı. ġüphesiz ki O, hakkıyla iĢitendir ve 

hakkıyla bilendir.”
329

 

Ġsticabe (اعزغبثخ), itaat etmek ve boyun eğmek anlamlarına da gelir. „Müdürün 

emirlerine itaat etti/çağrısına yanıt verdi‟ anlamında Ģöyle kullanılır: “  ٤ٚاِش اعزغبةَ 

 Yine aynı Ģekilde CumhurbaĢkanının taleplerine boyun eğdi/ uydu anlamında ”اٌّذ٠ش

Ģöyle denilir: “ اٌغّٙٛس٠خّ سئ١ظ ٌّطبٌت اٌٛصساء اعزغبة ”
330

 

Ġsticabe (اعزغبثخ), çağrı yapılan herhangi bir Ģeye itaat etmek/çağrıya uymak 

demektir.
331

 

Bakara suresinde “itaat etme” anlamında geçer: “ ١ٍْغَْزغ١َِجُٛاْ  ُٕٛاْ  ٌِٟ فَ ِِ ١ٌْئُْ ُْ  ثِٟ َٚ ُ  ٌؼٍَََّٙ

 َْ  O hâlde, doğru yolu bulmaları için benim davetime uysunlar/itaat etsinler“ ”٠شَْشُذُٚ

ve bana iman etsinler.”
332

 

30. Tevekkül (توكل) 

Tevekkül (ًرٛو), “  ًَ ًَ / رٛوَّ ًَ / ثـ رٛوَّ ًَ / ػٍٝ رٛوَّ ٩ ، ٠زٛوًّ، فٟ رٛوَّ زٛوًِّ، فٙٛ رٛوُّ  ٚاٌّفؼٛي ُِ

زٛوًَّ ثٗ ُِ ”den gelmektedir. Vekâleti kabul etme, itimat etme, güvenme ve teslim olma 

anlamlarına gelir.  Herhangi bir iĢte acze düĢüldüğünde baĢkasına güvenip onun 

yapmasına izin verme ve ona teslim olma anlamına da gelir. Bina yapmada 

mühendislere teslim olma hali gibi: “ اٌذَّاس ثٕبء فٟ إٌّٙذع١ٓ ػٍٝ رٛوًَّ ” 
333

 

Allah‟a güvenme, dayanma, iman etme ve boyun eğme anlamlarında “  ًَ  ػٍٝ رٛوَّ

 .kullanılır ”الل
334
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ġimdi tevekkül ayetlerine kısaca göz atalım. Ankebut suresinde dayanıp boyun 

eğme anlamında geçtiği söylenebilir: “ َٓ ا ػٍََٝ طَجشَُٚا ٌَّز٠ِ َٚ  ُْ ِٙ َْ  سَثِّ ٍُٛ وَّ َٛ ٠زََ ” “Onlar ki, 

sıkıntılara karĢı göğüs gerdiler ve hep Rablerine güvendiler!”
335

 

Ġbrahim suresinde ne diye Allah‟a tevekkül veya boyun eğmeyelim anlamında 

geçer: “ ب َِ ًَ  أ٨ََّ  ٌَٕبَ َٚ وَّ َٛ لذَْ  اّللِ  ػٍََٝ ٔزََ َّْ  عُجٍَُٕبَ ٘ذََأبَ َٚ ٌَٕظَْجشَِ ب ػٍََٝ َٚ ٛٔبَ َِ ُّ ػٍََٝ آر٠َْزُ ًِ  اّللِ  َٚ وَّ َٛ ١ٍْزََ َْ  فَ ٍُٛ وِّ َٛ زَ ُّ ٌْ ا ” 

“Hem bize yollarımızı bulmada rehberlik ettiği halde, Allah'a neden güvenip 

dayanmayalım ki? Ve elbette sizin bize çektirdiğiniz eza cefaya rağmen direneceğiz: 

sağlam bir dayanak arayan herkes de sadece Allah'a güvenip dayansınlar!”
336

 

Ahzab suresinde kâfirlere değil Allah‟a itaat edilip dayanma emredilir: “  ٨َ  رطُِغِ  َٚ

 َٓ ٌْىَبفش٠ِِ َٓ  ا ٕبَفم١ِِ ُّ ٌْ ا دَعْ  َٚ َٚ  ُْ ًْ  أرََاُ٘ وَّ َٛ رَ ِ  ػٍََٝ َٚ وَفَٝ اللَّ َٚ  ِ و٩١ِ   ثبِلَِّ َٚ ” “Asla inkârcılara ve ikiyüzlülere 

uyma/itaat etme ve onlara incitici sözler söyleme. Onların incitici sözlerine aldırma 

ve yalnız Allah'a güven: zira koruyucu otorite olarak Allah yeter.”
337

 

Tevekkül, birine güvenme, dayanma ve ona bel bağlama ise ondan yardım 

dilemenin göstergesidir. KiĢi boyun eğdiği bir güçten yardım diler. Dolayısıyla da bu 

kelime bizim konumuzla alaka içerisindedir.  

Tevekkül kelimesi, Kur‟an‟da 40 yerde fiil ve 4 yerde de isim olarak gelir. 

31. Ġttika ( اءاتقى ) 

Ġttika kelimesi “ زَّك ، فٙٛ ٚرم١ُْخ ، ٚرمُبح   ارِّمبء   ارَّكِ، ٠زََّمِٟ، ثـ ارَّمٝ/ ارَّمٝ زَّم ٝ ٚاٌّفؼٛي ُِ ُِ ” den 

gelmektedir.
338

 Takva, Allah‟ın hududunu gözetmektir. Ona riayet etmektir.   

Leyl suresinde Ģöyle geçmektedir: “ ع١َغََُّٕجُٙبَ ا٤ْرَْمَٝ َٚ ” “Ama Allah'a karĢı 

sorumluluğunun bilincinde olanlar (ateĢten) uzak kalacak”
339

 

Âl-i Ġmran suresinde de Ģöyle geçer: “ بَ ٠بَ َٓ  أ٠َُّٙ ُٕٛاْ  اٌَّز٠ِ َِ ِٗ  ؽَكَّ  اّللَ  ارَّمُٛاْ  آ ٨َ  رمُبَرِ َٚ  َّٓ ٛرُ ُّ  ا٨َِّ  رَ

أَٔزُُ َٚ  َْ ٛ ُّ غٍِْ ُِّ ” “Ey (bu vahye) iman edenler! Allah'a karĢı sorumluluğunuzun gereğini 
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hakkıyla yerine getirin! Ve (Allah'a) tam teslim olmadan can verecekseniz, sakın 

ölmeyin!”
340

 

Allah‟a karĢı takvalı olmak; ondan korkmak, emirlerine riayet ve nehiylerinden 

de kaçınmak demektir. Yine Ġslam dinine göre hiçbir kimse bir baĢkasından üstün 

değildir. Üstünlük ancak takva iledir. 

Bakıldığı zaman, takvanın korkma ve sorumluluk duyma anlamı taĢıdığı 

görülmektedir. Kime karĢı sorumluluk duyulur: elbette boyu eğmeye layık üstün 

güce karĢı duyulur. Bu bağlamda baktığımız zaman boyu eğme ile yakın iliĢki 

içerisindedir. 

32. Islah (اصلاح) 

Islah (اط٩ػ), “ ب، ٠ظٍُؼ، ِٓ أطٍؼَ / فٟ أطٍؼَ / أطٍؼَ  ظٍْؼَ ٚاٌّفؼٛي ُِظٍؼِ، فٙٛ اط٩ؽ  ُِ ” den 

gelmektedir. Bir Ģeyi düzeltme, onarma ve tamir etme maansına gelir. Ġfsad etme, 

taĢkınlık çıkarma ve isyan etmenin zıddıdır. Ġnsanların arasını düzeltme (  ث١ٓ أطٍؼ

) arabayı tamir etme ,(إٌَّبط اٌغ١َّبسَح أطٍؼ ), zirai ıslah çalıĢmaları ( ّٟ  ا٦ط٩ػ ساػ اٌضِّ ) ve 

toplumsal dönüĢüm çalıĢmaları ( ّٟ  ا٦ط٩ػ ا٨عزّبػ ) gibi.
341

 

Bakara suresindeki Ģu ayet bu hususta bize daha iyi bir ipucu verecektir: “ ارَِا َٚ 

 ًَ ُْ  ل١ِ ب لبٌَُٛاْ  ا٤سَْعِ  فِٟ رفُْغِذُٚاْ  ٨َ  ٌَُٙ َّ ُٓ  أَِّ َْ  ٔؾَْ ظٍْؾُِٛ ُِ ” “Kendilerine „yeryüzünde fesat/isyan 

çıkarmayın!‟ denildiğinde, „biz sadece ıslah/itaat edicileriz‟ derler”
342

 

Araf suresinde bozgunculuk çıkarmayan iyi ve itaatkâr anlamında geçer: “  َٓ اٌَّز٠ِ َٚ 

 َْ ىُٛ غَّ َّ ٌْىِزَبةِ  ٠ُ ٛاْ  ثبِ ُِ ألَبَ ٩حََ  َٚ َٓ  أعَْشَ  ٔؼ١ُِغُ  ٨َ  أَِّب اٌظَّ ظٍْؾ١ِِ ُّ ٌْ ا ” “Ama kitaba sımsıkı sarılan ve 

Allah'a namazını ikame edenvar ya: onlar iyi bilsinler ki biz, ıslah için çaba 

gösterenlerin emeklerini zayi etmeyeceğiz.”
343

 “ َٓ ا َْ  ٌَّز٠ِ ٨َ  ا٤ْسَْعِ  فِٟ ٠فُْغِذُٚ َٚ  َْ ٠ظٍُْؾُِٛ ” 

“Böyleleri düzeni sağlamadıkları gibi, yeryüzünde fesat çıkarmaktan da geri 

durmazlar.”
344
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Hucurat suresinde araları düzeltme anlamında gelir: “ ب َّ َْ  أَِّ ُٕٛ ِِ ئْ ُّ ٌْ ح   ا َٛ َٓ  فؤَطٍَْؾُِٛا اخِْ  ث١َْ

 ُْ ٠ْىُ َٛ ارَّمُٛا أخََ َٚ  َ ُْ  اللَّ َْ  ٌؼٍَََّىُ ٛ ُّ رشُْؽَ ” “Mü'minler sadece kardeĢtirler; öyleyse kardeĢlerinizin 

arasını düzeltin ve Allah'a karĢı sorumlu davranın ki, O'nun merhametine mazhar 

olasınız!”
345

 

Salih amel, Allah‟a itaate yönelik olan güzel ameldir. Islah edici ve onarıcıdır. 

Ġnsanın içindeki ifsad ve inkâr etme duygularını yok eden bir eylemdir. Bu yüzden 

defaatle salih amellerin yapılması istenmektedir. 

Islah (اط٩ػ) kelimesi, Kur‟an‟da 35 yerde fiil ve 5 yerde de isim olarak 

geçmektedir. 

33. Ġbadet (عبادة) 

Abd (اٌؼجذ), “ػجذ ٠ؼجذ ػجذا ػبثذ ِؼجٛد” kökünden gelmekte olup itaat eden köle 

.demektir. Zillet ve boyun eğmeye delalet eder (اٌٍّّٛن)
346

 

ġuara suresinde Firavun‟un Ġsrailoğullarını köle edinmesine gönderme yapar: 

“ ٍْهَ  رِ خ   َٚ َّ َب ٔؼِْ ُّٕٙ ُّ َّٟ  رَ ْْ  ػٍََ ًَ  ثَِٕٟ ػَجَّذدَّ  أَ اعِْشَائ١ِ ” “Bana karĢı lütuf dediğin nimet de 

Ġsrailoğullarını köle kılmandan dolayıdır.”
347

 

Yine Abd (اٌؼجذ), ibadetle meĢgul olan, ibadetleri yapan kimse demektir. Bu 

ibadetle meĢgul olan tanımı, sadece Allah‟a ibadet eden kimse için söylenir. Çoğulu 

“ ػَج١ِذ ٚ ٚػجذ٠ٓ ػجبد ”'dur.
348

 

Araplar, abd (اٌؼجذ) kelimesinden türeyen “ ػج١ذَح ِٚؼجذا أػجذ ػجبدَح ٚػجذا َٚ  ٚػجبدا َٚ

 ”ػجبدَح“ isimlerinin hepsinin „zillet ve tezellül‟den türediğini söyler. Sadece ”ٚػجبدا

kelimesinin tezellülden değil, yükselme ifade eden “ا٤ٔفخ”ten türediğini söyler.
349

 

Ġnsan, ya hür ya da köledir. Abd (اٌؼجذ), hür‟ün zıddıdır. Allah‟ın kulu/ kulları 

yani Allah‟a ibadet eden mahlûklar anlamında Ģöyle denilir: “  ػِجبد/ اٌشؽّٓ ػِجبداٚ  لِ ػجذ  

”الل
350
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Yine baĢka bir Ģey için “abd” denilmez. “ الل ٠ؼَْجذُُ  ٌّٓ ا٨ّ  ػِجبَدَح   ٠ؼَْجذُُ  ػَجذََ  ”. Sadece 

Allah‟a ibadet eden kimse için denilir. Allah‟tan baĢka herhangi bir ilaha ibadet eden 

hüsrana uğramıĢtır. Efendisine boyun eğmiĢ bir köle için “efendisine ibadet etti” 

anlamında “ََٖػَجذ” denilmez. Çünkü bu ifade sadece Allah için kullanılır.
351

 

Kur‟an‟da abd (اٌؼجذ) kelimesi, “ibadet etme” anlamında çokça geçmektedir. 

ġura suresinde Ģöyle geçer: “ شُ  اٌَّزِٞ رٌَهَِ  ُ  ٠جُشَِّ َٓ  ػِجبَدَُٖ  اللَّ ُٕٛا اٌَّز٠ِ َِ ٍُٛا آ ِّ ػَ بٌؾَِبدِ  َٚ اٌظَّ ” “ĠĢte bu, 

Allah'ın iman eden ve o imana uygun eylem üreten kullarına verdiği müjdedir.”
352

 

Maide suresinde “Rabbinize ibadet edin” diye geçmektedir: “ ًَ  ثَِٕٟ ٠بَ  اػْجذُُٚاْ  اعِْشَائ١ِ

ُْ  سَثِّٟ اّللَ  سَثَّىُ َٚ ” “Ey Ġsrailoğulları! Hem benim hem de sizin Rabbiniz olan Allah'a 

kulluk edin!”
353

 Nisa suresinde de benzeri Ģekilde geçer: “ اػْجذُُٚاْ  ٨َ  اّللَ  َٚ ِٗ  رشُْشِوُٛاْ  َٚ ش١َْئ ب ثِ ”  

“Allah'a kulluk edin ve O'ndan baĢka hiçbir Ģeye ilahlık yakıĢtırmayın.”
354

 

Kur‟an, gönderilen birçok peygamberin kendi kavmini Allah‟a ibadet etmeye 

çağırdıklarını bize haber vermektedir: “ اٌَِٝ ُْ  ػَبد   َٚ َِ  ٠بَ لبَيَ  ُ٘ٛدا   أخََبُ٘ ْٛ ب اّللَ  اػْجذُُٚاْ  لَ ْٓ  ٌىَُُ َِ ِِّ   ٗ  اٌَِ

َْ  أف٩َََ  غ١َْشُُٖ  رزََّمُٛ ” “Ad'a da soydaĢları Hud'u (gönderdik). "Ey kavmim!" dedi, "yalnızca 

Allah'a kulluk edin! Sizin O'ndan baĢka ilahınız yok. ġu hâlde hala (O'na ortak 

koĢmaktan) sakınmayacak mısınız?"
355

 

En‟am suresinde de sahip (٨ ْٛ َِ ) ve kul ( ِػِجبَد) arasındaki iliĢki bağlamında gelir: 

“  َٛ ُ٘ ِ٘شُ  َٚ ٌْمبَ قَ  ا ْٛ ًُ  ػِجبَدِِٖ  فَ ٠شُْعِ َٝ  ؽَفظََخ   ػ١ٍََْىُُ َٚ ُُ  عَبء ارَِا ؽَزَّ دُ  أؽََذَوُ ْٛ َّ ٌْ فَّزُْٗ  ا َٛ ُْ  سُعٍَُُٕب رَ ُ٘ َٚ  َ٨  َْ ؽُٛ َُّ , ٠فُشَِّ ٚاْ  صُ  سُدُّ

ُُ  اّللِ  اٌَِٝ َُ٘٨ ْٛ ٌْؾَكِّ  َِ ُُ  ٌَُٗ  أ٨ََ  ا ٌْؾُىْ َٛ  ا ُ٘ َٓ  أعَْشَعُ  َٚ ٌْؾَبعِج١ِ ا ” “Çünkü kullarıüzerinde mutlak otorite 

sahibi olan yalnızca O'dur. Ġçinizden birine ölüm gelip de elçilerimiz onun canını 

alıncaya dek size kol kanat geren koruyucular gönderir ve bunlar hiçbir Ģeyi gözden 

kaçırmazlar. Sonunda onlar gerçek sahipleri olan Allah'a teslim edilirler: ĠĢte 

mutlak hüküm yalnızca O‟nundur ve O hesabı en seri görendir.”
356
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Leys, müĢriklerin ibadet edenleri için “ اٌطبغٛدِ  ػَجذََح ” “tağuta ibadet edenler” 

denildiğini söyler. Müslümanlar için de “Allah‟a ibadet ediyorlar” anlamında “  الل ػِجبَد

الل ٠ؼَْجذُُْٚ ” denilir demiĢtir.
357

 Mastarları da “ ٚػُجُٛد٠ِخّ ٚػُجُٛدح ػِجبَدَح ”dır.  

Ġbadet, itaattir.
358

 Allah‟a ibadet etti, itaat etti ve onu birledi anlamında da 

kullanılır: “ َػجذَالل” Namaz bir itaat sembolüdür: “ ػجبدح   اٌظ٩ّح ” Ġbadet (  ػجبدح) ise, 

mükellefi namaz gibi Allah‟a yaklaĢtırmaya götüren her Ģeydir.
359

 

Fatiha suresinde de geçtiği gibi: “ ُٓ  ٚا٠َِّبنَ  ٔؼَْجذُُ  ا٠َِّبنَ  ٔغَْزَؼ١ِ ” “(Rabbimiz!) Yalnız sana 

kulluk eder ve yalnız senden yardım isteriz.”
360

 Yani yalnız sana itaat ederiz.
361

 

Bakara suresindeki Ģu ayette de “Rabbinize itaat edin” anlamında geçer: “ بَ ٠َب  أ٠َُّٙ

ُُ  اػْجذُُٚاْ  إٌَّبطُ  ُْ  اٌَّزِٞ سَثَّىُ َٓ  خٍَمَىَُ اٌَّز٠ِ َٚ ٓ ِِ  ُْ ُْ  لجٍَْىُِ َْ  ٌؼٍَََّىُ رزََّمُٛ ” “Ey insanlar! Sizi ve sizden önce 

yaĢamıĢ olanları yaratan Rabbinize kulluk (itaat) edin ki, O'na karĢı 

sorumluluğunuzun bilincine varasınız.”
362

 

Neml suresinde de „tapılan ve ibadet edilen‟ anlamında gelir: “  ًِ ذُ  لُ ّْ ٌْؾَ ِ  ا َ   لَِِّ ع٩ََ َٚ 

َٓ  ػِجبَدِِٖ  ػٍََٝ ُ  اطْطفََٝ اٌَّز٠ِ ب خ١َْش   آلَِّ َِّ َْ  أَ ٠شُْشِوُٛ ” “De ki: "Bütün hamd yalnız Allah'a, selam da 

O'nun seçip beğendiği kullarına olsun!" (ġimdi söylesinler): Allah mı daha hayırlı, 

yoksa ortak koĢtukları varlıklar mı?”
363

 

Enbiya suresinde ibadetle meĢgul olan meleklerden Ģu Ģekilde bahseder: “ لبٌَُٛا َٚ 

ُٓ  ارَّخَزَ  َّ ؽْ ا اٌشَّ ٌذَ  ًْ  عُجْؾَبَُٔٗ  َٚ َْ  ػِجبَد   ثَ ٛ ُِ ىْشَ ُِّ ” “Ama (onların takipçileri arasından) yine de 

"Rahman çocuk edindi" diyenler çıktı. O Ģanı yüce olan, (ölümlülere has bu tür) 

tanımlamalardan sonsuzca uzaktır; aksine, (Allah'ın soyundan geldiğini iddia 

ettikleri o kimseler), ilahi ikrama mazhar olan kullardır”
364

 

Zuhruf suresinde de Allah-kul düzlemine bir çizgi çekilir: “ عَؼٍَُٛا َٚ  ٌَُٗ  ْٓ ا ػِجبَدِِٖ  ِِ  عُضْء 

 َّْ َْ  اِ ٔغَب ٓ   ٌىََفُٛس   ا٦ِْ ج١ِ ُِّ ” “Ama kalkarlar, kullarından birini O'ndan bir parçaymıĢ gibi 
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telakki ederler: ġu bir gerçek ki, (bunu yapan) insan katmerli bir nankörlük 

içindedir.”
365

 Zümer suresinde de Allah‟ın kulları ifadesi geçmektedir: “ ِْ  ػِجبَدِ  ٠بَ فبَرَّمُٛ ” 

“Ey kullarım! Sadece benden sakının (bana karĢı sorumluluğunuzun Ģuurunda 

olun)!”
366

 

Kur‟an‟ın geneline baktığımızda insan, Allah‟a kul olmaya çağırılmaktadır. 

BaĢkasına kulluktan da nehyedilmekte ve buna karĢı defaatle uyarılmaktadır. Çünkü 

insan baĢkasına kul olursa, efendisi onu harcar. Efendisi onu köle yapar. Köleler ise, 

efendilerine bağlıdırlar. Kölelerin iradeleri yoktur. Efendilerinin iradeleri onların 

iradelerini bastırmıĢtır. 

Oysa Kur‟an‟ın geneline baktığımz zaman Allah, insanı kendisine köle olmaya 

değil; kul olmaya çağırır. Çünkü kulun özgür iradesi varken, kölenin ise yoktur. 

Âlemlerin Rabbi insanı kendisine kulluğa çağırırken, insanı baĢkasına köle olmaya 

karĢı da defaatle uyarır. Bu manada Ģunu rahatlıkla söyleyebiliriz: Allah‟a kul olmak 

bütün köleliklerden ve baĢkasına boyun eğmekten kurtulmayı da beraberinde getiren 

bir boyun eğiĢtir.  

34. Din (الذيه) 

Din (ٓاٌذ٠) kelimesi, “  َْ ُٓ  دا َٓ  د٠ِْٕب   ٠ذ٠َِ َْ  ٚد٠ِبَٔخَ   رذ٠ََُّٕب   ٚرذ٠َََّ ِٓ  ِٓ ٚاعْزذََا ٠ْ ٚدَا٠َٕخَُ  اعْزذَِأخَ   اٌذَّ

.den gelmektedir”ِزذ٠ٓ
367

 Din (ٓاٌذ٠), idare edebilmenin bir türü demektir. Din, taattır. 

ġöyle denilir: “  َْ ُٓ  ٌَُٗ  دَا ْٔمبَدَ  أطَْؾَتَ  ارَِا د٠ِٕ ب ٠ذ٠َِ ا ؽَبعَ  َٚ َٚ ” “O‟na yaklaĢtığı ve itaat ettiği zaman 

itaat etti, itaat ediyor.” Yine dindar (dinli) bir kavim için “itaatkâr topluluk” da 

denilir: “   َ ْٛ ٓ   لَ ْٞ  د٠ِ َْ  أَ ط١ِؼُٛ ُِ ”.
368

 

Din (ٓاٌذ٠), teslim olmak ve egemenlik altına girmektir. Araplar, falancalar 

krallara boyun eğmedikleri zaman Ģöyle derler: “ ْ   ثَُٕٛ َْ  ٨َ  ف٩ ٍُٛنِ  ٠ذ٠َُِٕٛ ُّ ٌٍ .” Yine Kralın 
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itaatinde olduğunu ifade etmek için de Ģöyle söylerler: “ ِٓ  فِٟ ٍهِِ  د٠ِ َّ ٌٍّْه ؽَبػَخ فِٟٚ  اٌ ا  

”.ٚرظش٠فٗ
369

 

Bu temel bilgileri verdikten sonra din (ٓاٌذ٠) kelimesinin Kur‟an‟daki kullanım 

alanlarına bakabiliriz.  

Din (ٓاٌذ٠); hâkimiyeti, hüküm koyma yetkisini
370

 itaat edilmeye layık olan 

Allah‟a has kılma biçimidir: “  ًْ شْدُ  أِِّٟ لُ ِِ ْْ  أُ َ  أػَْجذَُ  أَ ب اللَّ خٍْظِ  ُِ  ُ ٌَّٗ  َٓ ٠ اٌذِّ ” “De ki: "Elbet, ben, 

dini Allah'a has kılarak yalnız O'na kulluk etmekle emrolundum.”
371

 

Din (ٓاٌذ٠) kelimesi, Nisa suresinde Allah‟a -samimi olarak- itaat etme olarak 

kullanılmaktadır: “ َٓ  ا٨َِّ  أطٍَْؾَُٛاْ  ربَثُٛاْ  اٌَّز٠ِ ٛاْ  َٚ ُّ اػْزظََ أخٍَْظَُٛاْ  ثبِلِِّ  َٚ َٚ  ُْ ِ  د٠َُِٕٙ ٌئَهَِ  لِِّ ْٚ ُ غَ  فؤَ َِ  َٓ ١ِٕ ِِ ئْ ُّ ٌْ فَ  ا ْٛ عَ َٚ 

َٓ  اّللُ  ٠ئُْدِ  ١ِٕ ِِ ئْ ُّ ٌْ ا ا ب أعَْش   ّ ػَظ١ِ ” “Ne ki tevbe edenler, gidiĢatını düzeltenler, Allah'a sımsıkı 

sarılanlar ve Allah'a itaatte samimi olanlar hariç; iĢte bunlar mü'minlerle birlikte 

olacaklar ve zamanı geldiğinde Allah mü'minlere muhteĢem bir ödül verecek.”
372

 

Yusuf suresindeki Ģu ayette de geçtiği gibi din (ٓاٌذ٠) kelimesi; emir, mülk, 

yasa ve kanun anlamlarını ihtiva etmektedir: “ ب َِ  َْ ِٓ  فِٟ أخََبُٖ  ١ٌِؤَخُْزَ  وَب ٍهِِ  د٠ِ َّ ٌْ ا ” “Yoksa 

kralın kanunlarına (yasalarına) göre kardeĢini alıkoyamazdı.”
373

 Ki, yasa ve kanun 

da itaat edilen Ģeyler anlamına gelmektedir. 

Din (ٓاٌذ٠); hüküm, egemenlik, kanun, ceza, mülk ve hesap anlamlarına da 

gelir. Fatiha‟daki Ģu ayette geçtiği gibi: “ بٌهِِ  َِ  َِ ْٛ َ٠  ِٓ ٠ اٌذِّ ” “Din (hesap) gününün 

maliki.”
374

 

Nisa suresinde de egemenlik ve itaatin hepsi manasında kullanılmaktadır: 

“  ُْ لبَرٍُُِٛ٘ َْ  ٨َ  ؽَزَّٝ َٚ َْ  فزِْٕخَ   رىَُٛ ٠ىَُٛ َٚ  ُٓ ٠ ِْ  لِِّ  وٍُُُّٗ  اٌذِّ ِ اْ  فبَ ْٛ َّْ  أزََٙ ِ ب اّللَ  فبَ َّ َْ  ثِ ٍُٛ َّ ثظ١َِش   ٠ؼَْ ” “Artık onlarla 

zulüm ve baskı sona erinceye ve hayatın (dinin hepsi) Allah'a adanmasına (yönelik 
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tüm baskılar kaldırılıncaya) kadar savaĢın! Ne ki baskıya bir son verirlerse, 

unutmayın ki Allah onların yaptığı her Ģeyi görmektedir.”
375

 

ġura suresinde Ģöyle geçer: “ َٓ  ٌىَُُ شَشَعَ  ِِّ  ِٓ ٠ ب اٌذِّ َِ ٝ طَّ َٚ  ِٗ ب ثِ اٌَّزِٞ ُٔٛؽ  ؽ١َْٕبَ َٚ ْٚ ب ا١ٌَِْهَ  أَ َِ َٚ 

١ْٕبَ طَّ َٚ  ِٗ َُ  ثِ ١ِ٘ ٛعَٝ اثِْشَا ُِ ػ١ِغَٝ َٚ َٚ  ْْ ٛا أَ ُّ َٓ  أل١َِ ٠ اٌذِّ ” “Dini dosdoğru tutun ve onda ayrılığa 

düĢmeyin!” diye Nûh‟a emrettiğini, sana vahyettiğini, Ġbrâhim‟e, Mûsâ‟ya ve Ġsâ‟ya 

emrettiğini size de din kıldı.”
376

 

Din (ٓاٌذ٠), itaate itibar ve Ģeriata uyma anlamında da kullanılır: “  َّْ َٓ  اِ ٠  اّللِ  ػِٕذَ  اٌذِّ

 َُ ”.Allah katında tek din/itaat edilecek ĢeyĠslam'dır“ ”ا٦ِع٩َْ
377

 

Din (ٓاٌذ٠) kelimesiyle aynı kökten gelen borç (ٓد٠) yani deyn kelimesi de 

vardır. Falanca kiĢi borç verdi. Borç veriyor. Borç veren kiĢi anlamlarında Ģöyle 

ifade edilir:  “  َْ ْ   دا ُٓ } ف٩ َٛ  د٠َْٕ ب{ ٠ذ٠َِ ٓ   فَُٙ دائِ ” Yine deyn (borç), karz demektir: “  َْ : اعْزذََا

”اعْزمَْشَعَ 
378

 

“Boçlu adam” ifadesi için Ģu tabir kullanılır: : “   ً ذ٠ُْ  سَعُ َِ  ْ ٛ ” Ġnsanlara borç veren 

kimseye “  ٓ ٓ  “ ,”دائِ ذ٠ِ َِ ”, “  ْ ذ٠ُْٛ َِ ”, “  ْ ذا ُِ ٚ” ve “ َْ ذ٠ْب ِّ “ .denilir ”اٌ  َْ ذ٠ْب ِّ إٌبطَ  ٠مُْشِعُ  اٌَّزِٞ اٌ ”
379

 

Borç (ٓد٠) kelimesi, aslında borç veren kiĢiye olan bir boyun eğme söz 

konusunu içermektedir. Vakıa suresinin ilgili ayetinde Ģöyle geçtiği gibi: “  ٨َ ْٛ ُْ  اِْ فٍََ  وُٕزُ

َٓ  غ١َْشَ  ذ١ِٕ٠ِ ُْ  اِْ رشَْعِؼََُٛٔٙب -َِ َٓ  وُٕزُ طَبدِل١ِ ” “Ve eğer bize borçlu olmadığınıza/itataatkar 

olmadığınaz (dolayısıyla da ceza görmeyeceğinize) inanıyorsanız, haydi; o (bitip 

tükenen hayatı) geri döndürsenize!”
380

 

Ferra‟ya göre bu ayetteki “ ِذ١ٕ٠ٓ غ١ش ” ifadesi “ ٍٛو١ِٓ غ١ش ّْ َِ ” (köle ve itaatkâr) 

demektir.
381

 Din (ٓاٌذ٠), boyun eğme ve boyunduruk altında olma anlamlarına da 

gelir: “ ٚخَؼَغَ  رَيَّ  :دَاْ ”
382
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Allah‟ın esmasından bir isim de din (ٓاٌذ٠) kelimesinden türeyen Deyyan‟dır. 

Manası hükmeden güç demektir. Deyyan, Kahhar demektir. Ġnsanların itaat 

etmelerini sağlayan itaat ettirici demektir. ġu misalde olduğu gibi: “  َٛ ُ٘ بي َٚ ْٓ  فؼََّ ِِ  َْ  دَا

اٌطَّبػَخِ  ػٍََٝ لٙشََُ٘ أَٞ إٌبطَ  .” O, herkesi kendisine itaat ettirendir. Ġnsanlar da O‟na itaat 

ettiler: “ فؤؽَبػٛا -فذََأُٛا .”
383

 

Ali b. Ebi Talib için Ģu söz söylenmiĢtir: “  َْ ٟ   وب َْ  ػٍ خِ  ٘زَِٖ د٠ََّب َِّ ب ثؼْذَ  ا٤ُ ٔج١َِّٙ ” “Ali, 

Allah Rasulü‟nden sonra bu ümmetin kadısı (hükmedicisi) idi.
384

 

ġehir kelimesi olan Medine (اٌّذ٠ٕخ)‟ye de içinde emir sahiplerine itaat yapıldığı 

için Medine (اٌّذ٠ٕخ) ismi verilmiĢtir. Medine (اٌّذ٠ٕخ) için Ģu kullanımlar da mevcuttur. 

“ خُ : اٌّذ٠ٕخ َِ ا٤َْ ” (itaatkâr kadın) demektir. Ve “ ٌْؼَجْذُ  ٓ   ا ذ٠ِ َِ ” “itaatkâr erkek” anlamında da 

kullanım söz konusudur. 
385

 

Son olarak din (ٓاٌذ٠) kelimesi bağlamında Ģunu söylemek çok yerinde 

olacaktır. Din (ٓد٠) ile aynı kökten türetilen "medine" borçlu ile alacaklı arasındaki 

anlaĢmazlığı adil bir sistemle halleden "deyyan"a (hâkim, yönetici) sahip olan 

yerleĢim birimine verilen isimdir. 

Bu yüzden Hz. Peygamber, Yesrib'e hicret ettiğindeyesrib ismini değiĢtirip 

adını kısaca "Ģehir" anlamına gelen Medine olarak değiĢtirdi.  

35. Biat (البيعت) 

Biat (اٌج١ؼخ), “ ب، ِجب٠ؼََخ   ٠جب٠غ، ثب٠غَ  جب٠غِ، فٙٛ ٚث١بػ  جب٠َغ ٚاٌّفؼٛي ُِ ُِ ” den gelir. SözleĢme 

manasına da gelir. Tacir, müĢteri ile ticaret yaparsa Ģöyle denilir: “ َٞ  اٌزَّبعشُ  ثب٠غ اٌّشزش ” 

Ahit ve akit yapma anlamlarına da gelir. Birisi bir iĢ üzere ahit yaparsa Ģöyle denilir: 

“ ا٤ِش ػٍٝ ف٩ٔ ب ثب٠غ ”
386

 

Fetih suresinde de „ahit yapanlar ve biat edenler‟ anlamında geçer: “  َّْ َٓ  اِ  اٌَّز٠ِ

ب ٠جُب٠َؼُِٛٔهََ  َّ َْ  أَِّ َ  ٠جُب٠َؼُِٛ ِ  ٠ذَُ  اللَّ قَ  اللَّ ْٛ ُْ  فَ ِٙ ٓ أ٠َْذ٠ِ َّ ب َّٔىَشَ  فَ َّ ِٗ  ػٍََٝ ٠َٕىُشُ  فبََِّٔ ْٓ  ٔفَْغِ َِ فَٝ َٚ ْٚ ب أَ َّ َ  ػ١ٍََُْٗ  ػَب٘ذََ  ثِ ِٗ  اللَّ  فغ١ََئُْر١ِ

                                                           
383

 Ġbn Manzur, Lisanu‟l-Arap, c.13, s.167-168; Zebidi, Tacu‟l-Arûs, c.35, s.57. 
384

 Zebidi, Tacu‟l-Arûs, c.35, s.57. 
385

 Ġbn Faris, Mekâyisu‟l-Luğa, c.2, s.319; ZemahĢeri, Esasu‟l-Belağa, c.1, s.306; Ezheri, Tehzib, c.14, 

s.129. 
386

 Ahmet Muhtar, Mu‟cemu‟l-Luğa, c.1, s.273. 



69 
 

ا ب أعَْش   ّ ػَظ١ِ ” “Sana biat edenler gerçekte yalnız Allah'a biat etmiĢlerdir. Allah'ın 

(yardım) eli, onların (biat için kenetlenen) elleri üzerindedir. Bundan böyle kim 

ahdinden dönerse, iyi bilsin ki o sadece kendi aleyhine dönmüĢ olur. Kim de Allah'a 

verdiği ahde sadık kalırsa, O ona muhteĢem bir ödül ihsan edecektir.”
387

 

Yin aynı surede Rıdvan biatı diye meĢhur olan Rıdvan ağacı atında yapılan 

biattan bahseder: “ َٟ  ٌمَذَْ  ُ  سَػِ ِٓ  اللَّ َٓ  ػَ ١ِٕ ِِ ئْ ُّ ٌْ غَشَحِ  رَؾْذَ  ٠جُب٠َؼُِٛٔهََ  ارِْ  ا َُ  اٌشَّ ب فؼٍََِ ُْ  فِٟ َِ ِٙ ى١ِٕخََ  فؤََٔضَيَ  لٍُُٛثِ  اٌغَّ

 ُْ ِٙ ُْ  ػ١ٍََْ أصَبَثَُٙ ب َٚ لش٠َِج ب فزَْؾ  ” “Doğrusu Allah, o ağacın altında sana biat edenlerden razı 

olmuĢtur; üstelik O onların kalbinden geçenleri de bilmekteydi; iĢte bu yüzden 

onlara iç huzuru indirdi ve kendilerini yaklaĢan bir fetihle ödüllendirdi.”
388

 

Biat (اٌج١ؼخ), ahdetmek ve vefa göstermek demektir. Ensarın Allah Rasulüne biat 

etmesi Ģöyle ifade edilir: “ ْٔظَبس ثب٠َغ ِٗ  الل طٍٝ الل سَعُٛي ا٤َْ عٍُ ػ١ٍََْ َٚ ”. “Halifeye biat için de 

Ģöyle denilir: “ ٌْخ١ٍَِفخََ  ثب٠َغََ  ا ”
389

 

Mümtehine suresinde de itaat etme ve emirlere boyun eğme diye geçer: “ بَ ٠بَ  أ٠َُّٙ

 ُّٟ ٕبَدُ  عَبءنَ  ارَِا إٌَّجِ ِِ ئْ ُّ ٌْ َٓ  ٨َّ  أَْ ػٍََٝ ٠جُب٠َؼِْٕهََ  ا ِ  ٠شُْشِوْ ٨َ  ش١َْئ ب ثبِلَِّ َٚ  َٓ ٨َ  ٠غَْشِلْ َٚ  َٓ ٨َ  ٠ض١َِْٔ َٚ  َٓ ٍْ َّٓ  ٠مَْزُ ٨َدَُ٘ ْٚ ٨َ  أَ َٚ  َٓ  ٠ؤَر١ِْ

  ْ ْٙزبَ َٓ  ٠فَْزش٠ََُِٕٗ  ثجُِ َّٓ  ث١َْ ِٙ َّٓ  أ٠َْذ٠ِ ِٙ أسَْعٍُِ َٚ  ٨َ ؼْشُٚف   فِٟ ٠ؼَْظ١ِٕهََ  َٚ َِ  َّٓ اعْزغَْفشِْ  فجََب٠ؼُِْٙ َٚ  َّٓ ٌَُٙ  َ َّْ  اللَّ َ  اِ ُ   غَفُٛس   اللَّ ؽ١ِ سَّ ” 

“Sen ey peygamber! Ne zaman mü'min kadınlar sana gelir de Allah'a hiçbir Ģeyi 

ortak koĢmayacaklarına, çalmayacaklarına, zina etmeyeceklerine, çocuklarını 

katletmeyeceklerine, elleri ve ayakları arasında yalan düzüp koĢarak iftira 

atmayacaklarına, (dinin) değerler sistemi konusunda sana isyan etmeyeceklerine 

dair biatlerini sunarlarsa; onların biatlerini kabul et ve Allah'tan onlar için mağfiret 

dile. Unutma ki Allah tarifsiz bir bağıĢlayıcıdır, eĢsiz bir merhamet kaynağıdır.”
390

 

36. Sem’ (سمع) 

Sem‟ (عّغ), “ غَ  ِّ غَ / ع ِّ غَ / اٌٝ ع ِّ غ، ٌـ ع َّ ب ٠غَ ب، عّبػ  ؼ  ّْ غ فٙٛ ٚعَ ِِ غّْٛع ٚاٌّفؼٛي ٚع١ّغ، عب َِ ” 

den geliyor. Sesi kulaklarla iĢitme anlamına gelir: “ غ ِّ ٛدَ  ع اٌظَّ ” Yine kelamı dinledi 

ve idrak etti anlamında Ģöyle denilir: “ غ ِّ اٌى٩ََ  ع ”
391

 

                                                           
387

 Fetih, 48/10. 
388

 Fetih, 48/18. 
389

 Ġbn Manzur, Lisanu‟l-Arap, c.3, s.311. 
390

 Mümtehine, 60/12. 
391

 Ahmet Muhtar, Mu‟cemu‟l-Luğa, c.2, s.1108. 



70 
 

Yusuf suresinde “bir Ģeye kulak verme” anlamında geçer: “ ب َّّ ؼَذْ  فٍََ ِّ عَ   َّٓ ِ٘ ىْشِ َّ  ثِ

َّٓ  أسَْعٍَذَْ  ِٙ ا١ٌَِْ ” “Kadın, bunların dedikodularını iĢitince haber gönderip 

onlarıçağırdı.”
392

 Enfal suresinde de bu anlamda kullanılır: “  َ٨ َٓ  رىَُُٛٔٛاْ  َٚ ؼْٕبَ لبٌَُٛا وَبٌَّز٠ِ ِّ  عَ

 ُْ ُ٘ َٚ  َ٨  َْ ؼُٛ َّ ٠غَْ ” “Bir de kulak asmadıkları halde "ĠĢittik!" diyenler gibi olmayın!” “Bir 

de kulak asmadıkları halde "ĠĢittik!" diyenler gibi olmayın!”
393

 

Cin suresinde de “dinleme” anlamında geçer: “  ًْ َٟ  لُ َّٟ  أُٚؽِ ُ  اٌَِ غَ  أََّٔٗ َّ َٓ  ٔفَشَ   اعْزَ ِِّ  ِّٓ ٌْغِ  ا

ؼْٕبَ أَِّب فمَبٌَُٛا ِّ ػَغَج ب لشُْآٔ ب عَ ” “De ki: "Bana vahyedildi ki, cinlerden bir kısmı (bu mesaja) 

kulak vererek, (dostlarına) Ģöyle dediler: Gerçekten de biz olağanüstü güzellikte bir 

hitap dinledik.”
394

 

Sem‟ (عّغ); “itaat etme, boyun eğme, kabul etme ve uyma” anlamlarına da 

gelir. „Efendisine boyun eğdi ve itaat etti‟ anlamında Ģöyle denilir: “ غَ  ِّ ٌغ١ِّذٖ ع ” „Söze 

itimat eden adam‟ anlamında Ģöyle denilir: “   ً اٌىٍّخ ِغّٛع سَعُ ”
395

 

A‟raf suresinde “hidayate uymama” anlamında geçer: “ اِْ َٚ  ُْ ٌْٙذَُٜ اٌَِٝ رذَْػُُٛ٘  ٨َ  ا

ؼُٛاْ  َّ ُْ  ٠غَْ رشََاُ٘ َٚ  َْ ُْ  ا١ٌَِهَْ  ٠َٕظشُُٚ ُ٘ َٚ  َ٨  َْ ٠جُْظِشُٚ ” “Onları doğru yola çağırmıĢ olsanız, 

iĢitmezler/uymazlar. Onları sana bakar görürsün, oysa onlar görmezler.
396

 

Bakara suresinde “iĢitme/ kabul etme” anlamında geçer: “  َٓ َِ عُٛيُ  آ ب اٌشَّ َّ ِٗ  أُٔضِيَ  ثِ  ا١ٌَِْ

ٓ ِِ  ِٗ ثِّ َْ  سَّ ُٕٛ ِِ ئْ ُّ ٌْ ا َٚ   ً َٓ  وُ َِ ِٗ  ثبِلِِّ  آ ٣ئىَِزِ َِ َٚ  ِٗ وُزجُِ َٚ  ِٗ سُعٍُِ قُ  ٨َ  َٚ َٓ  ٔفُشَِّ ٓ أؽََذ   ث١َْ ِِّ  ِٗ عٍُِ لبٌَُٛاْ  سُّ ؼْٕبَ َٚ ِّ أؽَؼَْٕبَ عَ  غُفْشَأهََ  َٚ

بَ ا١ٌَِْهَ  سَثَّٕ ظ١ِشُ  َٚ َّ ٌْ ا ” “Rasul Rabbinden kendine indirilene önce kendisi iman etti, sonra 

da mü'minler. Hepsi Allah'a, meleklerine, mesajlarına ve elçilerine inandılar: 

"O'nun elçilerinden hiçbiri arasında ayrım yapmayız. ĠĢittik ve itaat ettik; 

bağıĢlamanı dileriz ey Rabbimiz: zira varıĢ sanadır!" dediler.
397

 

Maide suresinde de “uyma ve itaat etme” anlamında geçer: “ ارْوُشُٚاْ  خَ  َٚ َّ ُْ  اّللِ  ٔؼِْ  ػ١ٍََْىُ

١ضبَلَُٗ  ِِ اصمَىَُُ اٌَّزِٞ َٚ َٚ  ِٗ ُْ  ارِْ  ثِ ٍْزُ ؼْٕبَ لُ ِّ أؽََؼَْٕب عَ َٚ ” “Allah‟ın üzerinizdeki nimetini ve “iĢittik, itaat 
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ettik” dediğinizde ona verdiğiniz ve sizi kendisiyle bağladığı sağlam sözü 

hatırlayın.”
398

 

Son olarak Âl-i Ġmran suresinde “kabullendik ve iman ettik” anlamında geçer: 

“ بَ ثَّٕ بَ سَّ ؼَْٕب إَِّٔ ِّ ٕبَد٠ِ ب عَ ِْ  ٠ُٕبَدِٞ ُِ ب َّ ٠٧ٌِِ  ْْ ُٕٛاْ  أَ ِِ ُْ  آ َّٕب ثِشَثِّىُ َِ فآَ ” “Rabbimiz! Bizi, „Rabbinize iman 

edin!‟ diye imana çağıran bir davetçiyi duyduk ve hemen iman ettik!”
399

 

37. Vefa- Ġfa( إيفاء   -وفاء ) 

Vefa (ٚفبء), “ فبء   َٚ  َٛ ٚاف   فَُٙ ” kökünden gelmektedir. Vefa veya ifa, bir Ģeyi yerine 

getirmektir. Sözü yerine getirme, ahde vefa gösterme vesözleĢmeye uyma demektir. 

Vefalı anlamında Ģöyle denir: “ فبء رُٚ َٚ ”
400

 

Necm suresinde Hz. Ġbrahim‟in vefasından bahseder: “  َُ ١ِ٘ اثِْشَا فَّٝ اٌَّزِٞ َٚ َٚ ” “Ve 

ahdine vefa gösteren Ġbrahim'in (sahifelerinde bulunan Ģu gerçekler).”
401

 

Ġfa ise, “ فِ، ٠ُٛفٟ، فٟ أٚفٝ/ ػٍٝ أٚفٝ/ ثـ أٚفٝ/ أٚفٝ ْٚ ، أَ ، فٙٛ ا٠فبء  ٛفٝ  ٚاٌّفؼٛي ُِٛف  ُِ ”den 

gelir. Sözünde durma, verdiği söze uyma ve yaptıkları antlaĢmaya sadık kalma 

anlamlarına gelir.
402

 Yani verdikleri sözde durup sözlerine boyun eğenler ve 

sözlerine bağlı olanlar anlamındadır. 

Bakara‟da „sözlerinin arkasında duranlar‟ anlamında geçer: “ ًَ  ثَِٕٟ ٠بَ  ارْوُشُٚاْ  اعِْشَائ١ِ

 َٟ زِ َّ ذُ  اٌَّزِٟ ٔؼِْ ّْ ْٔؼَ ُْ  أَ فُٛاْ  ػ١ٍََْىُ ْٚ أَ ْٙذِٞ َٚ ُْ  أُٚفِ  ثؼَِ ْٙذِوُ َٞ  ثؼَِ ا٠َِّب َٚ  ِْ فبَسْ٘جَُٛ ” “Ey Ġsrailoğulları! Bir dönem 

size verdiğim nimetleri hatırlayın! Siz bana verdiğiniz sözde durun ki, ben de size 

olan vaadimi tamamlayayım ve kaygınızın merkezinde sadece ben olayım!”
403

 

Fetih suresinde de bu anlamda geçer: “ ٓ َّ ب َّٔىَشَ  فَ َّ ِٗ  ػٍََٝ ٠َٕىُشُ  فبََِّٔ ْٓ  ٔفَْغِ َِ فَٝ َٚ ْٚ ب أَ َّ  ػَب٘ذََ  ثِ

َ  ػ١ٍََُْٗ  ِٗ  اللَّ ا فغ١ََئُْر١ِ ب أعَْش   ّ ػَظ١ِ ” “Verdiği sözden dönen kendi aleyhine dönmüĢ olur. Allah‟a 

verdiği sözü yerine getirene, Allah büyük bir mükâfat verecektir.”
404
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Ġsra suresinde Ģöyle geçer: “ فُٛاْ  ْٚ أَ ْٙذِ  َٚ ٌْؼَ َّْ  ثبِ ْٙذَ  اِ ٌْؼَ َْ  ا غْئ٨ُٚ   وَب َِ ” “Verdiğiniz sözü de 

yerine getirin. Çünkü söz (veren sözünden) sorumludur.”
405

 Ra‟d suresinde “  َٓ  اٌَّز٠ِ

 َْ ْٙذِ  ٠ُٛفُٛ ٨َ  اّللِ  ثؼَِ َٚ  َْ ١ضبَقَ  ٠ِٕمؼُُٛ ِّ ٌْ ا ” “Onlar, Allah‟a verdikleri sözü yerine getiren ve 

sözleĢmeyi bozmayanlardır.”
406

 

Ġnsan ve Hacc surelerinde “adakları yerine getirenler”den bahsseder: “  َْ  ٠ُٛفُٛ

َْ  ثبٌَِّٕزْسِ  ٠خََبفُٛ ب َٚ  ِ ْٛ َ٠  َْ ُٖ  وَب ا شَشُّ غْزط١َِش  ُِ ” “O kullar adaklarını yerine getirirler. Kötülüğü her 

yanı kuĢatmıĢ bir günden korkarlar.”
407

 “  َُّ ُْ  ١ٌْمَْؼُٛا صُ ١ٌُْٛفُٛا رفَضََُٙ َٚ  ُْ فُٛا ٔزُُٚسَُ٘ َّٛ ١ٌْطََّ ٌْج١َْذِ  َٚ ٌْؼَز١ِكِ  ثبِ ا ” 

“Sonra kirlerini gidersinler, adaklarını yerine getirsinler ve Beyt-i Atik‟i (Kâbe‟yi) 

tavaf etsinler.”
408

 

Yusuf suresinde de “ölçüye uyma ve ölçüyü tastamam yerine getirme” 

anlamlarında geçer: “ ب َّّ ِٗ  دَخٍَُٛاْ  فٍََ بَ ٠بَ لبٌَُٛاْ  ػ١ٍََْ ٌْؼَض٠ِضُ  أ٠َُّٙ ٕبَ ا غَّ ٍَْٕ٘بَ َِ أَ شُّ  َٚ عِئْٕبَ اٌؼُّ ضْعَبح   ثجِؼَِبػَخ   َٚ فِ  ُِّ ْٚ  فؤََ

ًَ  ٌَٕبَ ٌْى١َْ رظََذَّقْ  ا َّْ  ػ١ٍََْٕآَ َٚ َٓ  ٠غَْضِٞ اّللَ  اِ ل١ِ زظََذِّ ُّ ٌْ ا ” “Derken onlar (tekrar Mısır'a gelip Yusuf'un) 

huzuruna çıktılar: "Ey saygın yönetici!" dediler, "Biz ve ailemiz kıtlıktan dolayı 

periĢan olduk; üstelik bedel (olarak) getirdiğimiz Ģeyler de pek yetersiz. Buna 

rağmen sen (yine de) bize tam ölçek ver! Ġstersen üzerine ikramını (da ilave) et! 

Unutma ki Allah ikram edenlerin karĢılığını verir.”
409

 

Bir kiĢi sözünü yerine getirip bir yere uğrarsa Ģöyle denilir: “ اٌّىبْ ػٍٝ أٚفٝ ”
410

 

Yukarıdaki ayetler bağlamında Ģunları rahatlıkla söyleyebiliriz. Sözünde durma 

veya sözüne vefa gösterme aslında söze itaat etmektir. Verilen sözün emri altına girip 

o emre karĢı koymamayı ifade etmektedir. 

38. Ġ’tisam (اعتصام) 

Ġ‟tisam (َاػزظب), “ ب ٠ؼزظُ،, اػزظَُ   ِ اػزظب ” tutunmak anlamındadır.
411

 

Suskunluğa tutunmayı (sabretmeyi) ifade etmek için Ģöyle denilir: “ ّذ اػزظُ ثبٌظَّ ” 
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ĠĢçilerin veya öğrencilerin taleplerini dile getirmek için herhangi bir mekânı tutup 

eylem yapmaları Ģöyle ifade edilir: “ اٌّىبْ فٟ اػزظُ/ ثبٌّىبْ اػزظُ ”
412

 

Sığınma ve iltica etme (yönelme) anlamlarına da gelir.
413

 Kendini korumak ve 

emniyete almak için elçiliğe veya mahkemeye baĢvuran biri için Ģu ifade kullanılır: 

“ فبسح ٚاٌطُّّؤ١ٕٔخ اٌؾّب٠خ ٌزٛف١ش اػزظُ اٌّؾىّخ/ ثبٌغِّ ”
414

 

Allah‟a sığınmak için Ģöyle de denilir: “ ِٗ  أػَْزظَُِ أَٞ ثبِلَِّ  أػٛر ثِ ” Deve veya 

ata/iplerine tutunulacağı zaman Ģöyle söylenir: “ ٌْجؼ١َِش أػْظَُ ,ثبٌفشط أػْظَُ ا ”
415

 

Âl-i Ġmran suresinde iman edenler, Allah‟ın ipine sarılmaya/tutunmaya ve 

bağlanmaya çağırılır: “ ٛاْ  ُّ اػْزظَِ َٚ  ًِ ب اّللِ  ثؾَِجْ ١ؼ  ِّ ٨َ  عَ لُٛاْ  َٚ ارْوُشُٚاْ  رفَشََّ خَ  َٚ َّ اّللِ  ٔؼِْ ” “Hep birlikte 

Allah'ın ipine sımsıkı yapıĢın ve birbirinizden ayrılmayın! Ve Allah'ın üzerinizdeki 

nimetini hatırlayın.”
416

 

Ġ‟tisam (َاػزظب), hata edici olaylardan kaçınıp olgunluğa eriĢmek demektir.
417

 

Yine i‟tisam, imtina etmektir. Kötülükten kaçınmaktır.
418

 Bir Ģeyi “tutma ve 

kavrama” anlamlarına da gelir. Cariye eğer gözüne sürme çekmiĢse/bağlamıĢsa Ģöyle 

denilir: “ َّذِ  اٌغَبس٠ِخَُ  اػْزظََ ”
419

 

Koruyucu yere baĢkent (اٌؼبطّخ) denilir.
420

 BaĢkentler (ُاٌؼٛاط), merkezi bir 

konumda olup, taĢradaki vilayetlerin tümünü kendisine bağlamayı ifade eder. Yani 

taĢra vilayetleri, merkeze/baĢkente bağlıdır. Ona tutunur. Ona sığınır. Gerektiğinde 

merkezden yardım ister.  
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39. Tebettül (تبتل) 

Tebettül (تبتل), “  ًَ ًَ / اٌٝ رجزَّ ، ػٓ رجزَّ ، فٙٛ رجَز٩ُّ ، ٠زجزًَّ زجزًِّ زجزًَّ ٚاٌّفؼٛي ُِ ا١ٌٗ ُِ ” den 

gelmektedir. Tebettel (تبتل), “ٌَٟا”harfi ceri ile kullanılırsa yönelme anlamındadır: 

“ الل اٌٝ رجزًَّ “ :harfi ceri ile kullanılırsaterke etme anlamındadır ”ػٓ“ ” ٚاط ػٓ رجزًَّ اٌضَّ ”
421

 

Tebettül (ًرجز), itaati sadece bir güce yapmaktır. ġöyle ki: “ ْٔفشَِدْ  ؽبػزِٗ فِٟ ٌَُٗ  ا ” 

“Bütün yüreğiyle sadece bir kutsala yönelmek ve O‟na irca etmektir.”
422

 

Kur‟an‟da bu kelime tek bir yerde geçer. “Allah‟a yönel, O‟na adan ve kendini 

O‟na ada” anlamlarına gelir: “ ارْوُشِ  َٚ  َُ ًْ  سَثِّهَ  اعْ رجَزََّ َٚ  ِٗ رجَْز٩١ِ   ا١ٌَِْ ” “Ġmdi, Rabbinin adını an ve 

bütün varlığını O'na vakfet!”
423

 

Bu kelime de herhangi bir güce ve kudrete yönelme, meyl etme, adama ve 

adanma gibi anlamlara geldiği için konumuz olan boyun eğme ile yakından bir iliĢki 

içerisinde yer alır. Bu yüzden bu kelimeyi de alma ihtiyacı hissettik. 

40. Rağbet (رغب) 

Rağbet (سغت), “  ٚسَغْجخ   ٚسَغَج ب سَغْج ب ٠شَغَت، فٟ سغِتَ / ػٓ سغِتَ / ثـ سغِتَ / اٌٝ سغِتَ / سغِتَ 

شْغٛة ٚاٌّفؼٛي ساغِت، فٙٛ ٚسُغْجخ ، َِ ” den gelir. Bir Ģeye rağbet etme ( عً سَغِتَ  اٌشٟءِ  فِٟ اٌشَّ ), 

onu isteme, murad etme ve arzulamak demektir.
424

 

Enbiya suresinde arzu etme anlamında geçer: “ ٠َذْػَُٕٛٔبَ سَ٘جَ ب سَغَج ب َٚ وَبُٔٛا َٚ َٓ  ٌَٕبَ َٚ خَبشِؼ١ِ ” 

“Umarak ve korkarak bize yalvarırlardı. Onlar bize gönülden saygı duyuyorlardı.”
425

 

Yine ĠnĢirah suresinde Allah‟a dayanma ve O‟na tutunma anlamında geçer: 

“ اٌَِٝ فبَسْغَتْ  سَثِّهَ  َٚ ” “Ve (yüzünü) yalnız Rabbine dön; artık hep (O'na) meylet!”
426

 

Rağbet (سغت), “ٌَٟا” harfi cerri ile kullanılırsa rağbet etme anlamındadır: “  سَغِتَ 

( ِٗ سَغْجب  ( ا١ٌَِْ  :harfi ceri ile kullanılırsa rağbet etmeme/terk etme anlamındadır ”ػٓ“ ”

“ ُْٕٗ ) سَغِتَ  (ػَ ”
427
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Kalem suresinde “ٌَٟا”harfi ceri ile kullanılmıĢ olup Allah‟a yönelmeyi ifade 

eder: “ بَ ػَغَٝ ا ٠جُْذٌَِٕبَ أَْ سَثُّٕ ْٕٙبَ خ١َْش  بَ اٌَِٝ أَِّب ِِّ َْ  سَثِّٕ سَاغِجُٛ ” “Belki Rabbimiz, onun yerine bize 

daha iyisini verir: Artık bizim rağbetimiz Rabbimizedir.”
428

 Tevbe suresinde de bu 

anlamda geçer: “ َْ  اّللِ  اٌَِٝ أَِّب سَاغِجُٛ ” “Elbet biz ta gönülden Allah'a yönelmiĢiz.”
429

 

Bakara‟da “ ُْٕٗ ) سَغِتَ  (ػَ ” lu bir kullanım vardır: “ ٓ َِ ٍَّخِ  ػَٓ ٠شَْغَتُ  َٚ ِِّ  َُ ١ِ٘ ٓ ا٨َِّ  اثِْشَا  عَفَِٗ  َِ

ٌمَذَِ  ٔفَْغَُٗ  ١َْٔب فِٟ اطْطف١ََْٕبَُٖ  َٚ ُ  اٌذُّ أَِّٗ َٓ  ا٢خِشَحِ  فِٟ َٚ ِّ ٌَ  َٓ بٌؾ١ِِ اٌظَّ ” “KiĢiliksiz tipler hariç, kim 

Ġbrahim'in inanç sisteminden yüz çevirebilir ki? Biz onu dünyada seçkin kılmıĢtık, 

ahirette ise o kesinlikle erdemliler arasında yer alacak.”
430

 

Rağbet (سغت) kelimesi Kur‟an‟da tüevleriyle birlikte sekiz yerde geçer. Sonuç 

olarak kiĢi, boyun eğmeye layık bulduğu güçten arzu, temmenni, istek ve rağbetlerini 

diler. Rağbet ediyorsa boyun da eğiyordur mantığında bir düzlemdir.  

41. Ġnabe (اوابت) 

Ġsyandan itaate dönme halidir.
431

 Ġnabe, dönüĢ yapmak demektir. Muhacirlerin 

yurtlarına dönmelerine Ģöyle denilir: “"ٕٗأٔبة اٌّٙبعِشُ اٌٝ ٚؽ” Allah‟a ve O‟nun dinine 

dönmek için de kullanılır. Allah‟a dönen birisine Ģöyle denilir: “ الل اٌٝأٔبة اٌشَّخضُ  ”
432

 

Ġnabe, bir emre itaat etmek ve itaate dönme (سعغ اٌٝ اٌطّبػخ) anlamlarına da gelir. 

Bir adam sürekli bir kavme gelip giderse onlara uymuĢ anlamında Ģöyle denilir: “ أزبة

َ ْٛ عًُ اٌمَ  ”سعً ١ِٕت“ :Yine itaatkâr bir adam anlamında Ģöyle kullanılır ”اٌشَّ
433

 

Sad suresinde Hz. Davut‟un Allah‟a dönmesi/itaati anlamında geçmektedir: 

أََٔبةَ “ َٚ ب  خَشَّ سَاوِؼ  َٚ  ُ  Derken Davut, hemen Rabbinden af diledi ve baĢ eğip iki“ ”فبَعْزغَْفشََ سَثَّٗ

büklüm bir halde tevbe ederek O'na yöneldi.”
434

 

Sebe suresinde de Rabbe dönüĢ yapma/O‟na boyun eğme anlamında 

gelmektedir: “ ُُ ا٤ْسَْ  ِٙ ا٤ْسَْعِ اِْ َّٔشَؤْ ٔخَْغِفْ ثِ َٚ بء  َّ َٓ اٌغَّ ِِّ ٍْفَُُٙ  ب خَ َِ َٚ  ُْ ِٙ َٓ أ٠َْذ٠ِ ب ث١َْ َِ ا اٌَِٝ  ْٚ ُْ ٠شََ ْٚ أفٍَََ عَ أَ

                                                                                                                                                                     
427

 Zebidi, Tacu‟l-Arûs, c.2, s.508. 
428

 Kalem, 68/32. 
429

 Tevbe, 9/59. 
430

 Bakara, 2/130. 
431

 Ġbn Manzur, Lisanu‟l-Arap, c1, s.233. 
432

 Ahmet Muhtar, Mu‟cemu‟l-Luğa, c.3, s.2299. 
433

 Ezheri, Tehzib, c.15, s.350. 
434

 Sad, 38/24. 



76 
 

 ُِّ ًِّ ػَجْذ   َّْ فِٟ رٌَهَِ ٠٢َخَ  ٌِّىُ بء اِ َّ َٓ اٌغَّ ِِّ ُْ وِغَف ب  ِٙ ١ِٕت  ٔغُْمؾِْ ػ١ٍََْ ” “Onlar gökten ve yerden ne kadarını 

önlerine serdiğimize, ne kadarını da kendilerinden gizlediğimize bakmazlar mı? Eğer 

Biz dileseydik, onları yerin dibine geçirir ya da göğü baĢlarında paralardık. ġüphe 

yok ki bütün bunlarda, O'na yönelen her bir kul için mutlaka alınacak bir ders 

vardır.”
435

 

42. Nüsûk (الىسوك) 

Nüsk ( ُإٌُّغْه), “ ْٕغُهُ  ٔغََهَ  ٔغَْىب   ٠َ ” nesike (إٌغ١ىخ), kurbanlık ( خاٌزث١ؾ ) demektir.
436

 “  ٔغه

إٌغ١ىخ ٚإٌّبعه ” bunların hepsi hacıların yaptığı hac ibadetleridir: “ اٌؾغ١ظ ِزؼجذاد ”.
437

 

Ġbadet amacıyla kurbanın kesildiği yere “ ُْٕغَه َّ .denilir ”اٌ
438

 

Ġbn Faris, nüsk ( ُإٌُّغْه)‟un Allah‟a yaklaĢtıran ibadete tekabül ettiğini dile 

getirir.  Allah adına kesilen kurbanlıklar da esasında Allah‟a yaklaĢtırır. Böyle bir 

ibadete geçekleĢtiren kiĢi için Ģöyle denilir: “   ً ٔبَعِه   سَعُ ”
439

 

Allah‟a yaklaĢtıran her tür ibadet nüsk ( ُإٌُّغْه)‟tür. Aslında Allah‟a yakınlaĢmak 

için namaz ibadeti ile baĢlayabiliriz. Çünkü her nüsk ( ُإٌُّغْه), bir taat (اٌطَّبػَخ)tır.
440

 Ġbn 

Manzur oruç tutmanın da nüsk ( ُإٌُّغْه)‟a girip girmeyeceğini sorar ve sonra da Allah‟a 

yaklaĢtıran tüm ibadetlerin nüsk ( ُإٌُّغْه) olduğunu dile getirir.
441

 

 Bakara suresinde nüsk ( ُإٌُّغْه) kelimesi, kurban ibadeti anlamında geçer: “ ٓ َّ  فَ

 َْ ٕىُُ وَب ش٠ِؼب   ِِ َِّ  ْٚ ِٗ  أَ ٓ أرَ ٜ ثِ ِِّ  ِٗ أْعِ ٓ ففَذ٠ِْخَ   سَّ ِِّ   َ ْٚ  ط١ِبَ ْٚ  طَذَلخَ   أَ ٔغُُه   أَ ” “Ġçinizden hasta ya da 

baĢından bir rahatsızlığı olan kimse fidye olarak oruç tutmalı veya sadaka vermeli 

ya da kurban kesmelidir.”
442
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Leys, nüsk ( ُإٌُّغْه) kelimesinin “ibadet” anlamında olduğunu ifade etmiĢtir.
443

 

Nüsk ( ُإٌُّغْه), taat ve ibadet anlamındadır. Allah‟a yaklaĢtıran bir ibadet anlamındadır. 

Yine nüsk ( ُإٌُّغْه), Ģeriatın emrettiği her Ģeydir. 
444

 

Kur‟an‟da ibadet yolu ve itaat etmeyolu olarak geçer: “  ًِّ خ   ٌىُِ َِّ ٍْٕبَ أُ ب عَؼَ ٕغَى  َِ  ُْ  ٔبَعِىُُٖٛ  ُ٘

شِ  فِٟ ٠ُٕبَصِػَُّٕهَ  ف٩ََ  ِْ ادْعُ  ا٤َْ ُ   ٘ذُ ٜ ٌؼٍَََٝ أَِّهَ  سَثِّهَ  اٌَِٝ َٚ غْزم١َِ ُِّ ” “Biz her bir ümmet için Allah'a 

kalben yaklaĢsınlar diye bir ibadet/itaat yol ve yöntemi belirledik. ġuhâlde (ey bu 

hitabın muhatabı), kimse seni bu konuda tartıĢmaya çekmesin ve sen sadece Rabbine 

çağır. ġu bir gerçek ki sen, kesinlikle dosdoğru bir yol üzeresin.”
445

 

Nesk ( ُإٌُّغْه), herhangi bir yola baĢ koyup o yolda devam etme anlamında da 

kullanılır. Herhangi güzel bir yola baĢ koyan (müdavimi olan) birisi için Nadr Ģöyle 

demiĢ: “ َ أَٞ ع١ٍّخَ ؽش٠مخ   اٌَِٝ اٌشعً ٔغََهَ  ع١ٍّخَ ؽش٠مخ   اٌَِٝ اٌشعً ٔغََهَ  َٚ ػ١ٍََْٙبَ دا ”
446

 

Nüsk ( ُإٌُّغْه kelimesinin çoğulu Bakara suresinde Ģöyle geçmektedir: “  لؼ١ََْزُُ فبَرَِا

 ُْ ٕبَعِىَىُ ُْ  اّللَ  فبَرْوُشُٚاْ  َِّ ُْ  وَزِوْشِوُ ْٚ  آثَبءوُ ٍ   أشََذَّ  أَ ”  “(Hacca has) ibadetlerinizi tamamladıktan 

sonra (bir zamanlar) atalarınızı andığınız gibi, hatta daha güçlü bir biçimde Allah'ı 

anın.”
447

 

Yukarıda da ifade ettiğimiz gibi tüm ibadetler nüsk ( ُإٌُّغْه)‟tur. En‟am suresinde 

bu daha da açık bir biçimde Ģu Ģekilde karĢımıza çıkmaktadır: “  ًْ َّْ  لُ ٔغُُىِٟ ط٩َرَِٟ اِ َٚ 

 َٞ ؾ١ْبَ َِ برِٟ َٚ َّ َِ َٚ  ِ َٓ  سَةِّ  لِِّ ١ ِّ ٌْؼَبٌَ ا ” “De ki: "Bakın, benim namazım, (bütün) ibadetlerim, 

hayatım ve ölümüm (yalnızca) bütün âlemlerinRabbi olan Allah içindir.”
448
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

A. Kur’an’da Boyun Eğme Yakınanlamlılarının Nüansları 

1. Genel Anlamda Boyun Eğme Lafızları ve Farkları 

a) HuĢu’ (خشوع) 

HuĢu‟ (خشٛع), gözlerini yere doğru atmandır. BakıĢı yere doğru 

çevirmendir.
449

Sesi kısma, bakıĢı yerin tarafına doğru indirme anlamlarına da 

gelir.
450

 Yine huĢu‟ korkma sonucu boyun eğmeyi ifade eder.  

Mearic suresinde Ģöyle geçtiği gibi: “ اٌَّزِٞ وَبُٔٛا َُ ْٛ َ١ٌْ ُْ رٌَِّخ  رٌَهَِ ا ُْ رشَْ٘مَُُٙ خَبشِؼَخ  أثَْظَبسُُ٘

 َْ  Gözleri yıkılmıĢ, zillete bürünmüĢ bir halde: iĢte bu, onların daha önce“ ”٠ُٛػَذُٚ

defalarca tehdit edildikleri gündür.”
451

 

b) Hudu’ ( وعخض ) 

Hudu‟ (اٌخؼٛع) kelimesi ile ilgili Halil Ģöyle dedi: boyun eğme- zelil olma 

يُّ ) .durumudur (ا٨عزخِزَاء) ve yenilme (اٌزُّ
452

 

ġuara suresinde de boyun bükme anlamında geçmektedir: “ يْ  َّٔشَؤْ  اِْ ُِٙ ُٕٔضَِّ ٓ ػ١ٍََْ ِِّ 

بء َّ ُْ  فظٍَََّذْ  آ٠خَ   اٌغَّ َٓ  ٌََٙب أػَْٕبَلُُٙ خَبػِؼ١ِ ” “Eğer dileseydik onlara semadan öyle bir belge 

indirirdik ki, onun karĢısında (mecburen) boyun büker, baĢ eğerlerdi.”
453

 

HuĢu‟, hudu‟a yakın anlamlıdır. Ne var ki, hudu‟, bedende olur. HuĢu‟ ise; 

beden, ses ve gözde de meydana gelir.
454

 

c) Kunut (القىوث) 

Kunut (قنوت), sükût etme, susma, konuĢmaktan vazgeçmeve itaat etme 

anlamlarına gelmektedir.
455
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Rum suresinde de bu ifade tarzıyla kullanılır: “  ٌَُٗ َٚ ٓ ادِ  فِٟ َِ َٚ ب َّ ا٤ْسَْعِ  اٌغَّ َٚ   ً ُ  وُ ٌَّٗ 

 َْ  Göklerde ve yerde bulunan her varlık O'na aittir; hepsi de O'na itirazsız“ ”لبَٔزُِٛ

boyun eğmiĢlerdir.”
456

 

Kunut‟un huĢu‟ ve hudu‟dan farkı ise itaat edilmeye layık bir makam 

bulunduğu zaman susma ve boyun eğmeyi tercih etmektir. Tıpkı Hz. Meryem için 

teslim ol ( ُُ  ب٠ ش٠َْ الْٕزُِٟ َِ ) denmesi gibi.  

d) Ġtaat (إطاعت) 

İtaat (إطاعة), zorlamanın (ْٖاٌىَش)‟ın zıddı olup bir Ģeyi isteyerek veya istemeyerek 

yerine getirme manasına gelir.
457

 Bir Ģeyin gönüllüce/ tadavvu‟ ve kolayca uyum 

sağlanarak yapılmasıdır.  

Enfal suresinde itaat etme kelimesi Ģöyle karĢımıza çıkmaktadır: “ َٓ  أ٠َُّٙبَ ٠بَ  اٌَّز٠ِ

ُٕٛاْ  َِ سَعٌَُُٛٗ  اّللَ  أَؽ١ِؼُٛاْ  آ َٚ ” “Siz ey iman edenler! Allah'a ve O'nun Elçisi'ne bağlılığınızı 

gösterin!”
458

 

Bakıldığı zaman itaat kelimesinin en göze çarpan farkının istekli bir Ģekilde 

yapılmasıdır. Yani herhangi bir zorlamanın yer almadığı bir anlamdadır. Kur‟an‟da 

genelde Allah‟a ve rasul/ler/e itaat bağlamında karĢımıza çıkmaktadır.  

e) Ġhbat (الإخباث) 

Ġhbat (ا٦خجبد); gönülden bağlanma, teslim ve mutmain olma demektir.
459

 Bir 

itaatin gönüllü bir Ģekilde yapılmasını ifade eder.  

Hud suresinde gönülden „boyun eğen‟ manasında kullanılmaktadır: “ أخَْجزَُٛاْ   اٌَِٝ َٚ

 ُْ ِٙ ”.Rablerine gönülden boyun eğenler“ ”سَثِّ
460

 

Ġhbat bazen gizli olarak da bağlanma ve boyun eğmeyi ifade eder. Mütevazı bir 

Ģekilde yapılan boyun eğmeler denilebilir. Yer yer açıktan da yapılabildiği gibi 

görünmez bir Ģekilde de yapılabilir.  
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f) Ġslam (الاسلام) 

Ġslam (َا٨ع٩); tam manasıyla birine boyun eğme, teslim olma ve itaat etme 

anlamlarına gelir. Birisi ruhunu teslim ederse yine bu kelime ile kullanılır.
461

 

Âl-i Ġmran suresinde yerde ve göklerde bulunan her Ģeyin Allah‟a boyun eğip, 

teslim olduklarından söz eder: “  ٌَُٗ َٚ  َُ ٓ أعٍََْ ادِ  فِٟ َِ َٚ ب َّ ا٤سَْعِ  اٌغَّ ب َٚ ػ  ْٛ وَشْ٘ ب ؽَ َٚ  ِٗ ا١ٌَِْ َٚ  َْ ٠شُْعَؼُٛ ” 

“Oysaki bütün göktekiler ve yerdekiler ister istemez O'na teslim oldular: Çünkü hepsi 

(sonunda) O'na varacaklar.”
462

 

Ġslam kelimesinin en önemli hususu isteyerek veya istemeyerek boyun eğme 

anlamını ihtiva etmesidir. BarıĢ (ٍُع) kelimesi bu kökten gelmektedir. Oysa barıĢ 

yapıldığı zaman iki tarafın istekliliği söz konusu olmaz. Ġsteksiz bir Ģekilde bile barıĢ 

yapılabilir. Tıpkı bunun gibi bir devlete istekli veya isteksiz bir Ģekilde teslim olma 

da böyledir. 

Sonuç olarak Ġslam kelimesi gönüllü ve gönülsüz olarak yapılan her tür 

teslimiyeti ve boyun eğmeyi ifade etmektedir.  

g) Tazarru (تضزع) 

Tazarru (رؼشع); boyun bükme, içtenlikle yalvarma halinde bulunma ve 

arzuhal durumunda olma anlamlarında geçer. 

A‟raf suresinde Ģöyle geçer: “ ُْ  ادْػُٛاْ  ب سَثَّىُ ػ  رؼََشُّ ” “Rabbinize yalvara yalvara duâ 

edin!”
463

 Yine aynı surede: “ ارْوُشْ  ب ٔفَْغِهَ  فِٟ سَثَّهَ  َٚ ػ  رؼََشُّ ” “Rabbini, öz benliğinin içinde 

yalvarıp zikret.”
464

 

Tazarru, herhangi bir arzu niyazı zillet ve zelil olma durumu içerisinde dile 

getirme eylemidir. Tazarrunun meydana gelebilmesi için öncelikle ortada bir 

acziyetin ve bu acziyetin itirafı olmak zorundadır. Yani zelil olmayı kabullenme söz 

konusu olmalıdır ki tazarru açık bir Ģekilde izhar edilmiĢ olsun. 
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Kur‟an‟da genel anlamda kulun âlemlerin Rabbi olan Allah‟a zelil ve boynunu 

bükmüĢ bir Ģekilde yalvarması ve boyun bükmesi anlamlarında gelir. Zımnen 

acziyetin bir itirafı olarak gözükmektedir. 

h) Rükû’ ( كوعالز ) 

Rükû‟ (اٌشوٛع), yüzünü yere doğru indirme demektir. Yerin yönüne doğru 

vücudu çevirmek ve bükmektir.
465

 

Kur‟an‟da Allah‟ın huzurunda eğilme anlamında Ģöyle geçer: “ َٓ بَ اٌَّز٠ِ ٠بَ أ٠َُّٙ

ُٕٛااسْوَؼُٛا َِ  ”!Siz ey iman edenler! Sadece (Allah'ın huzurunda) eğilin“ ”آ
466

 

Rükû‟, genel anlamda eğilmek ve hafiften düĢmek anlamlarındadır. 

Zenginlikten sonra fakirliğe düĢme gibi bir hale düĢülmesinde de bu kavram 

kullanılabilir. Herhangi bir sultan veya padiĢahın huzurunda boyun bükme de bu 

kavramla kullanılır. 

Kur‟an‟da ise sadece ve sadece Allah‟a boyun eğilmesi ve boyun bükülmesi 

anlamlarında geçmektedir. Çünkü O‟ndan baĢka hakiki bir mabudun ol/a/madığı ve 

bu yüzden de O‟na rükû edilmesi gerektiği vurgusu yapılmaktadır. 

ı) Secde (سجذة) 

Secde (عغذ), bakıĢı yere doğru devam ettirmek, vücudu yere doğru indirmek 

ve boyun eğmektir.
467

 

Kur‟an‟da Allah‟a boyun eğme anlamında Ģöyle kullanılır: “ ِ  Artık“ ”فبَعْغُذُٚا لَِِّ

(bırakın bu tavrı da), Allah'ın huzurunda yerlere eğilin!”
468

 Yine Kur‟an‟da bitkiler 

ve yıldızların boyun eğmesi hakkında Ģöyle bir ifade geçer: “ ِْ اٌشَّغَشُ ٠غَْغُذَا َٚ  ُُ إٌَّغْ َٚ ” 

“Yıldızlar ve gövdeli bitkiler O'nun emrine boyun eğerler.”
469

 

Baktığımız zaman secde kelimesinin, bakıĢı veya vücudu yere doğru indirmek 

anlamlarına geldiği görülmektedir. Genel kullanımda yere eğilmek olarak karĢımıza 
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çıkmaktadır. Yani alın bölgesini yere doğru koymak Ģartıyla eğilmeyi ifade eder. Ki, 

bazı eski uygarlıklarda devlet baĢkanının önünde eğilmek ve selama durmak böyle 

yapılmakta idi.   

i) Hevn (هون) 

Hevn, zelil olmaya delalet eder. Küçüklük ve hakirliğe delalet eder.
470

 Aynı 

zamanda tevazu içinde boyun eğme anlamına da gelir.  

Kur‟an‟da boynu bükük bir Ģekilde yürüme anlamında Ģöyle geçer: “ ُػِجبَد َٚ

ٔ باٌ ْٛ َْ ػٍََٝ ا٤ْسَْعِ َ٘ شُٛ ّْ َ٠ َٓ ِٓ اٌَّز٠ِ َّ ؽْ شَّ ” “Rahman'ın has kulları olan kimseler, yeryüzünde 

vakarlı bi tevazu ile yürürler.”
471

 

Genel anlamda boyun eğmeyi ifade eden yukarıdaki lafızların aralarındaki 

farklara kısaca değinelim. Uzun uzadıya bu kelimeler arasındaki farkları detaylıca ele 

almanın çok fazla bir Ģey değiĢtiremeyeceğinden dolayı bu farklara kendi bağlamları 

çerçevesinde değinmekte fayda görüyoruz. Yani her kelimeyi farklı kılan özelliği 

genel olarak belirtip detayına girmemeye çalıĢacağız. Çünkü bu tür konularda detaya 

inmenin dönüp dolaĢıp aynı yere varmaya çalıĢmak olacağını düĢünmekteyiz.  

HuĢu‟ kelimesinin diğerlerinden farkı: HuĢu‟ kelimesi korku içerisinde boyun 

eğmeyi ifade etmektedir. Diğerlerinden ayıran özellik ise bu boyun eğmenin açık bir 

Ģekilde yapılıyor olmasıdır. Ve bu boyun eğmenin seste ve bakıĢta açık bir Ģekilde 

izhar edilmesi olarak farlılık arz ettiği görülmektedir. 

Hudu‟un farkı: HuĢu‟ ile hudu‟ birbirine hem lâfzen hem de manen benzeyen 

(boyun eğme anlamlarına gelen) iki kavramdır. Ne var ki aralarında ince bir fark söz 

konusudur. HuĢu‟ kelimesi, ses ve bakıĢın boyun eğmeyi iĢaret ve ifade etmesini 

kapsarken; hudu‟ kelimesi ise, bütün bir bedenin iĢareti sonucu ile boyun eğmeyi 

ifade eder.
472

 Aralarında küme ve alt küme iliĢkisinin olduğunu söylersek biraz daha 

açıklığa kavuĢmuĢ olacaktır. 
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Kunut‟un farkı: Kunut, boyun eğme ile birlikte itaatin gerekmesidir.
473

 Kunut, 

içten bir Ģekilde boyun eğmek demektir. Kunut‟un farkı sükût etme ve konuĢmaktan 

vazgeçip boyun eğmeye delalet etmesidir.
474

 Üstün bir gücün yüceliği karĢısında 

susup o güce kendini teslim etmeyi kapsar.  

Ġtaat‟ın farkı: Ġtaat, genel anlamda boyun eğmek demektir. Diğerlerinden farkı 

bütün bir boyun eğmeyi ifade etmesidir. Yaratan veya yaratan olmayan herkes ve her 

Ģey için yapılabilmesidir. Her çağırıcının çağrısına kulak verebilmedir.
475

 Bir diğer 

farkının zorlanmaksızın kiĢinin kendi özgür iradesi ile boyun eğmeyi kabul etmesi ve 

bunun sonucunda boynunu bükmesidir.
476

 

Ġhbat‟ın farkı: Ġhbat bir itaatin gönülden yapılmasıdır. Diğerlerinden farkı, 

mütevazı bir biçimde ve gizli olarak (da) yapılabilmesidir. Ġhbat, boyun eğmenin 

yürekten yapılabilmesidir.
477

 Her ne kadar bedenen yapıl/a/masa da yürekten 

yapılabileceğinin ifade ediliĢ biçimi olarak karĢımıza çıkmaktadır. 

Ġslam‟ın farkı: Ġslam, bir Ģeye teslim olmaktır. Allah‟a (O‟nun dinine) teslim 

olan birisine “müslim” denilir. Ġslam kelimesinin diğerlerinden farkı, istekli ve 

isteksiz bir Ģekilde teslim içinde yapılan boyun eğmelerinin tümü olmasıdır.
478

 

SavaĢta yenilen tarafın yenen tarafa teslim olması, istemedikleri halde mecbur 

kaldıkları bir boyun eğme Ģeklidir. Veya savaĢan iki tarafın barıĢması da bu lafızla 

gelmektedir. Çünkü barıĢ kelimesi Ġslam/sılm kelimesi ile ifade edilmektedir. Ve 

barıĢ bazen istemsiz bir Ģekilde de yapılabilir. Sonuç olarak Ġslam kelimesi, istemli 

veya istemsiz yapılan her türlü boyun eğmedir. 

Tazarru‟un farkı: Tazarru‟, zayıf ve zelil olma halidir.
479

 Diğerlerinden farkı, 

zelil bir Ģekilde yapılan ama içtenlik içeren bir boyun eğme olmasıdır. KiĢinin zelil 

oluĢunu görüp üstün bir güçten yardım dilemesidir. KiĢinin bir Ģeyde acziyetini 
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görüp üstün bir güçten yardıma muhtaç olduğunu deklare etmesidir. Kur‟an‟da 

Allah‟a zelil bir Ģekilde yalvara yalvara yapılan boyun eğmeler olarak 

geçmektedir.
480

 

Rükû‟un farkı: Rükû‟, namazda iken vücudun özel bir Ģekilde tezellül 

etmesidir.
481

Rükû‟, yüzü yere doğru indirmektir. Diğerlerinden farkı, boyun eğmeyi 

yüzü yere doğru indirmeye çalıĢarak göstermektir. Muhataba olan sevgi saygıdan 

dolayı yüzün yönünü yere doğru çevirmeye çalıĢarak yapılan boyun bükmedir.  

Bedenin doksan derecelik bir açı ile saygıya geçme halidir. Namazda iken kıyam ile 

secde arasındaki durumu ifade etmek için rükû‟ kelimesi kullanılmaktadır.  

Secde‟nin farkı: Secde, bakıĢı yere doğru çevirmek suretiyle boyun eğmek 

demektir.
482

 Secde‟yi diğerlerinden ayıran fark, yere kapanmak suretiyle de 

yapılabilmesidir. Örneğin, namazda iken diz çökmek ve alın bölgesini yere koymak 

suretiyle yapılan secde gibi.  

Hevnin farkı: Ġnsanın kendi kendini küçültmesi/tezzellül etmesidir.
483

 Hevn, 

tevazu içinde boynu bükme ve küçülmüĢ bir Ģekilde boyun eğmektir.
484

 

Diğerlerinden farkı, bir Ģeyin kabulüne dair boynun bükülmesidir. Kötü bir haber 

alındığı zaman veya yola revan olunduğunda yapılan boyun bükmeler buna örnek 

gösterilebilir.  

2. Örnek Edinme Bakımından Lafızlar ve Farkları 

a) Ġktida( اءاقتذ ) 

Ġktida (ٜالزذ), herhangi birinin örnekliğini alma veya ona tabi olma halidir. 

Yani onu izlemektir. Öğrencinin öğretmene uyması ve izlemesi bu lafızla ifade 

edilir.
485

 Uyulmaya layık birinin veya bir Ģeyin ardından gitme anlamlarına 
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gelmektedir. Ġzlenilmeye layık biri varsa ona “لذٚح” denilir. Yani arkasından 

gidilmeye layık öncü kiĢi demektir.   

KiĢinin model ve örnek bir Ģahsiyete benzemeye çalıĢması ve onu taklit etmesi 

bu kelimeyle ifade edilebilir. Birinin ardında ona tabi olma halidir. Ki, Kur‟an‟da Hz. 

Peygamber için kendisinden önce gönderilmiĢ olan rehber peygamberlere uyulması 

için emir kalıbnında “ ٌئَهَِ  ْٚ َٓ  أُ ُُ  اّللُ  ٘ذََٜ اٌَّز٠ِ الْزذَِْٖ  فجَِٙذَُاُ٘ ” “iĢte Ģu Allah'ın doğru yolu 

gösterdiği insanları. O halde sen de onların rehberliğine uy!” denilmektedir.
486

 

Yine Kur‟an‟da  “tabi olma, yolunda gitme” anlamlarında Ģöyle gelir: “ عَذْٔبَ أَِّب َٚ 

خ   ػٍََٝ آثبَءٔبَ َِّ أَِّب أُ ُِ٘ ػٍََٝ َٚ َْ  آصبَسِ مْزذَُٚ ُِّ ” “Biz atalarımızı geleneksel bir inançüzerinde bulduk; 

Ģu hâlde bize düĢen onların izini takip etmektir.”
487

 

b) Ġ’tisa (ائتساء) 

Ġ‟tisa (ائزغبء), herhangi birine veya birĢeye uyma, boyun eğme ve tabi olma 

anlamlarına gelmektedir.
488

 

Aynı kökten gelen ve Kur‟an‟da kullanımı geçen üsve kelimesi, arkasından 

gidilmeye ve kendisine boyun eğmeye layık kiĢi anlamına gelmektedir. Usve 

kelimesi herkes için kullanılamaz. Gerçekten de örnek alınmaya layık bir Ģahsiyet 

var ise onun için kullanılabilir. 

Hz. Peygamber‟de güzel ve takip edilmeye layık bir örnekliğin bulunduğunu 

dile getiren ayet Ģöyledir: “ َْ  ٌمَذَْ  ُْ  وَب ِ  سَعُٛيِ  فِٟ ٌىَُ ح   اللَّ َٛ ؽَغَٕخَ   أعُْ ” “Doğrusu Allah Rasulü 

sizler için güzel bir örnek teĢkil eder.”
489

 Yine Hz. Ġbrahim için de uyulacak örnek 

bir kiĢi anlamında Ģöyle geçer: “ ُْ  وَبٔذَْ  لذَْ  ح   ٌىَُ َٛ َُ  فِٟ ؽَغَٕخَ   أعُْ ١ِ٘ َٓ  اثِْشَا اٌَّز٠ِ ؼَُٗ  َٚ َِ ” “Doğrusu 

Ġbrahim'de ve ona uyanlarda sizin için güzel bir örneklik vardır.”
490
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c) Ġttiba (الإتباع) 

Ġttiba (ا٦رجبع), peĢinden gelme ve takip etme demektir. Birisinin izlerini takip 

edildiği zaman bu lafızla ifade edilir.
491

 Bir adamın birini takip etmesi ve izlemesi 

buna örnek olarak söylenebilir.  

Kur‟an‟da indirilen vahye uyulması gerektiği Ģöyle zikredilir: “ َب ٠ُٛؽَٝ ا١ٌَِْه َِ ارَّجغِْ  َٚ

ا َْ خَج١ِش  ٍُٛ َّ ب رؼَْ َّ َْ ثِ َ وَب َّْ اللَّ ثِّهَ اِ ٓ سَّ ِِ ” “Rabbinden sana bildirilene uy: Çünkü Allah 

yaptığınız her bir Ģeyden haberdardır.”
492

 

Kur‟an‟da bu ve buna benzer kullanımlarda bir Ģeye uyma veya onun peĢine bir 

Ģeyi izleme gibi anlamlara gelen kullanımlar da mevcuttur. 

d) Ġstimsak (الإستمساك) 

Ġstimsak (ا٦عزّغبن); birĢeye sımsıkı sarılmak, bir Ģeye bağlanmak ve 

bağlantıyı koparmamak anlamlarına gelir.
493

 Esasında birĢeyin peĢinden gitmektir. 

Ve peĢinden gidilen Ģeye bağlı olmak demektir. 

Kur‟an‟da Allah‟a iman etmenin sağlam bir kulpa yağıĢmak olduğu anlamında 

Ģöyle geçer: “  ْٓ َّ ٓ ثبٌِطَّبغُٛدِ  ٠ىَْفشُْ  فَ ِِ ٠ئُْ غَهَ  فمَذَِ  ثبِلِِّ  َٚ ّْ حِ  اعْزَ َٚ ٌْؼُشْ َٝ  ثبِ صْمَ ُٛ ٌْ ا ” “ġu hâlde kim Ģeytani 

güç odaklarını reddeder de Allah'a inanırsa, kesinlikle kopmaz bir kulpa yapıĢmıĢ 

olur.”
494

 Yine Kur‟an‟da Hz. Peygamber için sana vahyedilene iyice uy anlamında 

Ģöyle geçer: “ غِهْ  ّْ َٟ  ثبٌَِّزِٞ فبَعْزَ ا١ٌَِْهَ  أُٚؽِ ” “ġu hâlde sana vahyedilene sımsıkı sarıl.”
495

 

Bakıldığı zaman istimsak kelimesinin bir Ģeye uyup ona sımsıkı sarılmak 

anlamlarına geldiği görülecektir. 
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e) Hanif (حىيف) 

Hanif (ؽ١ٕف), Bir Ģeye sarılmak ( ِؽٕفَ ػٓ اٌشَّٟء) ve bir Ģeye yönelmek 

anlamlarına gelir. Kötülükten iyiliğe meyletmek bu kelimeyle kullanılır.
496

 

Kur‟an‟da genellikle Hz. Ġbrahim‟in dinine meyletme anlamında gelir. 

Hanif, sadece Allah‟a ibadet etme ve sadece O‟na teslim olma anlamında da 

kullanılır. Kur‟an‟da Hz. Ġbrahim için „Allah‟a teslim olmuĢ‟ anlamında Ģöyle geçer: 

“ َٓ شْشِو١ِ ُّ ٌْ َٓ ا ِِ  َْ ب وَب َِ َٚ ب   ّ غٍِْ ُِّ َْ ؽ١َِٕف ب   ;Tam anlamıyla Hakka yönelmiĢ bir müslümandı“ ”وَب

Allah'a Ģirk koĢanlardan da değildi.”
497

 

ġimdi örnek edinme ve ona uyma bakımından bahsettiğimiz yukarıdaki 

lafızların arasındaki Nüanslarına kısaca değinelim. 

Ġktidanın diğerlerinden farkı: Ġktida, bir örneğe ve örnekliğe uymak, onu 

izlemek demektir.
498

 Ġktidanın diğerlerinden farkı, bu örnekliğin fiile olmasıdır. Yani 

fiilin kendisine uyulmasıdır. Geleneğe uyma dendiği zaman geçmiĢteki örnekliklere 

uyma anlaĢılır. Yani kiĢiye değil, kiĢinin yapmıĢ olduklarına uymayı ifade eder. 

Mesela hidayete uyma veya imana uyma böyledir. Ya da önceki ataların inançlarına 

uyma bu bahistendir. Ġktidanın bir diğer farkı ise genellikle hoĢ ve güzel örnekliğe 

uymayı içermesidir. 

Ġ‟tisa‟ın farkı: Ġ‟tisa‟, bir örnek Ģahıs ve Ģahsiyeti (üsve-i hasene) örnek almak 

demektir. Örnek alınan bu kiĢi ve kiĢiliğe uymak ve ona boyun eğmek anlamlarına 

gelir.
499

 Ġ‟tisa‟ın diğerlerinden ayıran özelliği, faile uymak ve onu hayatın her 

alanında örnek edinmektir. Bu bağlamda iktidadan farklılaĢıyor. Çünkü i‟tisa‟da 

genellikle fiile değil, faili örnek almak vardır. Yine bir diğer fark için Ģöyle 

denilebilir; Ġ‟tisa‟da hem kötü hem de iyi birisinin örnekliğine uyulabilir. Bu 

durumda üsve-i hasebe veya üsve-i seyyie olmuĢ olur. Kur‟an‟da Hz. Peygamber için 

üsve-i hasene özelliği oluĢundan bahseder ve ona uyulması gerektiği dile getirilir.  
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Ġttiba‟ın farkı: Birinin hemen ardından gitmeyi ifade eder.
500

 Diğer benzer 

kelimelerden farkı: Bir Ģeyin veya bir kiĢinin peĢine düĢmektir. Fazla bir ara 

bırakılmadan kiĢiyi takip etmektir. Araya bir zaman veya herhangi bir Ģey girerse 

orada ittiba‟tan bahsedilemez. Birini takipin peĢisıra ve sürekli yapılabilmesi 

anlamlarına gelir. 

Ġstimsakın farkı: Ġstimsak, bir Ģeye sımsıkı sarılmak demektir.
501

 Diğerlerinden 

farkı, öyle böyle değil, sıkı sıkı tutulmayı ve böylece uymayı ifade etmesidir. Bir de 

alternatif kaygısı gütmeksizin, boyun eğilmeye layık bir Ģeye sımsıkı tutunmaktır. 

Ġpe tutunmak bu türdendir. Tutulmadığı zaman kurtulma Ģansı yoktur. Tıpkı bunun 

gibi Kur‟an‟daki vahye sımsıkı sarılmak da böyledir. Vahye uyulmadığı takdirde 

hayattan baĢarılı bir Ģekilde kurtulma Ģansı yoktur.  

Hanifin farkı: Hanif, bir Ģeye meyletme demektir. Ġstikamete veya dalalete 

meyletme gibi.
502

 Hanif, teslim olma ve tabi olma anlamlarındadır. Diğerlerinden 

farkı, kendini adama pahasına teslim olma anlamında olmasıdır.
503

 Hanif, kendini bir 

Ģeye veya bir yola adamak demektir. Adanılan yola teslim olmak ve o yola revan 

olmaktır. Hz. Ġbrahim‟in kendini Allah‟a adaması ve bu uğurda ateĢe atılması buna 

örnek olarak gösterilebilir. 

3. Mecburi Boyun Eğmeyi Ġfade Eden Lafızlar ve Farkları 

a) Zillet ( تالذل ) 

Züll, izzetin zıddıdır. Boyun eğmeye, alçalmaya, küçülmeye ve zayıflığa 

delalet eder.
504

 Boyun eğmiĢ ve boyun eğdirilmiĢ anlamlarına da gelir.  

Yeryüzünün insanoğlunun emrine amade (zelil) bir Ģekilde yaratıldığı 

Kur‟an‟da Ģöyle dile getirilir: “ُ  ا٤ْسَْعَ ر٨ٌَُٛ ُُ ًَ ٌىَُ َٛ اٌَّزِٞ عَؼَ ُ٘” “Yeryüzünü sizin için emre 
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amade kılan O'dur.”
505 Yine Kur‟an‟da zillete mahkûm olanlar anlamında Ģöyle 

geçer: “ ٌَُّخ ُُ اٌزِّ ِٙ ”.Onlar zillete mahkûmdurlar“ ”ػُشِثذَْ ػ١ٍََْ
506

 

Bakıldığı zaman zillet kelimesinin emre amade edilmiĢ, alçaltılmıĢ ve boyun 

eğdirilmiĢ anlamlarına geldiği görülmektedir. Boyun eğmekten baĢka çare 

gözükmüyorsa orada zillet durumu devreye girmektedir. 

b) Hizy (خزي) 

Hizy (ٞخض), zelil olma, hayâ etme/utanma, istihya ve alçalma anlamlarına 

gelmektedir.
507

 Yine elim bir ceza cezalandırılma, azaplandırılma ve helak olma 

durumları için de kullanılmaktadır. 

Kur‟an‟da cezalandırma, alçalma ve rezil olma anlamlarında gelmektedir. ġu 

ayette rezil olma anlamındadır: “َٜٔخَْض َٚ ًِ أَْ َّٔزِيَّ  ٓ لجَْ ِِ  ġu zillet verici ve onur“ ”فَٕزََّجغَِ آ٠بَرهَِ 

kırıcı duruma düĢmeden önce (elçi gelseydi) ona hemen uyardık!”
508

 

Bakıldığı zaman hizy kelimesinin alçalma ve rezil olma anlamları taĢıdığı 

hemen gözüküverecektir.  

c) Ġhanet (اهِاوت) 

Ġhanet (اِ٘بٔخ), alçaltılmıĢ, rezil edilmiĢ, bayağı ve alaĢağı edilmiĢ anlamı taĢır. 

Yaptırım uygulayıcı bir güç tarafından küçük düĢürülmeyi ifade eder.
509

 

Kur‟an‟da Allah‟ın kendisini alçaltmıĢ olduğunu dile getirdiği ifade yer alır: 

“ ِٓ ِٗ سِصْلَُٗ ف١َمَُٛيُ سَثِّٟ أَ٘بََٔ  geçim alanını (Ne zaman da Rabbi onun)“ ”فمَذََسَ ػ١ٍََْ

sınırlandıracak olsa, bu kez de "Rabbim beni zelil etti" der.”
510

 

Ġhanet kelimesiyle aynı kökten gelen mehin (ٓ١ِٙ) kelimesi de Kur‟an‟da çokça 

geçmektedir. Mehin ise kiĢinin kendi kendine hakirliğe ve zelil olmuĢluğa düĢmesine 

delalet eder.
511

Kur‟an‟da insanın bayağı ve değersiz bir sudan yaratıldığına dikkat 
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çeken Ģu ayet gibi: “  ٓ ١ِٙ َِّ بء  َِّ  ٓ ِِّ  ُ ُْ ٔخٍَْمُىُّ  Sizin yaratılıĢınızı basit ve zayıf bir sıvıdan“ ”أٌََ

(sudan) baĢlatmadık mı?”
512

 

Sonuç olarak ihanet, bir güç tarafından küçük düĢürülme ve zelil olma demek 

iken; mehin ise kendi kendine küçük düĢürülme ve zelil olma demektir. 

d) Emetu (أمت) 

Emetu (  خ َِ ”.kadın köle (köle kadın) demektir ,(أَ
513

 Bir kadının köle edinmesi, 

köle olarak çalıĢtırılması ve hizmetçilik etmesi anlamındadır. 

Kur‟an‟da emetu Ģöyle geçmektedir: “ ُْ ْٛ أػَْغَجزَْىُ ٌَ َٚ شْشِوَخ   ُِّ  ٓ ِِّ ٕخَ  خ١َْش   ِِ ئْ ُِّ خ   َِ َ٤ َٚ ” 

“(Allah'a) bağlanmıĢ hür olmayan mü'min bir kadın (cariye), müĢrik hür bir 

kadından -ondan hoĢlanıyor da olsanız- daha hayırlıdır.”
514 Kur‟an‟da emetu ( خ  أَ  َِ ) 

kelimesinin çoğulu olan “  اِبء” kelimesi “ ُْ بئىُِ َِ اِ َٚ ” “kadın esirler (köleler) iniz” 

Ģeklinde geçmektedir.
515

 

e) Câsim (جاثم) 

Câsim (ُعبص), dizüstü çökekalmak, olduğu yerde kalakalmak ve bir yerde çakılı 

kalmak anlamlarına gelmektedir. Câsim, yerde yatan cesetler demektir. Kendilerine 

bela ve musibet ulaĢan kimse demektir. KuĢların iki ayaküstü durmaları gibi ayakları 

üstü durakalmak demektir.
516

 

Kur‟an‟da dizüstü çökekalma anlamında Ģöyle geçer: “ ُْ  فِٟ فؤَطَْجؾَُٛاْ   ِ٘ َٓ  دَاسِ ١ ِّ عَبصِ ” 

“Bu yüzden onları Ģiddetli bir sarsıntı tutuverdi de yurtlarında dizüstü çöken 

kimseler oldular.”
517

 

Câsim kelimesi, bir bela veya musibetten sonra olduğu yerde çömelmiĢ bir 

Ģekilde kalmak anlamlarına gelmektedir. Genellikle kavimlerin helak süreçlerinin 

böyle olduğu Kur‟an‟da sıklıkla geçmektedir. 
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f) Hurur (الخزور) 

Hurur (اٌخشٚس); düĢmek, yere çakılmak, yere kapanmak ve yere yığılmak 

anlamlarına gelir.
518

 Hurur, secdeye kapanma anlamında da kullanılır. 

Sebe suresinde Hz. Süleyman‟ın yere düĢüĢü/ölümü anlamında geçer: “ َّب خَش َّّ  ”فٍََ

“Nihayet (baston kırılıp) Süleyman devrilince/yere yığılınca…”
519

 

Peygambelerin yere kapanıĢı (secde ediĢiyle) ile ilgili Kur‟an‟da Ģöyle geçer: 

ثى١ُِّ ب“ َٚ ا  ذ  ٚا عُغَّ ٓ خَشُّ َّ ؽْ ُْ آ٠بَدُ اٌشَّ ِٙ  Ne zaman O rahmet kaynağının ayetleri“ ”ارَِا رزٍَُْٝ ػ١ٍََْ

kendilerine okunsa (hepsi de) gözyaĢları içinde yere kapanarak (teslimiyetlerini 

sunmuĢlardır).”
520

 

g) Teshir (التسخيز) 

Teshir (اٌزغخ١ش), kiĢiye istemediği bir Ģeyin yüklenmesidir.
521

 Teshir, küçülme 

ve zelil olma anlamına da gelmektedir. Bir külfet ve sorumluluğun yüklenmesi 

anlamlarına da gelir.  

Kur‟an‟da göklerde ve yerde ne varsa insana boyun eğdiğinden 

bahsetmektedir: “ شَ  عَخَّ ب ٌىَُُ َٚ ادِ  فِٟ َِّ َٚ ب َّ ب اٌغَّ َِ ب ا٤ْسَْعِ  فِٟ َٚ ١ؼ  ِّ ُْٕٗ  عَ ِِّ ” “Yine O, göklerde ve 

yerde ne varsa hepsini kendi katından emrinize amade kılmıĢtır.”
522

 

Bakıldığı zaman teshirin zorlama ile küçültülmesi ve emre âmâde olması 

anlamlarına gelmektedir. Yani bir zorlama sözkonusudur. Kur‟an‟da hayvanların, 

rüzgârın ve yeryüzündeki herbir Ģeyin insanın emri altına verildiği ve insanın emri 

altına sunulduğu defaatle zikredilir. 

h) Unuvv (عىو) 

Unuvv (ٕٛػ), zillete delalet eder. Mahkûm ve esir olmuĢ bir biçimde alçalma 

halidir.
523

 Ġster istemez yapılan bir boyun eğme halidir. 
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Ahiret günü herkesin Allah‟a boyun eğeceği ile ilgili Kur‟an‟da Ģöyle geçer: 

“ َِ ٌْم١َُّٛ ِّٟ ا ٍْؾَ عُُٖٛ ٌِ ُٛ ٌْ ػَٕذَِ ا َٚ ” “Her Ģeyi ayakta tutan Mutlak Diri'nin huzurunda yüzler yere 

eğilmiĢtir.”
524

 

ı) Duhur (دخور) 

Dukhur (دخٛس), zelil olma ve boyun eğmeye delalet eder.
525

 Alçalma ve 

aĢağılanma anlamlarında da boyun eğmeyi ifade etmektedir. Aslında rezil olma 

durumu için de kullanılır. 

Cehenneme aĢağılanmıĢ bir Ģekilde girecekler hakkında Kur‟an‟da Ģöyle geçer: 

“  َْ ْٓ ػِجَبدَرِٟ ع١َذَْخٍُُٛ َْ ػَ َٓ ٠غَْزىَْجشُِٚ َّْ اٌَّز٠ِ َٓ اِ َُ دَاخِش٠ِ عَََّٕٙ ” “Bunu kulluk yapmayı kendisine 

yediremeyenler, rezil rüsva olarak cehenneme girecekler.”
526

 

i) Ġstikane (استكاوت) 

Ġstikane (اعزىبٔخ), miskince bir Ģekilde yapılan zelilliğe ve boyun eğmiĢliğe 

delalet eder.
527

 

Kur‟an‟da peygamberlerin baĢlarına gelen musibetlere karĢı herhangi bir boyun 

eğmeye ve zayıflığa düĢmedikleri Ģöyle anlatılır: “ ب َِ َٚ ًِ اّللِ  ُْ فِٟ عَج١ِ ب أطََبثَُٙ َّ َُٕ٘ٛاْ ٌِ َٚ ب  َّ فَ

ب اعْزىََبُٔٛاْ  َِ َٚ  Onlar, Allah yolunda baĢlarına gelenlerden dolayı ne yılgınlığa“ ”ػَؼُفُٛاْ 

kapıldılar, ne acziyet gösterdiler, ne de baĢ eğdiler.”
528

 

Ġstikane, miskinlik ve acziyet gösterme anlamında olduğundan boyun eğme 

yakınanlamlıları arasında zikredilebilir. 

ġimdi kısaca aralarındaki Nüanslara göz atalım. 

Zilletin farkı: Züll, mağlubiyettenve zordan sonra olma halidir.
529

 Züll, emre 

amade ve küçültme anlamı taĢımasıdır. Bir Ģeyin boyunduruk altına girmesi 

anlamındadır. Küçüklüğü içerisinde barındırma anlamındadır. Züll, zorlama ile 

                                                           
524

 Taha, 20/111. 
525

 Ahmet Muhtar, Mu‟cemu‟l-Luğa, c.1, s.726 
526

 Mü‟minun, 40/60. 
527

 Ġbn Manzur, Lisanul Arap, c.13, s.371. 
528

 Âl-i Ġmran, 3/146. 
529

 Ġsfahani, Müfredât, c.1, s.330. 



93 
 

yapıldığı için hoĢ görülmez. Oysa tezellül kiĢinin kendi kendini zülle‟e sokması 

sözkonusu olduğu için hoĢ görülür. 
530

 

Hizyunun farkı: Hizy, utanma ve zelil olmayı ifade etmesidir.
531

 Hüsran dolu 

bir rezaleti içerisinde barındırır. Rüsva olma anlamına da gelmektedir. Hizy, 

Utanmak ve çirkin bir fiil yapmak suretiyle ayıplanmaktır. Kötülük içinde bulunmak 

ve bu yüzden de utanıp boyun bükmektir.
532

 

Ġhanetin farkı: Ehane, insanın kendisini küçük görmesidir.
533

 Ġhanet, basitliği 

kapsamaktadır. Beklemediği bir alçaltmanın söz konusu olmasıdır. Alçaltmayı da 

içinde barındırır. Yine ihanet, kiĢiyi hiç önemsemeyerek küçük duruma düĢürmek ve 

onu hafife almaktır. Allah‟ın isyankâr kulları ahirette cezalandırması ihanet kelimesi 

alanına girer. Ġhanetin zıddı ise ikramda bulunmaktır.
534

 

Emetunun farkı: köle bir kadın anlamını taĢımasıdır. Zayıflığı ve zilleti 

içerisinde taĢır.
535

 Genel kullanım olarak hizmetçi ve çalıĢtırılmaya uygun bir kadın 

anlamını taĢır. 

Câsimin farkı: Câsim, ayakta olanların oturmasını ifade eder.
536

 Câsim, dizüstü 

yere çakılmayı da ifade eder. Dizüstü kalakalıp zilletin tadını almayı içerisinde 

barındırır. Bu da alçalmıĢlık anlamını barındırmıĢ bir biçimde karĢımızda duran bir 

kavramdır. 

Hururun farkı: Hurur, düĢme anlamına gelmektedir. Yüksek bir yerden düĢme 

veya gökten düĢme anlamlarında kullanılmaktadır.
537

 Hurur, yere kapanmayı ifade 

eder. Yere kapanıp boyun eğme halini anlatır. Boyun bükme ve periĢan olmanın 

durumunu bize açıklar. Sonuç olarak alçalmayı içinde barındırır. 
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Teshirin farkı: Teshir, bir Ģeyi zaptederek bir amaca doğru sürüklemektr.
538

 

Teshir, bir Ģeyin emre amade ve emre hazır kılınmasıdır. Külfet içerisinde bir zilleti 

barındırması teshirin farkını ortaya çıkarır. Dağların, denizlerin, rüzgârın, 

hayvanların ve daha sayısısz Ģeyin insanın emri altına girmesi buna örnektir. Yani 

bütün bunların insan için yaratılmıĢ ve insan için alçaltılmıĢ olduğu anlamını ihtiva 

eder. 

Unuvvun farkı: yüzün yere doğru bükülmesini kapsamasıdır. Esir ve mahkûm 

olma halini de kapsar. Kur‟an‟da ahiret gününde yüzlerin Allah‟ın huzurunda boyun 

bükeceği, yani zillet içinde kalakalacağı hususu anlamında gelmektedir.
539

 

Duhurun farkı: Duhur, zelil ve periĢan olma halidir.
540

 Duhur, ahirette rezil 

rüsva olma hali içerisinde olmaktır. Ahiret günü cehennemi hak etmiĢlerin rezalet ve 

zelalet/zelillik içerisinde olduklarını ifade eder. 

Ġstikanenin farkı: Ġstikane, miskinlik ve boyun eğmenin gösterilmiĢ halidir.
541

 

Ġstikane, acziyetin gösterilmesi sonucu yapılan boyun eğmeleri ifade eder. Bir güçlük 

ve zorluk karĢısında sabırsızlığı veya yenilgiyi kabullenip düĢük olmayı ifade eder. 

Yine ahiret gününde zelil olmayı da içerisinde barındırır. 

4. Kabul Etmeyi Ġfade Eden Lafızlar ve Farkları 

a) Ġman ( مانيالإ ) 

Ġman ( ّب٠ْا٦ ), inanmak ve itaat etmek anlamlarına gelir.
542

 Bazen güven 

duymak ve itimat etmek anlamlarında da kullanılabilir.  

Kur‟an‟da Ģu ayette “itaat etmek, boyun eğmek ve uymak” anlamlarında gelir: 

“ بَ ٠بَ َٓ  أ٠َُّٙ ُٕٛاْ  اٌَّز٠ِ َِ ُٕٛاْ  آ ِِ ٍُ  آ ” “Siz ey iman edenler! Ġman edin...”
543
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Kısacası iman, bir Ģeyi kabul etmek, bir Ģeyi benimsemek istemek ve bir Ģeye 

güven duyp teslim olma demektir.  

b) Ġsticabe (إستجابت) 

Ġsticabe (اعزغبثخ); karĢılık verme, kabul etme, yapılan davete uyma ve herhangi 

bir isteği yerine getirme gibi anlamlara gelmektedir. Yine duaları kabul etme ve 

icabet etme anlamları da taĢır.  

Ġsticabe, itaat etme anlamına da gelmektedir. Bir davet uyma anlamı içerir. 

Davete uyma, aslında davetçinin çağırdığı Ģeyi kabul etme ve o davetine boyun eğme 

demektir. Bu bağlamda baktığımız zaman boyun eğme anlamı içermektedir. Kur‟an 

„da buna benzer olarak Ģöyle geçmektedir: “ ١ٍْغَْزغ١َِجُٛاْ  ُٕٛاْ  ٌِٟ فَ ِِ ١ٌْئُْ ُْ  ثِٟ َٚ ُ َْ  ٌؼٍَََّٙ ٠َشْشُذُٚ ” “O 

hâlde, doğru yolu bulmaları için benim davetime uysunlar/itaat etsinler ve bana 

iman etsinler.”
544

 

c) Tasdik (التصذيق) 

Tasdik (اٌزظذ٠ك), yalanlamanın zıddı olup herhangi bir sözün doğruluğunu 

kabul etmek, o söze inanmak ve onu desteklemek demektir.
545

 

Kur‟an‟da önceki peygamberi doğrulayıcı ve onu takip edici anlamında Ģöyle 

geçer: “ ب َّّ ٌَ َٚ  ُْ ْٓ  سَعُٛي   عَبءُ٘ ظَذِّق   اّللِ  ػِٕذِ  ِِّ ب ُِ َّ ٌِّ  ُْ ؼَُٙ َِ  ُْ ِ٘ ُْ  ظُُٙٛسِ ُ َْ  ٨َ  وَؤََّٔٙ ٛ ُّ ٠ؼٍََْ ” “Onlara Allah 

katından ellerindeki hakikati doğrulayan bir elçi gelince…”
546

 

Bakıldığı zaman tasdikin bir Ģeyi yürekten kabul etmek anlamına geldiği de 

görülmektedir. Aslında bir Ģey kabul edilmiĢse ona boyun da eğilmiĢtir. Çünkü kabul 

olunan, itaat edilmeye de layıktır. 

d) Birr (البز) 

Birr (اٌجش), itaat etmek demektir. Yaratıcısına boyun eğiyor ve itaat ediyor 

anlamında “ سُٖ خبٌمَِٗ ٠جشَُّ  ٠ٚزَجَشََّ ” denilir.
547
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Kur‟an‟daki Ģu ayette birrin iman (itaat) etmek olduğu dile getirilir: “ ٌْجشَِّ  ١ٌَّْظَ   أَْ ا

اْ  ٌُّٛ َٛ ُْ  رُ عُٛ٘ىَُ ُٚ  ًَ شْشِقِ  لجَِ َّ ٌْ غْشِةِ  ا َّ اٌْ َٚ  َّٓ ٌىَِ ٌْجشَِّ  َٚ ْٓ  ا َِ  َٓ َِ َِ  ثبِلِِّ  آ ْٛ َ١ٌْ ا ٣ئىَِخِ  ا٢خِشِ  َٚ َّ ٌْ ا ٌْىِزبَةِ  َٚ ا َٚ  َٓ إٌَّج١ِّ١ِ َٚ. ” 

“Gerçek Birr, yüzlerinizi doğuya veya batıya döndürmeniz değildir. Fakat gerçek 

Birr; kiĢinin Allah'a, ahiret gününe, meleklere, Ġlahi kelama, peygamberlere 

inanmasıdır…”
548

 

Bakıldığı zaman birrin inanma, tasdik etme ve kabul etme anlamlarına geldiği 

görülmektedir.  

e) Tevekkül (توكل) 

Tevekkül (ًرٛو), vekâleti kabul etme, itimat etme ve teslim olma anlamlarına 

gelir.  Herhangi bir iĢte acze düĢüldüğünde baĢkasına teslim olup onun yapmasına 

izin verme ve ona teslim olma anlamına da gelir.
549

 

Allah‟a güvenme, dayanma, iman etme ve boyun eğme anlamlarında “  ًَ  ػٍٝ رٛوَّ

.kullanılır ”الل
550

 Yani Allah‟a güven (O‟na iman et ve iĢini O‟na teslim et) anlamına 

gelmektedir. 

Bu beyanlardan da anlaĢıldığı üzere aslında tevekkül, elden gelenin en iyisini 

yapıp güzel bir sonucunu Allah‟tan beklemektir. Bu hususta O‟na güvenip inanmak 

ve boyun eğmek anlamlarına gelmektedir. 

Ġmanı diğer kelimelerden ayıran fark: Ġman, nefsin mutmain olması ve 

korkudan arınması anlamındadır. Ġman, inanmak ve güven duymak demektir.
551

 

Mesela Allah‟ın varlığına inanma, peygamberlere ve kitaplara inanma bu 

kategoridendir.  Ġman etme, aslında itaat etmeyi kabul etmektir. Bu bağlamda iman 

kelimesi boyun eğme anlamı da taĢımaktadır. 

Ġsticabenin farkı: Ġsticabe, cevap vermeyi/kabul etmeyi istemektir.
552

 Ġsticabe, 

birinin bir Ģeyi yapmasını isteme anlamına gelir. Ġstif‟al babı sonuç olarak istekliliği 

                                                           
548

 Bakara, 2/177. 
549

 Ahmet Muhtar, Mu‟cemu‟l-Luğa, c.3, s.2489.  
550

 ZemahĢeri, Esasu‟l-Belağa, c.2, s.352. 
551

 Ġsfahani, Müfredât, c.1, s.90. 
552

 Ebu Hilâl el-Askeri, Furûk, c.1, s.223. 



97 
 

anlatmak içindir.
553

 Ġsticabe, karĢılık vermektir. Yapılan herhangi bir davete icabet 

etme ve kabul etmektir. Allah‟ın daveti olan vehye kulak verip o vahye boyun eğme 

isticabe olarak görülür. Ġmandan farkı, bir Ģeyi davet üzere kabul etmektir.  

Tasdikin farkı: Tasdik, söylenen söze mutabık kalma/ uygun davranmadır.
554

 

Tasdik bir Ģeyi doğrulamak demektir. Diğerlerinden farkı, bir araĢtırma sonucu doğru 

ve yanlıĢın ayırt edilmesinden sonra yapılan kabul olmasıdır.
555

 Yani imanın sindire 

sindire ve yoğrula yoğrula yapılma halidir. Kalb ile tasdik denilir. Niçin, kalbin 

mutmain ve tatmin olması için denilir. Tasdik, iman etmeyi hücrelere yedirmek 

demektir. 

Birrin farkı: Birr, itaat etmede tevessü‟ davranma demektir.
556

 Birr, iyilik 

yapma ve iman etmek demektir. Diğerlerinden farkı, imanın bir ispata binaen 

yapılmasıdır. Mesela sadece Allah‟a inanmak değil, aynı zamanda namaz kılmak ve 

zekât vermek de yapılması gerekir. Sadece namaz kılmak da yetmez. Ġmanın ispatları 

olan iyilik yapmak, yetimlere yardımcı olmak ve yolda kalmıĢlara el uzatmak gibi 

Ģeylerin de yapılmasıdır. Aslında birr, imanın hem kavli hem de fiili olarak yapılması 

demektir.
557

 

Tevekkülün farkı: Tevekkül, kiĢinin kendinden baĢkasına itimat etmesi ve ona 

destek olması demektir.
558

 Tevekkül, itimat etme ve güvenmektir. Tevekkülün 

diğerlerinden farkı, bir konuda birine tam teslim olma ve ona inanıp güvenmenin 

olmasıdır.
559

 Allah‟a tevekkül etme ise, kiĢinin elinden gelenin en iyisini yapıp iĢin 

sonucunu hayırlı bir Ģekilde Allah‟tan beklemesi demektir. 
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5. Kurallara Uyma Bakımından Lafızlar ve Farkları 

a) Din (الذيه) 

Din (ٓاٌذ٠), idare edebilmenin bir türü demektir. Din, taattır. Dindar (dine bağlı) 

bir kavim için “itaatkâr topluluk” da denilir: “   َ ْٛ ٓ   لَ ْٞ  د٠ِ َْ  أَ ط١ِؼُٛ ُِ ”.
560

 Din (ٓاٌذ٠), teslim 

olmak ve egemenlik altına girmektir. Din, hâkimiyet yetkisini itaat edilmeye layık 

olan Allah‟a has kılma biçimidir: “  ًْ شْدُ  أِِّٟ لُ ِِ ْْ  أُ َ  أَػْجذَُ  أَ ب اللَّ خٍْظِ  ُِ  ُ ٌَّٗ  َٓ ٠ اٌذِّ ” “De ki: "Elbet, 

ben, dini Allah'a has kılarak yalnız O'na kulluk etmekle emrolundum.”
561

 

Din (ٓاٌذ٠) kelimesi, Nisa suresinde Allah‟a -samimi olarak- itaat etme olarak 

kullanılmaktadır: “ أخٍَْظَُٛاْ  َٚ  ُْ ِ  د٠َُِٕٙ لِِّ ” “Allah'a itaatte(dinde) samimi olanlar…”
562

 

Sonuç olarak din kelime itibariyle azametli bir gücün emri altına girmeyi ifade 

eder. Bu da otomatikmen boyun eğmeyi doğuracaktır. 

b) Ġbadet (عبادة) 

Ġbadet,  zillet ve boyun eğmeye delalet eder.
563

 Köle olma anlamına da gelir. 

Yine, ibadetle meĢgul olma anlamına da gelir. Fatiha suresinde kulluk etme ( ٔؼَْجذُُ  ا٠َِّبنَ  ) 

olarak geçmektedir.
564

 

Kur‟an‟da “Rabbinize kulluk/ibadet edin” diye Ģöyle geçmektedir: “ اػْجذُُٚاْ  ٨َ  اّللَ  َٚ َٚ 

ِٗ  رشُْشِوُٛاْ  ش١َْئ ب ثِ ” “Allah'a kulluk edin ve O'ndan baĢka hiçbir Ģeye ilahlık 

yakıĢtırmayın.”
565

 

Ġbadet, kulluk etme ve itaat etme anlamındadır. Köle olan birine “abd” denir. 

Köle, efendisine itaat etme anlamına gelmektedir. Baktığımız zaman ibadet aslında 

emre amade olmayı ifade etmektedir. 
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c) Ġttika( اءاتق ) 

Ġttika bir Ģeye veya bir güce karĢı sorumlu olma, sorumluluk duyma, o güce 

bağlanma ve o güçten korkma hali demektir. Eğer korkulacak bir güç var ise, o güç 

boyun eğilmeyi de hak ediyor demektir.    

Âl-i Ġmran suresinde de Ģöyle geçer: “ بَ ٠بَ َٓ اٌَّزِ  أ٠َُّٙ ُٕٛاْ  ٠ َِ ِٗ  ؽَكَّ  اّللَ  ارَّمُٛاْ  آ رمَُبرِ ” “Ey (bu 

vahye) iman edenler! Allah'a karĢı sorumluluğunuzun gereğini hakkıyla yerine 

getirin!”
566

 

Allah‟a karĢı takvalı olmak, aslında O‟na itaat ve iman etmekle mümkündür. 

Bu da kiĢinin kendi nefsinin acziyetini itiraf etmesi sonucu oluĢur. 

d) Islah (اصلاح) 

Islah (اط٩ػ), bir Ģeyi onarma ve tamir etme manalarına gelmektedir. Ġfsad 

etme, taĢkınlık çıkarma ve isyan etmenin zıddıdır.
567

 

Kur‟an‟daki Ģu ayet bu hususta bize daha iyi bir ipucu verecektir: “ َ٨ ُْ ٌَُٙ ًَ ارَِا ل١ِ َٚ

 َْ ظٍْؾُِٛ ُِ  ُٓ ب ٔؾَْ َّ  Kendilerine „yeryüzünde fesat/isyan“ ”رفُْغِذُٚاْ فِٟ ا٤سَْعِ لبٌَُٛاْ أَِّ

çıkarmayın!‟ denildiğinde, „biz sadece ıslah/itaat edicileriz‟ derler”
568

 

Islah, isyan etmenin zıddı olup düzeltmeye çalıĢma anlamındadır. Yeryüzünde 

düzgün olmaya ve itaatkâr olmaya çalıĢmaktır. Fitne ve fesata karĢı düzenin 

iĢleyiĢine destek olma anlamındadır. 

Din kelimesinin diğerlerinden farkı: Din, kulların itaat ettiği Ģeydir.
569

 

Diğerlerinden farkı, inanılacak ve hüküm konulacak manzumelerinin olmasıdır. Din, 

üstün bir gücün boyunduruğu altına girmektir. Yine hüküm ve ceza anlamlarına da 

gelmektedir.
570
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Ġbadetin farkı: Ġbadet, Halık/yaratıcı için yapılan bir boyun eğmedir.
571

 Ġbadet 

itaat etmektir. Ġbadet kelimesinin kökünden gelen abd kelimesi, hem özgür irade ile 

hem de zorlama ile yapılabilmesidir. Allah özgür irade ile insanları ve cinleri 

kendisine ibadete çağırır. Ki, buna “kulluk” denilmektedir. Zorlama ile yapılan 

ibadet ise “kölelik” olarak adlandırılmaktadır. Efendisinin hizmetçi veya kölesine 

zorlama ile itaati sağlaması bu yönde olan bir ibadet/itaat söz konusudur. 

Ġttikanın farkı: Ġttika, helal ve haramı gözeterek kiĢinin kendini korunma 

anlamındadır.
572

 Yine ittika, korkma ve bağlanma anlamında gelmektedir. 

Diğerlerinden farkı, bir güçten korkma ve bu korkuya binaen ona boyun eğmektir. 

Yani sorumluluğunu büyük bir korku ve itaatle yapmak demektir. Bir güce karĢı 

sorumlu olmanın bilince olma halidir.  

Islahın farkı: Islah, fesadın zıddıdır.
573

 Islah, düzeltme ve onarmak demektir. 

Diğerlerinden farkı, taĢkınlığa karĢı itaati yapmaktır. Bozgunculuğa karĢı boyun 

eğmeyi savunmaktır. Ġsyana karĢı itaati benimsemek ve bu uğurda bir Ģeyleri 

onarmak demektir. Islah, yapılan iyilik hareketi olarak da söylenebilir.  

6. Söze Uymayı Ġfade Eden Lafızlar ve Farkları 

a) Vefa- Ġfa ( إيفاء   -وفاء ) 

Vefa, bir Ģeyi yerine getirmektir. Sözü yerine getirme, ahde vefa gösterme 

vesözleĢmeye uyma demektir.
574

 Ġfa da verdiği söze uyma ve yaptıkları antlaĢmaya 

sadık kalma anlamlarına gelir. Yani verdikleri sözde durup sözlerine boyun eğenler 

ve sözlerine bağlı olanlar anlamındadır. 

Söze itaat ve sözde durma” anlamında Ģöyle geçmektedir: “ ِْٙذِٞ أُٚف فُٛاْ ثؼَِ ْٚ أَ َٚ

 ِْ َٞ فبَسْ٘جَُٛ ا٠َِّب َٚ  ُْ ْٙذِوُ  Siz bana verdiğiniz sözde durun ki, ben de (Ey Ġsrailoğulları)“ ”ثؼَِ

size olan vaadimi tamamlayayım ve kaygınızın merkezinde sadece ben olayım!”
575
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Baktığımız zaman vefa, verilen sözde durmaktır. Verilen söze uymak demektir. 

Aslında verilen söze itaat etmek ve boyun eğmek demektir. 

b) Biat (البيعت) 

Biat (اٌج١ؼخ), ahit ve akit yapma anlamlarına da gelir.
576

 Yani bir Ģeye veya bir 

Ģey üzerine o Ģeye uymak ve boyun eğmek demektir. 

Kur‟an‟da Ģu ayette itaat etme ve emirlere boyun eğme diye geçer: “ ارَِا ُّٟ بَ إٌَّجِ ٠بَ أ٠َُّٙ

ِ ش١َْئ بعَبءنَ  َٓ ثبِلَِّ ٕبَدُ ٠جُب٠َؼِْٕهََ ػٍََٝ أَْ ٨َّ ٠شُْشِوْ ِِ ئْ ُّ ٌْ َّٓ  ...ا اعْزغَْفشِْ ٌَُٙ َٚ  َّٓ ...فجَب٠َؼُِْٙ ” “Sen ey peygamber! 

Ne zaman mü'min kadınlar sana gelir de Allah'a hiçbir Ģeyi ortak koĢmayacaklarına 

dair biatlerini sunarlarsa; onların biatlerini kabul et ve Allah'tan onlar için mağfiret 

dile.”
577

 

Yine ashabın Hz. Peygamber‟e Rıdvan ağacı altında biat etmeleri Hz. 

Peygamber‟e ve O‟ndan gelecek her tür emirlere boyun eğmenin göstergesidir. Yine 

halife ve devlet baĢkanlarına biat de onlara itaat etmek ve onların riyasetini kabul 

etmek demektir. 

c) Sem’ (سمع) 

Sem‟ (عّغ), sesi kulaklarla iĢitme anlamına gelir. Yine; sözü/kelamı anladı, 

dinledi ve idrak etti anlamında Ģöyle denilir: “ غ ِّ اٌى٩ََ  ع ”
578

 

Birazden vereceğimiz ayet örneklerinde de görüleceği gibi sem‟ dinleme, 

anlama, uyma ve kabul etme anlamlarında da kullanılmaktadır. KiĢi örnek 

alabileceği ve izleyebileceği/uyabileceği kiĢiyi dinler ve hemen ardındanda o kiĢiye 

itaat eder. Kur‟an‟da bu bağlamda Ģöyle geçer: “  َٓ بَ اٌَّز٠ِ ا  ٠بَ أ٠َُّٙ ْٛ ٌَّ َٛ ٨َ رَ َٚ سَعٌَُُٛٗ  َٚ ُٕٛاْ أؽ١َِؼُٛاْ اّللَ  َِ آ

 َْ ؼُٛ َّ ُْ رغَْ أَٔزُ َٚ  ُْٕٗ  Siz ey iman edenler! Allah'a ve O'nun Elçisi'ne bağlılığınızı“ ”ػَ

gösterin; (O'nun mesajını) iĢittiğiniz halde O'ndan yüz çevirmeyin!”
579
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Yine Kur‟an‟da sem‟ kelimesi, “kabullenmek/uymak” anlamında geçer: “ بَ ثَّٕ بَ سَّ  إَِّٔ

ؼْٕبَ ِّ ٕبَد٠ِ ب عَ ِْ  ٠ُٕبَدِٞ ُِ ب َّ ٠٧ٌِِ  ْْ ُٕٛاْ  أَ ِِ ُْ  آ َّٕب ثشَِثِّىُ َِ فآَ ” “Rabbimiz! Bizi, „Rabbinize iman edin!‟ diye 

imana çağıran bir davetçiyi duyduk/uyduk ve hemen iman ettik!”
580

 

Vefa kelimesinin farkı: Vefa, bir Ģeyi tastamam yerine getirmek demektir. 

Verilen sözde durma ve o söze karĢı gelmemedir.
581

 Vefa, ahde sadık kalmak 

demektir. Diğerlerinden farkı, verilen bir söz veya ahite uyup, ona sadık olma ve 

boyun eğmektir. Yani verilen sözün ifasını yapmaktır. Sözün yerine getirilmesini 

gerçekleĢtirmek demektir.  

Biatın farkı: Biat, söz vermeyi kabul etmek demektir. Biatın farkı, bir sözü 

vermektir. Mesela itaat veya boyun eğmenin sözünü vermek bu türdendir.
582

 

Sahabenin Hz. Peygamberi Medine‟ye geldikleri zaman koruyacaklarına dair 

verdikleri söz ve itaati ifade eden akabe batları bu hususta değerlendirilebilir. 

Vefanın biat ile bağlam ve bağlantısı kısaca Ģöyledir; biat, bir Ģeyin yerine 

getirileceğine dair verilen vaattir. Vefa ise, yapılan bu biatın yerine getirilmesi 

demektir. Baktığımız zaman biatın baĢlangıç, vefanın sonuç olduğu görülmektedir.  

Sem‟in farkı: Sem‟, sesleri idrak eden kulaktaki güçtür. Bazen anlamak ve 

bazen de itaat etmek anlamındadır.
583

 Sem‟, sözü iyi dinleme ve uyulacak bir Ģekilde 

dinleme anlamlarına gelir.
584

 Diğerlerinden farkı, sözü emirvaki bir Ģekilde dinleyip, 

kabul etme ve uyma anlamlarını ihtiva etmesidir. Eğer ortada uyulacak ve uyulması 

gereken bir söz var ise, öncelikli olarak yapılması gereken sözü iyi dinlemektir. 

Aslında söz dinlenilirken aynı zamanda da uyulur. Kur‟an‟daki “عّؼٕب” lafızları bu 

kabildendir. Biz sözü duyar duymaz hemen uyuverdik (itaat ediverdik) 

anlamlarındadır. 
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7. Yönelmeyi Ġfade Eden Lafızlar ve Farkları 

a) Rağbet ( ترغب ) 

Rağbet ( اٌٝسغت  ), bir Ģeye rağbet etme, onu isteme ve arzulamak demektir.
585

 

Kur‟an‟da “سَ٘جَ ب َٚ ٠ذَْػَُٕٛٔبَ سَغَج ب  َٚ ” “Umarak ve korkarak bize yalvarırlardı.”
586

 

Rağbet etme, bağlanma, bir kiĢiye veya bir Ģeye meyletme ve ona boyun eğme 

anlamlarına da gelir. Kur‟an‟da Allah‟a dön, ona boyun eğ anlamında Ģöyle 

geçmektedir: “ ْاٌَِٝ سَثِّهَ فبَسْغَت َٚ ” “Ve (yüzünü) yalnız Rabbine dön; artık hep (O'na) 

meylet!”
587

 

Sonuç olarak rağbet kelimesi boyun eğme anlamını ihtiva eden lafızlardan biri 

olarak yer almaktadır.  

b) Tebettül (تبتل) 

Tebettel ( الى تبتل ) kelimesi, yönelme anlamındadır:
588

 “bir Ģeye veya bir kiĢiye 

meyletme ve yönünü onun bulunduğu tarafa çevirme” demektir. 

Kur‟an‟da bu kelime tek bir yerde geçer. “Allah‟a yönel, O‟na adan ve kendini 

O‟na ada” anlamlarına gelir: “  رجَْز٩١ِ ِٗ ًْ ا١ٌَِْ رجَزََّ َٚ َُ سَثِّهَ  ارْوُشِ اعْ َٚ ” “Ġmdi, Rabbinin adını an ve 

bütün varlığını O'na vakfet!”
589

 

Baktığımız zaman tebettel, adanma ve adanmıĢlığı ifade ettiği için boyun eğme 

lafızlarından biri kabul edilir.  

c) Ġ’tisam (اعتصام) 

Ġ‟tisam (َاػزظب), sığınma ve iltica etme (yönelme) anlamlarına gelmektedir.
590

 

Bir güce tutunmayı, sıkı sıkıya bağlı olmayı ve o gücün emrine girmeyi ifade eder.  

Kur‟an‟da iman edenler, Allah‟ın ipine sarılmaya/tutunmaya/bağlanmaya 

çağırılır: “ ٛاْ  ُّ اػْزظَِ بَٚ ١ؼ  ِّ ًِ اّللِ عَ ثؾَِجْ ” “Hep birlikte Allah'ın ipine sımsıkı sarılın.”
591
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Allah‟a bağlanmak ona itaatle ve emirlerine boyun eğmekle olur. Buradaki ipten 

kasıt da Allah‟ın insanlığa rehber ve yol gösterici olarak gönderdiği vahiydir. Yani 

vahye bağlanmayı ifade etmektedir. Ki; vahye bağlanma ve boyun eğme, vahyi 

gönderene de bağlanmayı içine almaktadır. 

d) Ġnabe (اوابت) 

Ġsyandan itaate dönme halidir.
592

 Ġnabe, dönme ve irca olma halidir. Bir nevi 

hicret ile yakın anlamlıdır. Kötülükten iyiliğe dönme hali vs tüm dönüĢ yapmaları da 

içermektedir.  

Kur‟an‟da Hz. Davut‟un Allah‟a dönmesi/itaati anlamında Ģöyle geçmektedir: 

“ خَشَّ سَاوِ  َٚ  ُ أََٔبةَ فبَعْزغَْفشََ سَثَّٗ َٚ ب  ؼ  ” “Derken Davut, hemen Rabbinden af diledi ve baĢ eğip iki 

büklüm bir halde tevbe ederek O'na yöneldi.”
593

 

Bakıldığı zaman inabe, dönüĢ ve irca etmek demektir. Ġsyan ve tuğyan etme 

halinden itaat ve boyun eğme haline dönmek gibi.  

e) Nüsûk ( وكالىس ) 

Ġbn Faris, nüsk‟ün Allah‟a yaklaĢtıran ibadete tekabül ettiğini dile getirir.  

Allah adına kesilen kurbanlıklar da esasında Allah‟a yaklaĢtırır. Ġbadet etme ve itaat 

etme anlamlarına da gelmektedir. 

Kur‟an‟da ibadet yolu ve itaat etmeyolu olarak geçer: “  ًِّ خ   ٌىُِ َِّ ٍْٕبَ أُ ب عَؼَ ٕغَى  َِ  ُْ ُ٘ 

 Biz her bir ümmet için Allah'a kalben yaklaĢsınlar diye bir ibadet/itaat yol ve“ ”ٔبَعِىُُٖٛ 

yöntemi belirledik. ġu hâlde sen, sadece Rabbine (boyun eğmeye) çağır.”
594

 

Bakıldığı zaman nüsûkun ibadet ve itaat etmek olduğu görülecektir. Her nüsük 

aynı zamanda bir boyun eğmedir. Her ibadetin bir itaat olması bu türdendir. 

Rağbetin diğerlerinden farkı: Rağbet, bir Ģeyde geniĢ olma ve bir Ģeye teĢvik 

etme demektir.
595

 Rağbet, bir Ģeye meyletmek demektir. Diğerlerinden farkı, sadece 
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bir Ģeye meyledip itaat etmektir. BaĢka Ģeylere değil, bir Ģeye itaati ihtiva eder. Yine, 

bir Ģeye veya bir kiĢiye meyledip o Ģeye veya o kiĢiye yakınlaĢmayı arzu etmek 

anlamına da gelir.  

Tebettülün farkı: Tebettül,  yönelme anlamındadır. Diğerlerinden farkı, 

adanmıĢlığı da içinde barındırmasıdır.
596

 Adanırcasına yönelme gibi. Ġmran‟ın eĢi 

Hanne‟nin çocuğu Meryem‟i Allah yoluna adaması/yöneltmesi gibi. KiĢinin kendini 

Rabbine adaması tebettel ile kullanılır.  

Ġ‟tisamın farkı: Ġ‟tisam, bir Ģeye yapıĢmaktır.
597

 Ġ‟tisam, yönelmek ve 

bağlanmak demektir. Diğerlerinden farkı, topluca yönelmeyi ve sıkı sıkıya bir 

bağlanmayı ifade etmesidir. Bu öyle bir bağlanmadır ki, yapıĢırcasına bir 

bağlanmadır. Bağlandığın Ģeyi biraz gevĢek tutarsan kaybedebilme ihtimalinin 

olduğu bir bağlanma türüdür. Bu yüzden sıkı sıkıya bağlanılmayı içermektedir. 

Kur‟an, iman edenlerin vahye böyle bir bağlanma ile boyun eğmesini istemektedir. 

Ġnabenin farkı: Ġnabe, itaate dönüĢ yapmaktır. Günaha dönüĢ yapan için inabe 

.denilmez. Münib (itaate gelene) de mü‟min demektir (أبة)
598

 Ġnabe, dönüĢ 

yapmaktır. Diğerlerinden farkı, bir Ģeyden sıyrılıp hemen baĢka bir Ģeye dönüĢ 

yapmayı ifade etmesidir. Tembellikten çalıĢkanlığa dönüĢ yapma, uyuklamaktan 

uyanıklığa dönüĢ yapma ve kötülükten iyiliğe dönüĢ yapma gibi. Yine inkârdan 

imana, isyandan itaate ve fesattan ıslaha dönüĢ yapma inabe ile ifade edilebilir. 

Sonuç olarak inabe, bir halden baĢka bir hale dönmeyi ifade etmektedir.  

Nüsûkun farkı: Nüsûk, ibadet demektir. Nasik, ibadet eden demektir. Menasik 

.hac iĢleriyle ilgilidir ,(ٔغٛن) nüsûkun durakları ve iĢleridir. Nüsûk ,(ِٕبعه)
599

 Nüsûk, 

ibadet etme ve yakınlaĢma demektir. Diğerlerinden farkı, bir yöntem üzere ibadet 

etmek demektir. Bir delil/iĢaret üzere (mesele iĢaretlerle yapılan hac ibadeti gibi) 

ibadet etmektir.  
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Yönelmeyi ifade eden lafızları ve aralarındaki Nüansalara değindikten sonra 

çalıĢmamızın sonuna gelmiĢ bulunuyoruz.  

Nüans baĢlığı altında iĢlediğimiz bu kelime gruplarından bazısı doğrudan, 

bazısıda da dolaylı olarak, bazısı örnek edinme ve ona uyma bakımından, bazısı 

mecburi boyun eğmeyi ifade etme bakımından, bazısı kurallara uyma bakımından ve 

baĢka bazısı da kabul etmeyi baĢka bazı kelime grubu da yönelmeyi bildirme 

bakımından boyun eğmeyi ifade etmektedir.  
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SONUÇ 

Bu çalıĢmamızda Furûk nazariyesi bağlamında Kur‟an‟daki boyun eğmeye 

delalet eden lafızların anlam alanları ile aralarındaki Nüanslara değinmeye çalıĢtık. 

Kur‟an‟da boyun eğme yakınanlamlı olarak bulduğumuz kelimeler Ģunlardır: “Ġtaat 

 ,(اٌخؼٛع)‟Hudu ,(اٌخشٛع) ‟HuĢu ,(اٌمٕٛد) Kunut ,(ا٦خجبد) Ġhbat ,(ا٨ع٩َ) Ġslam ,(اؽبػخ)

Secde (عغذح),Hevn ( ٘ ِْٛ ), Rükû‟ (اٌشوٛع), Tazarru (رؼشع), Ġttiba (ا٦رجبع), Ġktida(ٜالزذ), 

Ġ‟tisa- Usve ( اعٛح -ائزغبء ), Ġstimsak (ا٦عزّغبن), Hanif (ؽ١ٕف), Teshir (اٌزغخ١ش), Hurur 

 Ġhanet ,(اٌزي) Zillet ,(اعزىبٔخ) Ġstikane ,(دخٛس) Dukur ,(ػٕٛ) Unuvv,(عبصُ) Câsim ,(اٌخشٚس)

) Ġman ,(اٌزظذ٠ك) Tasdik ,(أِخ) Emetu ,(خضٞ) Hizy ,(اِ٘بٔخ) ّب٠ْا٦ ), Birr (اٌجش), Ġsticabe 

) Ġttika ,(رٛوً) Tevekkül ,(اعزغبثخ) بءارم ), Islah (اط٩ػ), Ġbadet (ػجبدح), Din (ٓاٌذ٠), Biat 

) Vefa- Ġfa ,(عّغ) ‟Sem ,(اٌج١ؼخ) ا٠فبء   -ٚفبء ), Ġ‟tisam (َاػزظب), Tebettül (ًرجز), Rağbet 

( خسغج ), Ġnabe (أبثخ) ve Nüsûk(إٌغٛن)‟tur.” 

Bu kelimelerden bazısı doğrudan, bazısıda da dolaylı olarak boyun eğmeyi 

ifade etmektedir. Bazı kelime grupları örnek edinme ve ona uyma bakımından, bazısı 

mecburi boyun eğmeyi ifade etme bakımından, bazısı kurallara uyma bakımından ve 

baĢka bazısı da kabul etmeyi ifade etme bakımından boyun eğmeyi ifade etmektedir.  

Tabii Kur‟an‟da bu boyun eğme kelime gruplarındanbazısı çok kullanılırken, 

bazısı da az kullanılmaktadır.  

Bu boyun eğme yakınanlamlarından bazısı itaat olarak boyun eğmeyi ifade 

ederken, bazısı da derin bir saygı olarak boyun eğmeyi ifade eder. Yine içtenlik 

bildiren, korkuyu bildiren, takip etmeyi bildiren, yalvarmayı bildiren, yere 

kapanmayı bildiren, zilleti bildiren, alçalmayı bildiren lafızlar da sözkonuusudur. 

Emre uymayı ve emre amade olmayı bildiren, köle olmayı bildiren, zorunlu itaati 

bildiren, doğrulamayı bildiren, inanmayı bildiren, teslim olmayı bildiren, karĢılık 

vermeyi bildiren, cevap vermeyi bildiren ve yönelmeyi bildiren boyun eğmeler diye 

farklılıklara ayrılmaktadır.  

Bu farklılıkları Furûk nazariyesi çerçevesinde gruplandırdık. Arap dili zengin 

bir dil yapısına sahip olduğundan farklı kelimeler aynı anlama gelebilir ama etraflıca 
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bakıldığında aralarında ince çizgiler/nüanslar olduğu görülür. Bu da Furûk nazariyesi 

kapsamına girmektedir. 

Mesela ilim ( ُػٍ ) ile irfan (ػشف) kelimeleri aynı anlamı ihtiva etmektedir. 

Ġkisinin ortak anlamı “bilmek”tir. Detayına inildiği zaman ikisinin ortak paydadan 

farklı olarak alt zeminde farklı anlamlar taĢıdıkları açığa çıkmaktadır. Çünkü ilim, 

sadece bilmektir. Ġrfan ise, bildiğin Ģeye vakıf olmak yani anlamaya çalıĢmaktır. Bu 

yüzden âlemlerin Rabbi olan Allah için âlim denilir ama arif denilmez. Ki, Kur‟an‟da 

da Allah‟ın isimlerinden biri âlim olarak gelirken, arif olarak hiçbir zaman gelmez. 

Çünkü Allah‟ın anlama çabasına girmesine gerek ve ihtiyaç yoktur. Bu yüzden 

Allah‟a arif denilemez. 

Baktığımız zaman ilim ile irfan veya âlim ile arif kelimeleri ortak anlam ihtiva 

etmektedirler. Fakat aralarında ince bir Nüansın bulunuĢu ortak anlamı da 

farklılaĢtırmaya götürüyor. ĠĢte bu Nüans; yani ince farklılığı görme, Furûk alanına 

girmektedir. 

Genel anlamda boyun eğmeyi ifade eden lafızların aralarındaki farklara kısaca 

değinecek olursak, Ģunları söyleyebiliriz.  

HuĢu‟ kelimesi korku içerisinde boyun eğmeyi ifade etmektedir. Boyun 

eğmenin seste ve bakıĢta açık bir Ģekilde izhar edilmesi olarak farlılık arz ettiği 

görülmektedir. HuĢu‟ ile hudu‟ kelimeleri lâfzen ve manen birbirlerine benzeyen iki 

kavramdır. Ne var ki aralarında ince bir fark söz konusudur. HuĢu‟ kelimesi, ses ve 

bakıĢın boyun eğmeyi iĢaret ve ifade etmesini kapsarken; hudu‟ kelimesi ise, bütün 

bir bedenin iĢareti sonucu ile boyun eğmeyi ifade eder.  Kunut kelimesi, sükût ederek 

ve konuĢmaktan vazgeçerek boyun eğme ile birlikte itaatin gerekmesi anlamındadır. 

Ġtaat kelimesi, genel anlamda boyun eğmek demektir. Diğerlerinden farkı bütün bir 

boyun eğmeyi ifade etmesidir. Ġhbat kelimesi, bir itaatin gönülden yapılmasıdır. 

Diğerlerinden farkı mütevazı bir biçimde ve gizli olarak yapılabilmesidir.  

Yine genel anlamda boyun eğme lafızlarından olan Ġslam kelimesi, istekli ve 

isteksiz bir Ģekilde bir Ģeye teslim olmak demektir. Tazarru‟ kelimesi, zayıf ve zelil 

bir Ģekilde ama içtenlik içeren bir halde olma halidir. Rükû‟ kelimesi, namazda iken 
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vücudun özel bir Ģekilde tezellül etmesidir. Diğerlerinden farkı, yüzü yere doğru 

indirerek boyun eğmektir. Secde kelimesi, bakıĢı yere doğru çevirmek suretiyle 

boyun eğmek demektir. Secde‟yi diğerlerinden ayıran fark, yere kapanmak suretiyle 

de yapılabilmesidir. Hevn kelimesi, tevazu içinde boynu bükme ve küçülmüĢ bir 

Ģekilde boyun eğmektir. Farkı, bir Ģeyin kabulüne dair boynun bükülmesidir. Kötü 

bir haber alındığında yapılan boyun bükme buna örnek gösterilebilir.  

Örnek edinme ve ona uyma bakımından boyun eğme lafızları Ģunlardır. Ġktida 

kelimesi, bir örneğe/örnekliğe (hoĢ ve güzel bir örnekliğe) uymak ve onu izlemek 

demektir. Ġktidanın diğerlerinden farkı, bu örnekliğin fiile dair olmasıdır. Fiilin 

kendisine uyulmasıdır. Yani kiĢiye değil, kiĢinin yapmıĢ oladuklarına uymayı ifade 

eder. Ġ‟tisa‟ kelimesi, bir örnek Ģahıs ve Ģahsiyeti (üsve-i hasene) örnek almak ve 

uymak demektir. Ġ‟tisa‟ın diğerlerinden ayıran özelliği, faile uymaktır. Ġttiba‟ 

kelimesi, birinin hemen ardından gitmeyi ifade eder. Öne çıkan farkı: bir Ģeyin veya 

bir kiĢinin peĢine düĢmektir. Fazla bir ara bırakılmadan kiĢiyi takip etmektir.  

Yine örnek edinme bakımından boyun eğme lafızlarından Ġstimsak kelimesi, 

bir Ģeye sımsıkı sarılmak ve böylece ona uymayı ifade eder. Örneğin, ipe tutunmak 

bu türdendir. Tutulmadığı zaman kurtulma Ģansı olmayan bir tutulmadır bu. Hanif 

kelimesi, bir Ģeye meyletme demektir. Diğerlerinden farkı, kendini adama pahasına 

teslim olma ve tabi olma anlamlarındadır. 

Mecburi boyun eğmeyi ifade eden lafızlar ise Ģunlardır. Züll kelimesi, emre 

amade ve küçülme anlamı taĢımasıdır. Bir Ģeyin boyunduruk altına girmektir. Hizy 

kelimesi, utanma ve zelil olmayı ifade etmesidir. Hüsran dolu bir rezaleti içerisinde 

barındırır. Rezil rüsva olma anlamına da gelmektedir. Ġhanet kelimesi, insanın 

kendisini küçük görmesidir. Beklemediği bir alçaltmanın söz konusu olmasıdır. 

Emetu kelimesi, köle kadın anlamını taĢımaktadır. Zayıfığı ve zilleti içerisinde taĢır. 

Câsim kelimesi, dizüstü yere çakılmak demektir. Dizüstü kalakalıp zilletin tadını 

almayı içerisinde barındırır. Bu da alçalmıĢlık anlamını barındırmıĢ bir biçimde 

karĢımızda duran bir kavramdır. 
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Aynı Ģekilde mecburen boyun eğmeyi ifade eden lafızlardan olan Hurur 

kelimesi, düĢme anlamına gelmektedir. Hurur, yere kapanmayı da ifade eder. Teshir 

kelimesi, bir Ģeyin emre amade ve emre hazır kılınmasıdır. Dağların, denizlerin, 

rüzgârın, hayvanların ve daha sayısız Ģeyin insanın emri altına girmesi buna örnektir. 

Unuvv kelimesi, yüzün yere doğru bükülmesini kapsar. Kur‟an‟da, ahiret gününde 

yüzlerin Allah‟ın huzurunda boyun bükeceği/zillet içinde kalacağıanlamındadır. 

Duhur kelimesi, zelil ve periĢan olma halidir. Duhur, ahirette cehennemi hak 

etmiĢlerin rezil rüsva olma hali içerisinde olmalarını da anlatır. Ġstikane kelimesi, 

acziyetin gösterilmesi sonucu yapılan miskinlik ve boyun eğmenin gösterilmiĢ 

halidir.  

Kabul etmeyi ifade eden boyun eğme lafızlarına gelince ise, Ģöyle anlatabiliriz. 

Ġman kelimesi, inanmak ve güven duymak demektir. Mesela Allah‟ın varlığına 

inanma bu kategoridendir.  Ġsticabe kelimesi, yapılan herhangi bir davetekarĢı cevap 

vermeyi/kabul etmeyi istemektir. Allah‟ın daveti olan vehye kulak verip o vahye 

boyun eğme isticabe olarak görülür. Ġmandan farkı, bir Ģeyi davet üzere kabul 

etmektir. Tasdik kelimesi, bir Ģeyi doğrulamak demektir. Diğerlerinden farkı, bir 

araĢtırma sonucu doğru ve yanlıĢın ayırt edilmesinden sonra yapılan kabul olmasıdır. 

Birr kelimesi, iyilik yapma ve iman etmek demektir. Diğerlerinden farkı, imanın bir 

ispata binaen yapılmasıdır. Tevekkül kelimesi, kiĢinin kendinden baĢkasına itimat 

etmesi ve ona destek olması demektir. Tevekkülün diğerlerinden farkı, bir konuda 

birine tam teslim olma ve ona inanıp güvenmenin olmasıdır. 

Kurallara uyma bakımından boyun eğme lafızları Ģunlardır. Din kelimesi, 

kulların itaat ettiği Ģeydir. Diğerlerinden farkı, hüküm ve ceza yetkisi olan üstün bir 

gücün boyunduruğu altına girmektir. Ġbadet kelimesi, Allah için yapılan bir boyun 

eğmedir. Ġbadet, itaat etmek demektir. Ġttika kelimesi, helal ve haramı gözeterek 

kiĢinin korku ve bağlanma ile kendini korunma anlamındadır. Diğerlerinden farkı, 

bir güçten korkma ve bu korkuya binaen ona boyun eğmektir. Islah kelimesi ise, 

fesadın zıddı olup düzeltme anlamındadır. Diğerlerinden farkı, taĢkınlığa karĢı itaati, 

bozgunculuğa karĢı boyun eğmeyi ve isyana karĢı itaati benimsemektir. 
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Boyun eğme anlamlarına gelen bir diğer kelime grubumuz ise söze ve kelama 

uyma anlamına gelen lafızlardır. Vefa kelimesi, verilen sözde durma ve o söze karĢı 

gelmemektir. Diğerlerinden farkı, verilen bir söz veya ahite uyup, ona sadık olma ve 

boyun eğmektir. Biat kelimesi, söz vermeyi kabul etmek demektir. Biatın farkı, bir 

söz vermektir. Mesela, itaat etme veya boyun eğmenin sözünü vermek gibi. Vefanın 

biat ile bağlantısı kısaca Ģöyledir; biat, bir Ģeyin yerine getirileceğine dair verilen 

vaattir. Vefa ise, yapılan bu biatın yerine getirilmesi demektir. Sem‟ kelimesi ise, 

sözü iyi dinleme ve uyulacak bir Ģekilde dinleme anlamlarına gelir. Diğerlerinden 

farkı, sözü emirvaki bir Ģekilde dinleyip, kabul etme ve uyma anlamlarını ihtiva 

etmesidir. Eğer ortada uyulucak ve uyulması gereken bir söz var ise, öncelikli olarak 

yapılması gereken sözü iyi dinlemek ve sonra da uymaktır.  

Bir baĢka boyun eğme lafız grubunda zikrettiğimiz yönelmeyi ifade eden 

lafızlara da ksıaca değinelim. Rağbet kelimesi, bir Ģeye meyletmek demektir. 

Diğerlerinden farkı, sadece bir Ģeye meyledip itaat etmektir. BaĢka Ģeylere değil, bir 

Ģeye itaati ihtiva eder. Tebettel kelimesi,  yönelme anlamını taĢır. Diğerlerinden farkı, 

adanmıĢlığı da içinde barındırmasıdır. Adanırcasına yönelme gibi. Ġmran‟ın eĢi 

Hanne‟nin çocuğu Meryem‟i Allah yoluna adaması/yöneltmesi bu kabildendir. 

KiĢinin kendini Rabbine adaması tebettel ile kullanılır.  

Yine yönelmeyi ifade eden boyun eğme lafızlarından olan Ġ‟tisam kelimesi, bir 

Ģeye yapıĢmak, yönelmek ve bağlanmak demektir. Diğerlerinden farkı, topluca 

yönelmeyi ve sıkı sıkıya bir bağlanmayı ifade etmesidir. Bu öyle bir bağlanmadır ki, 

yapıĢırcasına bir bağlanmadır. Ġnabe kelimesi, itaate dönüĢ yapmaktır. Günaha dönüĢ 

yapan biri için inabe (أبة) denilmez. Diğerlerinden farkı, bir Ģeyden (kötüden) 

sıyrılıp hemen baĢka bir Ģeye(iyiye) dönüĢ yapmayı ifade etmesidir. Ġnkârdan imana 

dönüĢ yapma inabe ile ifade edilebilir. Son olarak Nüsûk kelimesi ise, ibadet etme ve 

yakınlaĢma demektir. Diğerlerinden farkı, bir yöntem üzere ibadet etmek demektir. 

Bir delil/iĢaret üzere (mesele iĢaretlerle yapılan hac ibadeti gibi) ibadet etmektir.  
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ÇalıĢmamızda bulduğumuz bu 42 tane boyun eğme kelimesinin arasındaki 

siyak- sibak, teradüf- furûk ve lafız- mana dengelerini katarak Nüanslarını ortaya 

koymaya çalıĢtık. 

Görüldüğü üzere, Arap dilinin zengin bir içeriğe sahip olmasından ötürü aynı 

anlama geldiği zannedilen kelimeler, aralarında farklı anlamları da ihtiva 

etmektedirler. Bu hususta anlam verileceği zaman daha ihtiyatlı olunmalıdır. 

Özellikle de Kur‟an ve Kur‟an ilimleri bağlamında bunlara anlam/mana 

verileceği zaman bu farkların gözetilmesi daha sağlıklı sonuçların verebileceğini bize 

gösterecektir. 

Çaba bizden, tevfik ise Allah‟tandır.  

Söylem ve eylemlerimizin sonu âlemlerinRabbi olan Allah‟a hamdden 

ibarettir. 
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